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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

Read and review instructions for operation and use.

 Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, death, or substantial property damage if 
the warning included with this symbol is ignored.

For indoor and household use only.

 When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed, including the following:

1	 Read all instructions prior to using the appliance and its accessories.

2	 �Carefully observe and follow all warnings and instructions. This unit contains electrical connections 
and moving parts that potentially present risk to the user.

3	 �ALWAYS exercise care when handling the CrushBlade Assembly. The blades are sharp, handle 
carefully. ONLY grasp the CrushBlade Assembly by the outer perimeter of the blade assembly base. 
Failure to use care when handling the blade assembly will result in a risk of laceration.

4	 �Take your time and exercise care during unpacking and appliance setup. This appliance contains 
sharp blades that can cause injury if mishandled.

5	 �Take inventory of all contents to ensure you have all parts needed to properly and safely operate 
your appliance.

6	 �DO NOT blend hot liquids. Doing so may result in pressure buildup and steam exposure that can 
pose a risk of the user being burned or lacerated.

7	 �Blades are sharp. Handle carefully. Care shall be taken when handling the sharp cutting blades, 
emptying the bowl and during cleaning.

8	 �Unplug the appliance from the outlet when not in use, before assembling or disassembling parts, and 
before cleaning. To unplug, grasp the plug by the body and pull from the outlet. NEVER unplug by 
grasping and pulling the flexible cord.

9	 �Before use, wash all parts that may contact food. Follow washing instructions covered in this 
instruction manual. 

10	 �To protect against the risk of electric shock, DO NOT submerge the appliance or allow the power 
cord to contact any form of liquid.

11	 DO NOT use this appliance outdoors. It is designed for indoor household use only.

12	 �This appliance has important markings on the plug blade. The attachment plug or entire cordset 
(if plug is molded onto cord) is not suitable for replacement. If damaged, the appliance shall be replaced. 

13	 �Do not misuse the appliance to avoid potential injuries.

14	 �DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions or 
is dropped or damaged in any manner. This appliance has no user-serviceable parts. If damaged, 
contact SharkNinja for servicing.

15	 Extension cords should NOT be used with this appliance.

WARNING
• �Handle the CrushBlade Assembly with care, as the blades are sharp.

• �Remove utensils prior to processing. Failure to remove may cause the cup to be damaged or to 
shatter, which may cause personal injury.

• �Do not blend hot, effervescent, or carbonated liquids. Doing so may cause excessive pressure 
buildup, resulting in risk of laceration and or the user being burned.

• �Remove the CrushBlade Assembly from the cup upon completion of blending. Do not store 
ingredients before or after blending them in the cup with the blade assembly attached. Some foods 
may contain active ingredients or release gases that will expand if left in a sealed cup, resulting in 
excessive pressure buildup that can pose a risk of injury.

• �To reduce the risk of injury, fire, electrical shock or property damage, basic safety precautions must 
always be followed, including the following numbered warnings and subsequent instructions. Do not 
use appliance for other than intended use.

REGISTER YOUR PURCHASE

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Scan QR code using mobile device

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Voltage:	 220-240V~, 50-60Hz 
Power:	 1100 Watts

RECORD THIS INFORMATION

Model Number: � ��������������������

Serial Number: ����������������������

Date of Purchase: �������������������� 
(Keep receipt)

Store of Purchase: �������������������

@ninjakitcheneu
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE • FOR HOUSEHOLD USE ONLY

16	 �DO NOT allow children to operate this appliance or use as a toy. Close supervision is necessary when 
any appliance is used near children. Keep the appliance and its cord out of reach of children.

17	 �This appliance is NOT intended to be used by people with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

18	 �Before each use, inspect blade assembly for damage. If a blade is bent or damage is suspected, 
contact SharkNinja to arrange for replacement. 

19	 DO NOT attempt to sharpen blades.

20	�DO NOT allow the unit or the cord to hang over the edges of tables or counters. The cord may 
become snagged and pull the appliance off the work surface.

21	 �DO NOT allow any part of the unit to contact hot surfaces, including stoves and other heating appliances.

22	 ALWAYS use the appliance on a dry and level surface.

23	 �NEVER place a blade assembly on the motor base without it first being attached to the cup.

24	 �Keep hands, hair, and clothing out of the container when loading and operating

25	 �ONLY use attachments and accessories that are provided with the product or are recommended by 
SharkNinja. The use of attachments not recommended or sold by SharkNinja may cause fire, electric 
shock, or injury.

26	 �During operation and handling of the appliance, avoid contact with moving parts.

27	 �DO NOT operate the appliance with an empty container.

28	 �DO NOT fill containers past the MAX FILL line.

29	 �DO NOT microwave any containers or accessories provided with the appliance.

30	�DO NOT perform grinding operations. 

31	 �Before operation, ensure all utensils are removed from containers. Failure to remove utensils can 
cause containers to shatter and potentially result in personal injury and property damage. 

32	 �NEVER operate the appliance without lids and caps in place. DO NOT attempt to defeat the interlock 
mechanism. Ensure the container and lid are properly installed before operation.

33	 �DO NOT expose the containers and accessories to extreme temperature changes. They may 
experience damage.

34	NEVER leave the appliance unattended while in use.

35	 �If you find unmixed ingredients sticking to the sides of the cup, stop the appliance, remove the blade 
assembly, and use a scraper to dislodge ingredients. 

36	 �DO NOT attempt to remove the container and lids from the motor base while the blade assembly is 
still spinning. Allow the appliance to come to a complete stop before removing lid and container. 

37	 �If the appliance overheats, a thermal switch will activate and temporarily disable the motor. To reset, 
unplug the appliance and allow it to cool for approximately 15 minutes before using again.

38	 �The maximum wattage rating for this appliance is based on the configuration of the CrushBlade 
Assembly and cup. Other configurations may draw less power or current.

39	 �DO NOT process dry ingredients without adding liquid to the cup; unit is not intended for dry 
blending.

40	�To protect against risk of electrical shock, DO NOT immerse the motor base in water or other liquid. 
Unplug the motor base before cleaning.

41	 �NEVER place a blade assembly on the motor base without the blade assembly first being attached 
to the cup.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

1	 �Remove all packaging materials from the unit. Exercise care when unpacking blade assembly, 
as the blades are sharp.

2	 �Wash cup, lid, straw and blade assembly in warm, soapy water using a dishwashing utensil with a 
handle to avoid direct contact with the blades. Exercise care when handling blade assembly, as the 
blades are sharp.

3	 �Thoroughly rinse and air-dry all parts.

BEFORE FIRST USE

IMPORTANT: Review all warnings at the beginning of this Owner’s Guide before proceeding.

PARTS

NOTE: 
• The CrushBlade Assembly is not compatible with other Ninja products.
• Colour, number of cups, lids and accessories vary by model.

NOTE: Handle the CrushBlade Assembly by grasping around the perimeter of the blade assembly base.

A

C

E

F

B

D

A	 Lid

B	 Straw

C	 Silicone Boot

D	 709ml Ninja Blendboss Travel Tumbler

E	 CrushBlade Assembly

F	 �Motor Base 
(attached power cord not shown)
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USING THE CONTROL PANEL

AUTO-IQ PROGRAMS 
Intelligent preset programs combine unique blending and pausing patterns that do the work for you. 
Once a preset program is selected, it will start immediately and automatically stop when blending is 
complete. To stop blending before the end of the program, press the currently active button again.

NOTE: Manual programs cannot be used in conjunction with any Auto-iQ programs.

AUTO-IQ PROGRAMS:
BLEND: Blast through frozen fruits and veggies, best for protein shakes and green juices.

SMOOTHIE: Combine your favorite fresh or frozen ingredients, liquids, and powders to create smoothies 
and protein shakes.

ICE CRUSH: Turn ice, juices, and fruit into expertly blended frozen drinks.

MANUAL PROGRAMS:
PULSE: Offers greater control of pulsing and blending. Operates only when PULSE is pressed. Use short 
presses for short pulses and long presses for long pulses.

PROGRESS BAR: Upon plugging unit into power outlet, all 5 progress bar lights will blink until cup is 
installed on motor base.

After 60 seconds, the progress bar lights will time out if not in use.

When running an Auto-iQ program, the progress bar will reflect processing status in increments of 20% 
completion for each LED. Upon completion, the LED progress bar lights will shut off.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

USING THE NINJA BLENDBOSS

IMPORTANT: Review all warnings before proceeding

WARNING
• Handle the CrushBlade Assembly with care, as the blades are sharp. 

• �move utensils prior to processing. Failure to remove may cause the cup to be damaged or to 
shatter, which may cause personal injury.

• �Do not blend hot, effervescent, or carbonated liquids. Doing so may cause excessive pressure 
buildup, resulting in risk of laceration and or the user being burned. 

• �Remove the CrushBlade Assembly from the cup upon completion of blending. Do not store 
ingredients before or after blending them in the cup with the blade assembly attached. Some 
foods may contain active ingredients or release gases that will expand if left in a sealed container, 
resulting in excessive pressure buildup that can pose a risk of injury.

1	 �Plug in motor base and place on a clean, dry, level surface such as a 
countertop or table.

2	 �Add ingredients to the cup. Adhere to MIN FILL line when adding 
liquid. DO NOT add ingredients past the MAX FILL line.

3	 �Place the CrushBlade Assembly on the top of the cup and turn 
clockwise to seal. 

4	 �Turn the cup upside down and install on the motor 
base by aligning the dot on the blade holder 
with the dot on the motor base. Then, rotate cup 
clockwise until it clicks. Once locked in place, the 
programs will illuminate and the unit will be ready 
for use.

�5	 �If using an Auto-iQ program, select the program 
that best suits your desired output. The preset 
feature will automatically stop at the end of the 
program. To stop the unit at any time, press any 
program button.

6	 �Remove the cup from the motor base by turning it 
anticlockwise and then lifting up.

7	 �Flip the cup right-side up then remove the blade 
assembly by twisting anticlockwise. DO NOT store 
blended contents with the blade assembly attached. 
Only use the Lid to cover. Exercise care when 
handling the blade assembly, as the blades are sharp. 

8	 �To enjoy on the go, place the lid onto the cup. The 
lid is designed to be threaded on for both left- and 
right-handed users. To attach, begin with the lid 
oriented toward you while holding the cup in your 
preferred hand. Twist clockwise to secure.

NOTE: When making thicker recipes like smoothies or protein shakes, pull the sleeve back to make sure all 
ingredients are fully blended before taking on the go.
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• �Hand-Washing Blade Holder
Wash blade assembly in warm, soapy water. Use a dishwashing utensil with 
handle to avoid direct contact with the blades. Exercise care when handling the 
blade assembly as the blades are sharp. Thoroughly rinse and air-dry all parts.

For best cleaning result, wash blade holder within an hour of use, focusing on 
crevices, slots and the interlock where build up may occur.

• �Quick Clean
• �Rinse the cup and blade assembly under WARM WATER after processing.
• �Fill the cup up halfway with warm water and add 1-2 SMALL DROPS of dish soap.
• Screw on the blade assembly and press Blend.
• Once complete empty contents. 

• �Dishwasher 
Cup and straw are top rack dishwasher safe ONLY. Ensure the blade assembly, straw, silicone boot 
and lid are removed from the cup before placing the cup in the dishwasher. DO NOT use a heated dry 
cycle. DO NOT place the blade holder and lid in the dishwasher.

• �Motor Base 
Unplug the unit before cleaning. Wipe motor base with a clean, damp cloth.

STORING
For cord storage DO NOT wrap the cord around the bottom of the base for storage. 

DO NOT store blended or unblended ingredients in the cup with the blade assembly attached. Use only 
the Lid when storing blended or unblended ingredients in the cup. 

DO NOT stack items on top of the cup. Store any remaining attachments alongside the unit or in a 
cabinet where they will not be damaged or create a hazard.

1-2 SMALL DROPS OF 
DISH SOAP

FILL WATER TO TOP 
OF STEP

CARE & MAINTENANCE

CLEANING
• �Hand-Washing Cup
Wash cup and lid in warm, soapy water. Use a dishwashing utensil with handle to reach bottom of the 
cup. Thoroughly rinse and air-dry all parts.

For recipes & more helpful 
tips and tricks on how to 
use your Ninja Blendboss, 
scan the QR code.

STRAW ASSEMBLY
	
1	 Align and secure the straw and silicone boot. 

2	 �With the cap open, insert the straw through the  
bottom of the lid.

3	 �Twist the lid onto the vessel keeping the cap open. 

4	 �Close the cap of the lid once the lid is secure on the cup.

USING THE NINJA BLENDBOSS

9	 �Unplug the unit when finished. Refer to the Care & Maintenance 
section for cleaning and storage instructions.

TIP: To quickly dry the lid after washing, rest the lid in the open-position on its side.
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ORDERING REPLACEMENT PARTS

RESETTING THE MOTOR

To order additional parts and attachments, visit ninjakitchen.eu.

TROUBLESHOOTING GUIDE

WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation, turn power off and unplug 
unit before troubleshooting.

Display reads: LED 1 illuminating red, LED 2-5 blinking white on progress bar.
The unit must be unplugged to reset and cancel runtime protection mode. Disengaging the interlock 
and idle timeout will not reset the unit.

Display shows selected program blinking 
•	 �If cup is properly installed all program icons will be illuminated. Ensure the interior of the base area 

is clean of any debris. Ensure blades are not blocked. Add more liquid if needed.

Display reads: All 5 progress LED lights flash on and off on progress bar. 
•	 Ensure cup and blade holder are properly installed and aligned on motor base.

Doesn’t mix well; ingredients get stuck.
•	 �Using the Auto-iQ programs is the easiest way to achieve great results. The pulses  

and pauses allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients  
are routinely getting stuck, adding some liquid will usually help. 

•	 �When filling the cup, start with 180-240ml of liquid, then seeds, powders, or nut butters. Next, add 
fresh fruits and vegetables, then yogurt. Finally, add ice or frozen ingredients, then leafy greens.

Unit moves on counter while blending.
•	 Make sure the counter and feet of the unit are clean and dry.

Lid or CrushBlade Assembly is hard to install on the container.
•	 �Set the cup on a level surface. Carefully place the lid or blade assembly on the top of the cup 

and align the threads so the lid/blade assembly sits flat. Twist clockwise until you have a tight seal.

This unit features a unique safety system that prevents damage to the motor and drive system should 
you inadvertently overload the unit. If the unit is overloaded, the motor will be temporarily disabled. 
Should this occur, follow the reset procedure below.

1	 �Unplug the unit from the electrical outlet.

2	 �Allow the unit to cool for approximately 15 minutes.

3	 �Remove the cup’s lid and blade assembly. Empty the cup and ensure no ingredients are jamming the 
blade assembly.

IMPORTANT: Ensure that maximum capacities are not exceeded. This is the most typical cause of 
appliance overload.

If your unit needs servicing, please call Customer Service at 0800 862 0453. So we may better assist you, 
please register your product online at ninjakitchen.eu and have the product on hand when you call.

When a consumer buys a product in Europe, they 
get the benefit of legal rights relating to the 
quality of the product (your statutory rights). You 
can enforce these rights against your retailer. We 
give you an additional manufacturer’s guarantee 
of two years. These terms and conditions relate to 
our manufacturer’s guarantee only – your 
statutory rights are unaffected. 

The conditions below describe the prerequisites 
and scope of our guarantee. They do not affect 
your statutory rights or the obligations of your 
retailer and your contract with them.

Ninja Guarantees

Every Ninja machine comes with a free parts and 
labour guarantee. You’ll also find online support at 
www.ninjakitchen.eu

How do I register my Ninja guarantee?

You can register your guarantee online within  
28 days of purchase. To save time, you’ll need the 
following information about your product.

• �Date you purchased the unit (receipt or delivery 
note).

• �To register online, please visit  
www.ninjakitchen.eu

IMPORTANT:

• �The guarantee will only cover your product from 
the date of purchase and in the country of 
purchase.

• �Please keep your receipt at all times. Should you 
need to use your guarantee we will need your 
receipt to verify the information you have 
supplied to us is correct. The inability to produce 
a valid receipt may invalidate your guarantee.

What are the benefits of registering my free 
Ninja guarantee?

When you register your guarantee we’ll have your 
details to hand if we ever need to get in touch.You 
can also receive tips and advice on how to get the 
best out of your Ninja unit and hear the latest 
news about new Ninja technology and launches. If 
you register your guarantee online, you’ll get 
instant confirmation that we’ve received your 
details.

What is covered by the free Ninja guarantee?

Repair or replacement of your Ninja machine (at 
Ninja’s discretion), including all parts and labour.  
A Ninja guarantee is in addition to your legal 
rights as a consumer.

What is not covered by the free Ninja 
guarantee?

1. �Normal wear and tear of wearable parts (such 
as accessories). Replacement parts are available 
for purchase at www.ninjakitchen.eu

2. �Damage caused by misuse, abuse, negligent 
handling, failure to perform required 
maintenance or damage due to mishandling in 
transit.

3. �Damage caused by maintenance not authorised 
by Ninja.

Where can I buy genuine Ninja spares and 
accessories?

You’ll find a full range of Ninja spares and 
replacement parts/accessories for all Ninja 
machines at www.ninjakitchen.eu

Please remember that damage caused by the use 
of non-Ninja spares may not be covered under 
your guarantee.

TWO (2) YEAR LIMITED GUARANTEE EN
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH • NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH

Bitte lesen Sie die Bedienungsleitung zum Betrieb und zur Nutzung des Geräts.

 Weist auf eine Gefahr hin, die zu Verletzungen, zum Tod oder zu erheblichen Sachschäden führen kann, 
wenn die in diesem Symbol enthaltene Warnung missachtet wird.

Nur zum Gebrauch im Innenbereich und für private Zwecke vorgesehen.

 Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen befolgt werden, 
einschließlich der folgenden:

1	 Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geräts und Zubehörs alle Anweisungen durch.

2	 �Beachten Sie alle Warnungen und Anleitungen. Das Gerät verfügt über elektrische Anschlüsse und bewegliche 
Teile, von denen eine Gefahr für den Benutzer ausgehen kann.

3	 �Seien Sie beim Umgang mit der CrushBlade-Klingeneinheit IMMER vorsichtig. Die Klingen sind scharf, seien Sie 
vorsichtig. Fassen Sie die CrushBlade-Klingeneinheit NUR am äußeren Rand der Klingeneinheit an. Unzureichende 
Vorsicht bei der Handhabung der Klingeneinheit kann zu Schnittverletzungen führen.

4	 �Nehmen Sie sich Zeit und seien Sie vorsichtig beim Auspacken und Zusammensetzen des Geräts. Dieses Gerät 
enthält scharfe Klingen, die bei unsachgemäßem Gebrauch Verletzungen verursachen können.

5	 �Vergewissern Sie sich, dass alle für den ordnungsgemäßen und sicheren Betrieb des Geräts erforderlichen  
Teile vorhanden sind.

6	 �Mixen Sie KEINE heißen Flüssigkeiten. Dies könnte dazu führen, dass sich im Becher Druck aufbaut und heißer 
Dampf entweicht, wodurch für den Benutzer eine Verbrennungs- und Schnittverletzungsgefahr entstehen kann.

7	 �Die Klingen sind scharf. Gehen Sie stets vorsichtig damit um. Lassen Sie beim Umgang mit den scharfen 
Klingen Vorsicht walten, wenn Sie die Schüssel leeren oder Reinigungsarbeiten durchführen.

8	 �Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn das Gerät nicht verwendet wird, bevor Sie Teile entfernen 
oder anbringen, sowie vor jeder Reinigung. Das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose ziehen.  
NIEMALS den Netzstecker aus der Steckdose ziehen, indem Sie am flexiblen Kabel ziehen.

9	 �Vor dem Gebrauch alle Teile reinigen, die mit Nahrungsmitteln in Berührung kommen können. Beachten Sie  
die Hinweise zum Spülen in dieser Bedienungsanleitung. 

10	 �Zum Schutz vor Stromschlägen tauchen Sie das Gerät NIEMALS in Wasser und lassen Sie das Stromkabel  
nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in Berührung kommen.

11	 �Das Gerät NICHT im Freien verwenden. Es ist ausschließlich für den Innengebrauch im Haushalt vorgesehen.

12	 �Am Netzstecker des Geräts befinden sich wichtige Markierungen. Der Anschlussstecker und der gesamte 
Kabelsatz (wenn der Stecker fest mit dem Kabel verbunden ist) sind nicht austauschbar. Bei Beschädigung ist  
das Gerät auszutauschen. 

13	 �Um mögliche Verletzungen zu vermeiden, Gerät nicht zweckentfremden.

14	 �Bedienen Sie KEINE Geräte, deren Kabel oder Stecker beschädigt sind, oder wenn das Gerät nicht richtig 
funktioniert, fallengelassen oder in sonstiger Weise beschädigt wurde. Dieses Gerät enthält keine vom  
Benutzer zu wartenden Teile. Wenden Sie sich bei Beschädigungen an den Kundendienst von SharkNinja.

15	 Verlängerungskabel dürfen in Verbindung mit diesem Gerät NICHT verwendet werden.

WARNUNG
• Seien Sie mit der CrushBlade-Klingeneinheit stets vorsichtig, da die Klingen scharf sind.

• �Entfernen Sie vor der Verarbeitung die Utensilien. Wenn diese nicht herausgenommen werden, kann der 
Becher beschädigt werden oder zerbrechen, was zu Verletzungen führen kann.

• �Mixen Sie keine heißen, sprudelnden oder kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten. Dies kann einen überhöhten 
Druck erzeugen, was das Risiko für Schnittverletzungen oder Verbrennungen erhöht.

• �Entfernen Sie die CrushBlade-Klingeneinheit nach Abschluss des Mixvorgangs aus dem Becher. Bewahren  
Sie niemals vor oder nach dem Mixen Zutaten im Becher auf, solange die Klingeneinheit angebracht ist. 
Einige Lebensmittel enthalten aktive Inhaltsstoffe oder setzen Gase frei, die sich ausdehnen. Wenn sie in 
einem verschlossenen Becher befinden, kann ein Überdruck entstehen,  
was ein Verletzungsrisiko darstellt.

• �Um Verletzungen, Feuer, Stromschläge oder Sachschäden zu vermeiden, sind stets grundlegende 
Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, einschließlich der folgend aufgeführten Warnungen und der 
nachfolgenden Bedienungsanleitung. Verwenden Sie dieses Gerät ausschließlich für den Zweck,  
für den es bestimmt ist.

REGISTRIEREN SIE IHREN KAUF

	 ninjakitchen.eu/register-guarantee

	� Scannen Sie den QR-Code mit einem Mobilgerät

TECHNISCHE DATEN

Netzspannung:	 220–240 V~, 50–60 Hz 
Leistung:		  1100 Watt

BEWAHREN SIE FOLGENDE  
INFORMATIONEN GUT AUF

Modellnummer: � ����������������������

Seriennummer: ������������������������

Kaufdatum: ���������������������������  
(Kaufbeleg bitte aufbewahren)

Gekauft bei: ��������������������������

@ninja.deutschland
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
BITTE LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN VOR DEM GEBRAUCH • NUR FÜR DEN HAUSGEBRAUCH

16	 �Erlauben Sie Kindern NICHT, das Gerät zu bedienen, oder es als Spielzeug zu benutzen. Falls ein Gerät in  
der Nähe von Kindern betrieben wird, müssen die Kinder unbedingt gut beaufsichtigt werden. Bewahren  
Sie das Gerät und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

17	 �Dieses Gerät darf von Personen (einschl. Kindern) mit verminderten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Kenntnissen NUR unter Aufsicht oder nach ausreichender 
Einweisung durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person benutzt werden.

18	 �Prüfen Sie die Klingeneinheit vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen. Falls eine Klinge verbogen ist oder  
der Verdacht besteht, dass es zu einer Beschädigung gekommen sein könnte, wenden Sie sich an den 
Kundendienst von SharkNinja, um ein Ersatzteil zu bestellen. 

19	 Versuchen Sie NICHT, die Klingen zu schleifen.

20	�Lassen Sie das Kabel NICHT über Kanten von Tischen oder Arbeitsplatten hängen. Das Kabel könnte  
dabei verheddern und das Gerät könnte von der Arbeitsfläche gezogen werden.

21	 �Lassen Sie das Gerät oder das Kabel NICHT mit heißen Oberflächen, einschließlich Öfen oder sonstigen 
Heizgeräten, in Berührung kommen.

22	 Verwenden Sie das Gerät STETS auf einer trockenen und ebenen Oberfläche.

23	 �Montieren Sie die Klingeneinheit NIEMALS auf der Motorbasis, ohne dass sie vorher am Becher angebracht 
wurde.

24	 �Achten Sie darauf, dass Hände, Haare und Kleidung beim Befüllen und im Betrieb nicht in den  
Behälter geraten.

25	 �Verwenden Sie NUR Aufsätze und Zubehörteile, die mit dem Produkt geliefert oder von SharkNinja  
empfohlen werden. Die Verwendung von Zubehör, das nicht von SharkNinja empfohlen oder verkauft wird,  
kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen.

26	 �Vermeiden Sie während des Betriebs und der Handhabung des Geräts jede Berührung mit dessen  
beweglichen Teilen.

27	 �Betreiben Sie das Gerät NICHT mit leerem Becher.

28	 �Befüllen Sie den Becher NICHT über die Linie MAX FILL hinaus.

29	 �Geben Sie den Becher oder das mitgelieferte Zubehör NICHT in die Mikrowelle.

30	�Nutzen Sie das Gerät NICHT für Mahlvorgänge. 

31	 �Vergewissern Sie sich vor der Inbetriebnahme, dass sich im Behälter keine Utensilien mehr befinden. Im Becher 
verbliebene Utensilien können diesen zerschlagen, was zu Verletzungen und Sachschäden führen kann.  

32	 �Benutzen Sie das Gerät NIEMALS, ohne dass Deckel und Kappen ordnungsgemäß angebracht sind.  
Versuchen Sie NICHT, die Verriegelung zu manipulieren, zu überwinden oder irgendwie zu beseitigen.  
Achten Sie vor Inbetriebnahme darauf, dass Becher und Deckel ordnungsgemäß eingesetzt sind.

33	 �Setzen Sie die Becher und Zubehörteile KEINEN extremen Temperaturschwankungen aus. Dies könnte  
zu Beschädigungen führen.

34	Lassen Sie das Gerät während der Benutzung NIEMALS unbeaufsichtigt.

35	 �Wenn Sie nicht gemixte, nicht zerkleinerte Stücke finden, die an den Seiten des Bechers haften, dann schalten 
Sie das Gerät ab, entnehmen Sie die Klingeneinheit und verwenden Sie einen Teigschaber, um die Zutaten  
zu lösen.  

36	 �Versuchen Sie NICHT, den Becher oder Deckel von der Motobasis abzunehmen, solange sich die Klingeneinheit 
noch dreht. Lassen Sie das Gerät komplett zum Stillstand kommen, bevor Sie den  
Deckel oder Behälter abnehmen.  

37	 �Falls das Gerät überhitzt, wird ein Überhitzungsschutz aktiviert, der den Motor vorübergehend abschaltet.  
Um das Gerät wieder in Betrieb nehmen zu können, ziehen Sie bitte den Stecker aus der Steckdose und lassen 
Sie das Gerät ca. 15 Minuten abkühlen, bevor Sie es erneut in Betrieb nehmen.

38	 �Die maximale Nennleistung für dieses Gerät hängt von der Konfiguration der CrushBlade-Klingeneinheit und  
des Bechers ab. Andere Konfigurationen haben ggf. eine geringere Leistungsaufnahme bzw. verbrauchen  
weniger Strom.

39	 �Verarbeiten Sie KEINE Trockenzutaten, ohne Flüssigkeit in den Becher zu geben – das Gerät ist nicht für  
das Mixen von trockenen Zutaten vorgesehen.

40	�Tauchen Sie die Motorbasis zur Vermeidung vor Stromschlägen NIEMALS in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit ein. Ziehen Sie vor der Reinigung der Motorbasis den Stecker aus der Steckdose.

41	 �Montieren Sie die Klingeneinheit NIEMALS auf der Motorbasis, ohne dass sie zuvor am Becher angebracht wurde.

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUFBEWAHREN

1	 �Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial vom Gerät. Seien Sie beim Auspacken der Klingeneinheit 
sehr vorsichtig, da die Klingen scharf sind.

2	 �Spülen Sie Behälter, Deckel und Klingeneinheit in warmem Seifenwasser mit einer Spülbürste mit Griff, um 
direkten Kontakt mit den Klingen zu vermeiden. Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Klingeneinheit, 
denn die Klingen sind sehr scharf.

3	 �Spülen Sie alle Teile gründlich mit Wasser ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

WICHTIG: Lesen Sie alle Warnhinweise am Anfang dieser Bedienungsanleitung, bevor Sie fortfahren.

TEILE

HINWEIS:
• Die CrushBlade-Klingeneinheit ist nicht mit anderen Ninja Produkten kompatibel.

• Farbe, Anzahl der Becher, Deckel und Zubehör variieren je nach Modell.

HINWEIS: Fassen Sie die CrushBlade-Klingeneinheit nur am äußeren Rand der Klingeneinheit an.

A

C

E

F

B

D

A	 Deckel

B	 Trinkhalm

C	 Silikonmanschette

D	 709-ml-Ninja-Becher zum Mitnehmen

E	 CrushBlade-Klingeneinheit

F	 �Motorbasis  
(angebrachtes Stromkabel nicht 
abgebildet)
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DAS BEDIENFELD

AUTO-IQ-PROGRAMME

Intelligente voreingestellte Programme nehmen dir mit kombinierten Arbeitsmustern wie Mixen und Pausieren 
die Arbeit ab. Sobald ein voreingestelltes Programm ausgewählt ist, beginnt es sofort und stoppt automatisch, 
wenn das Mixen abgeschlossen ist. Um das Mixen vor dem Ende eines Programms zu stoppen, drücken Sie 
erneut auf die momentan aktive Taste.

HINWEIS: Manuelle Programme können nicht in Verbindung mit Auto-iQ-Programmen  
verwendet werden.

AUTO-IQ-PROGRAMME:
BLEND (MIXEN): Bestens geeignet für Protein Shakes und grüne Säfte aus gefrorenem Obst und Gemüse.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Kombinieren Sie Ihre bevorzugten frischen oder gefrorenen Zutaten, Flüssigkeiten 
und Pulver, um Smoothies und Protein Shakes zu kreieren.

ICE CRUSH (CRUSHED EIS): Verwandeln Sie Eis, Säfte und Obst in professionell gemixte Eisgetränke.

MANUELLE PROGRAMME:
PULSE (PULSFUNKTION): Hiermit lässt sich der Puls- und Mixvorgang besser steuern. Dies funktioniert nur, 
wenn die PULSE (PULSFUNKTION)-Taste gedrückt ist. Drücken Sie nur kurz für kurze Intervalle. Für längere 
Intervalle entsprechend länger drücken.

FORTSCHRITTSBALKEN: Sobald das Gerät an die Stromversorgung angeschlossen ist, blinken alle 5 Lichter 
der Fortschrittsanzeige, bis der Becher auf der Motorbasis sitzt.

Wird das Gerät nicht genutzt, schalten sich die Lichter der Fortschrittsanzeige nach 60 Sekunden aus.

Während eines laufenden Auto-iQ Programms zeigt die Fortschrittsanzeige den Fortschritt in 20 %-Schritten  
pro LED an. Nach Beendigung des Programms gehen die LEDs der Fortschrittsanzeige aus.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

VERWENDUNG DES NINJA BLENDBOSS

WICHTIG: Lesen Sie sämtliche Warnhinweise, bevor Sie fortfahren.

WARNUNG
• Seien Sie mit der CrushBlade-Klingeneinheit stets vorsichtig, da die Klingen scharf sind. 

• �Entfernen Sie vor der Verarbeitung die Utensilien. Wenn diese nicht herausgenommen werden,  
kann der Becher beschädigt werden oder zerbrechen, was zu Verletzungen führen kann.

• �Mixen Sie keine heißen, sprudelnden oder kohlensäurehaltigen Flüssigkeiten. Dies kann einen 
überhöhten Druck erzeugen, was das Risiko für Schnittverletzungen oder Verbrennungen erhöht.

• �Entfernen Sie die CrushBlade-Klingeneinheit nach Abschluss des Mixvorgangs aus dem Becher. Bewahren 
Sie niemals vor oder nach dem Mixen Zutaten im Becher auf, solange die Klingeneinheit angebracht ist. 
Einige Lebensmittel enthalten aktive Inhaltsstoffe oder setzen Gase frei, die sich ausdehnen. Wenn sie in 
einem verschlossenen Becher befinden, kann ein Überdruck entstehen, was ein Verletzungsrisiko darstellt.

1	 �Verbinden Sie den Stecker der Motorbasis mit einer Steckdose und stellen 
Sie die Motorbasis auf eine saubere, trockene und ebene Oberfläche, z. B. 
eine Arbeitsfläche oder Tischplatte.

2	 �Geben Sie die Zutaten in den Becher. Beim Hinzufügen von Flüssigkeit die 
Linie MIN FILL beachten. Befüllen Sie den Becher NICHT über  
die Linie MAX FILL hinaus.

3	 �Setzen Sie die CrushBlade-Klingeneinheit auf die Oberseite des Bechers und 
drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu arretieren. 

4	 �Drehen Sie den Becher auf den Kopf und setzen 
Sie ihn auf die Motorbasis, indem Sie den Punkt auf 
dem Klingenhalter mit dem Punkt auf der Motorbasis 
ausrichten. Dann den Becher im Uhrzeigersinn drehen,  
bis er einrastet. Nach dem Einrasten leuchten die 
Programme auf und das Gerät ist betriebsbereit.

�5	 �Wenn Sie ein Auto-iQ Programm verwenden, wählen 
Sie das Programm aus, das am besten zu Ihrem 
gewünschten Ergebnis passt. Die vorprogrammierte 
Funktion stoppt das Gerät am Ende des Programms 
automatisch. Um das Gerät während des Betriebs 
anzuhalten, drücken Sie eine beliebige Programmtaste.

6	 �Nehmen Sie den Becher von der Motorbasis ab, indem Sie 
ihn gegen den Uhrzeigersinn drehen und dann abheben.

7	 �Drehen Sie den Becher mit der rechten Seite nach oben und 
entfernen Sie die Klingeneinheit, indem Sie sie gegen den 
Uhrzeigersinn drehen. Den gemixten Inhalt NIEMALS mit 
angebrachter Klingeneinheit aufbewahren. Verwenden Sie den 
Deckel nur zum Abdecken. Seien Sie vorsichtig beim Umgang 
mit der Klingeneinheit, denn die Klingen sind sehr scharf.

8	 �Setzen Sie den Deckel auf, um Ihr Getränk auch unterwegs 
zu genießen. Der Deckel ist sowohl für Linkshänder als auch 
für Rechtshänder geeignet. Halten Sie den Becher mit Ihrer 
bevorzugten Hand und den Deckel so, dass er zu Ihnen zeigt. 
Drehen Sie den Deckel im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.

HINWEIS: Bei dickflüssigen Rezepten wie Smoothies oder Protein Shakes ziehen Sie die Schutzhülle  
zurück, um sicherzustellen, dass alle Zutaten vollständig vermischt sind, bevor Sie das Getränk mitnehmen.
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• �Den Klingenhalter mit der Hand spülen
Die Klingeneinheit in warmem Seifenwasser spülen. Verwenden Sie zum Reinigen der 
Klingeneinheit eine Spülbürste mit Griff, um direkten Kontakt mit den Klingen zu vermeiden. 
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit der Klingeneinheit, denn die Klingen sind sehr scharf. 
Spülen Sie alle Teile gründlich mit Wasser ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

Für optimale Reinigungsergebnisse reinigen Sie den Klingenhalter innerhalb 
einer Stunde nach Verwendung, besonders in den Spalten, Schlitzen und am 
Verriegelungsmechanismus, wo sich Rückstände ansammeln können.

• �Schnelle Reinigung
• �Spülen Sie den Becher und die Klingeneinheit nach dem Mixen mit WARMEM WASSER ab.
• �Füllen Sie den Becher bis zur Hälfte mit warmem Wasser und geben Sie 1 bis 2 KLEINE TROPFEN  

Spülmittel hinzu.
• Schrauben Sie die Klingeneinheit fest und drücken Sie auf Blend (Mixen).
• Gießen Sie anschließend den Inhalt aus.  

• �Geschirrspüler 
Der Becher und der Strohhalm sind NUR im oberen Korb spülmaschinenfest. Die Klingeneinheit, der Strohhalm, 
die Silikonmanschette und der Deckel müssen vom Becher abgenommen werden, bevor Sie den Becher in 
den Geschirrspüler einsortieren. KEINEN heißen Trockenzyklus verwenden. Den Klingenhalter und den Deckel 
NICHT in den Geschirrspüler geben.

TIPP: Um den Deckel nach dem Spülen schnell zu trocknen, legen Sie ihn in geöffneter Position auf die Seite.

• �Motorbasis 
Ziehen Sie vor der Reinigung der Motorbasis den Stecker aus der Steckdose. Wischen Sie die Motorbasis mit 
einem sauberen, leicht feuchten Tuch ab.

AUFBEWAHRUNG
Wickeln Sie das Kabel zur Aufbewahrung NICHT um die Unterseite der Motorbasis. 

Lagern Sie NIEMALS gemixte oder nicht gemixte Zutaten im Becher, solange die Klingeneinheit noch montiert ist. 
Verwenden Sie nur den Deckel, wenn Sie gemixte oder ungemixte Zutaten im Becher aufbewahren. 

Stellen Sie NIEMALS Gegenstände auf den Becher. Bewahren Sie übriges Zubehör am Gerät oder in einem 
Schrank auf, wo dieses weder beschädigt werden noch eine Gefahr darstellen kann.

1 BIS 2 KLEINE 
TROPFEN SPÜLMITTEL

BIS ZUR LINIE MIT 
WASSER FÜLLEN

REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGUNG
• �Becher von Hand spülen
Becher und Deckel in warmem Seifenwasser waschen. Verwenden Sie eine Spülbürste mit Griff, um auch den Boden 
des Bechers zu erreichen. Spülen Sie alle Teile gründlich mit Wasser ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.

Für Rezepte und weitere hilfreiche 
Tipps und Tricks zur Verwendung 
Ihres Ninja Blendboss scannen  
Sie den QR-Code.

TRINKHALM-EINHEIT
	
1	 �Richten Sie trinkhalm und silikonmanschette aneinander 

aus und verbinden Sie beide Teile fest miteinander.

2	 �Den Trinkhalm bei geöffneter Kappe von unten in den 
Deckel einsetzen.

3	 �Drehen Sie den Deckel auf den Becher. Lassen Sie dabei 
die Kappe offen.

4	 �Sobald der Deckel fest sitzt, können Sie die Kappe des 
Deckels schließen.

VERWENDUNG DES NINJA BLENDBOSS

9	 �Wenn Sie fertig sind, trennen Sie das Gerät vom Stromnetz. Lesen 
Sie für Hinweise zur Reinigung und Aufbewahrung den Abschnitt 
über Reinigung und Pflege.
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ERSATZTEILBESTELLUNG

DEN MOTOR ZURÜCKSETZEN

Zusätzliche Teile und Zubehör können Sie unter ninjakitchen.eu bestellen.

FEHLERDIAGNOSE UND -BEHEBUNG

WARNHINWEIS: Um Stromschläge oder unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden, schalten  
Sie die Stromversorgung ab und ziehen Sie den Netzstecker des Gerätes, bevor Sie mit der Fehlerdiagnose 
und -behebung beginnen.

Die Anzeige zeigt an: Die LED 1 leuchtet rot, die LED 2–5 blinken weiß auf der Fortschrittsanzeige.
Das Gerät muss vom Stromnetz getrennt werden, um den Sperrmodus zurückzusetzen und zu beenden.  
Wenn Sie die Verriegelungs- und Leerlaufzeit ausschalten, wird das Gerät nicht zurückgesetzt.

Die Anzeige zeigt an, dass das ausgewählte Programm blinkt. 
•	 �Wenn der Becher ordnungsgemäß installiert ist, leuchten alle Programmsymbole auf. Vergewissern Sie sich, 

dass das Innere der Basisfläche frei von Schmutz ist. Vergewissern Sie sich, dass die Klingen nicht blockiert 
sind. Geben Sie bei Bedarf mehr Flüssigkeit hinzu.

Die Anzeige zeigt an: Alle 5 Fortschritts-LED-Lichter auf der Fortschrittsanzeige blinken. 
•	 �Vergewissern Sie sich, dass der Becher und der Klingenhalter korrekt auf der Motorbasis eingesetzt sind  

und fest sitzen.

Mixt nicht gut; Zutaten bleiben stecken.
•	 �Die Verwendung der Auto-iQ Programme ist der einfachste Weg, um hervorragende Ergebnisse zu erzielen. 

Die Impulse und Pausen sorgen dafür, dass die Zutaten zur Klingeneinheit nach unten sinken. Wenn die 
Zutaten immer wieder festhängen, hilft es in der Regel, ein wenig Flüssigkeit zuzugeben. 

•	 �Wenn Sie den Becher füllen, beginnen Sie mit 180 bis 240 ml Flüssigkeit und geben anschließend Samen, 
Pulver oder Nussbutter hinzu. Als Nächstes frisches Obst und Gemüse hinzufügen. Geben Sie am Ende  
Eis oder gefrorene Zutaten dazu und dann grünes Blattgemüse.

Das Gerät wandert beim Mixen über die Arbeitsfläche.
•	 Achten Sie darauf, dass die Arbeitsfläche und die Füße des Gerätes sauber und trocken sind.

Der Deckel oder die CrushBlade-Klingeneinheit lassen sich nur schwer am Behälter anbringen.
•	 �Stellen Sie den Becher auf eine ebene Fläche. Setzen Sie den Deckel bzw. die Klingeneinheit oben auf den  

Becher und richten Sie die Gewinde so aus, dass der Deckel bzw. die Klingeneinheit flach auf dem Becher sitzen.  
Im Uhrzeigersinn drehen, bis alles dicht abschließt.

Dieses Gerät verfügt über ein einzigartiges Sicherheitssystem, das Schäden am Motor und Antriebssystem verhindert, 
sollten Sie Ihr Gerät versehentlich überlasten. Falls das Gerät überlastet ist, stoppt der Motor vorübergehend.  
In diesem Fall befolgen Sie das nachfolgend beschriebene Verfahren zum Zurücksetzen des Geräts.

1	 �Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose.

2	 �Lassen Sie das Gerät circa 15 Minuten abkühlen.

3	 �Entfernen Sie den Deckel und die Klingeneinheit des Bechers. Leeren Sie den Becher aus und achten Sie darauf, 
dass keine Zutaten die Klingeneinheit blockieren.

WICHTIG: Achten Sie darauf, das maximale Füllvolumen nicht zu überschreiten. Dies ist der häufigste Grund  
für eine Überlastung des Geräts.

Wenn Ihr Gerät repariert werden muss, kontaktieren Sie bitte die Kundendienst-Helpline unter +49 800 000 9063. 
Damit wir Ihnen besser helfen können, registrieren Sie Ihr Produkt bitte online unter ninjakitchen.eu und halten  
Sie das Produkt bei Ihrem Anruf zur Hand.

ninjakitchen.eu

Wenn Sie als Verbraucher ein Produkt in 
Deutschland kaufen, erhalten Sie automatisch Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsrechte hinsichtlich 
der Mangelfreiheit des jeweiligen Produktes. Sie 
können diese gesetzlichen Rechte Ihrem 
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben 
haben, gegenüber geltend machen oder uns 
gegenüber, sofern Sie das Produkt direkt bei Ninja 
erworben haben. Die Inanspruchnahme dieser 
gesetzlichen Rechte ist unentgeltlich. 

Allerdings haben wir bei Ninja so großes 
Vertrauen in die Qualität unserer Produkte, dass 
wir Ihnen eine zusätzliche Herstellergarantie von 
zwei (2) Jahren bieten. Die Garantiefrist beginnt 
mit der Lieferung des Produktes. Diese Garantie 
schränkt Ihre gesetzlichen Rechte aus dem 
Kaufvertrag mit dem Einzelhändler, bei dem Sie 
das Produkt erworben haben, oder die 
Verpflichtungen Ihres Einzelhändlers aus dem 
Kaufvertrag mit ihm nicht ein. Das gilt auch 
gegenüber uns, wenn Sie das Produkt direkt von 
Ninja erworben haben.

Nachfolgend werden die Bedingungen und der 
Umfang unserer Herstellergarantie beschrieben, 
die Ninja Germany GmbH, Rotfeder-Ring 9, 60327 
Frankfurt am Main (Deutschland) gibt. 

Ninja-Garantie

Wo ist die Garantie räumlich gültig?

Bitte beachten Sie, dass die zwei Jahres-Garantie 
für alle Produkte Geltung hat, die bei einem 
Händler (online und offline) mit Sitz in der EU 
gekauft wurden. Die Garantie deckt Ihr Gerät erst 
ab dem Kaufdatum und nur in dem Land, in dem 
es gekauft wurde.

Wie mache ich die Garantie geltend?

Wenden Sie sich hierzu bitte an unseren 
Kundendienst. Unsere Kundendienst-Helpline 
(0800 000 9063) ist von Montag bis Freitag von 
9.00 bis 18.00 Uhr für Sie da. Der Anruf ist 
kostenlos, und Sie werden sofort zu einem 
Mitarbeiter von uns durchgestellt. Halten Sie 
hierzu auch bitte Ihren Kaufbeleg bereit. Bitte 
bewahren Sie den Kaufbeleg immer auf. Wenn ein 
Garantiefall eintritt, brauchen wir den Kaufbeleg, 
um zu prüfen, ob die Informationen, die Sie uns 
gegeben haben, korrekt sind. Wenn Sie keinen 
gültigen Kaufbeleg vorlegen können, verlieren Sie 
dadurch Ihren Garantieanspruch.

Sie können unserem Kundendienst auch eine 
E-Mail an kundendienst-de@sharkninja.com 
schicken. Bitte fügen Sie auch hier eine Kopie 
Ihres Kaufbeleges bei und schildern Sie uns Ihren 
Garantiefall so detailliert wie möglich.

Wenn Sie uns mit einem Garantieanspruch 
kontaktieren, werden wir in erster Linie 
entsprechende Fehlerbehebungsmaßnahmen mit 
Ihnen durchführen und, je nach Ergebnis, den 
weiteren Verlauf mit Ihnen besprechen. In den 
meisten Fällen werden wir Ihnen Ersatzteile 
schicken oder Ihr Gerät komplett ersetzen, falls 
der Fehler nicht mit einem Ersatzteil gelöst 
werden kann.

Sie erhalten auch Online-Unterstützung unter 
www.ninjakitchen.eu

Wie registriere ich meine Garantie?

Sie können Ihre Garantie innerhalb von 28 Tagen 
ab dem Kaufdatum online registrieren.

Um Zeit zu sparen, halten Sie bitte die folgenden 
Informationen zu Ihrem Gerät bereit:

•	� Modellnummer

•	� Seriennummer (falls verfügbar)

•	� Kaufdatum des Produkts (Kauf- oder 
Lieferbeleg)

Um sich zu registrieren, besuchen Sie bitte  
www.ninjakitchen.eu

Welche Vorteile habe ich von der Registrierung 
meiner Garantie?

Die Registrierung der Garantie ist keine 
Voraussetzung für deren Geltendmachung. Wenn 
Sie Ihre Garantie aber registrieren, können Sie 
auch unseren Newsletter mit Tipps, Ratschlägen 
und Gewinnspielen abonnieren. Über den 
Newsletter erhalten Sie aktuelle Nachrichten zu 
neuen Technologien und Produkten von Ninja. 
Wenn Sie Ihre Garantie online registrieren, 
erhalten Sie sofort eine Bestätigung, dass Ihre 
Daten bei uns eingegangen sind.

Details zu unserer Datenschutzrichtlinie finden Sie 
unter www.ninjakitchen.eu

Was wird durch die Garantie abgedeckt?

Reparatur oder Ersatz Ihres Produkts (nach Wahl 
von uns), einschließlich aller Teile und der 
Arbeitszeit bei Konstruktions-, Material- und 
Verarbeitungsfehlern (inklusive Transport- und 
Versandkosten). 

ZWEI (2) JAHRE BESCHRÄNKTE GARANTIE FÜR DB351EU
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES AVANT USAGE • APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE

Lire attentivement la notice d’utilisation et de fonctionnement.

 Indique un risque de blessure grave ou fatale, ou de dommage matériel important en cas de non-respect de 
la mise en garde représentée par ce symbole.

Pour usage en intérieur et domestique uniquement.

 Lors de l’utilisation d’un appareil électrique, il est important de toujours prendre quelques précautions simples et 
de respecter les consignes de sécurité suivantes :

1	 Lire la notice d’utilisation complète avant d’utiliser l’appareil et ses accessoires.

2	 �Observer et suivre attentivement toutes les mises en garde et consignes. Cet appareil contient  
des raccordements électriques et des pièces mobiles pouvant exposer l’utilisateur à des risques.

3	 �TOUJOURS faire preuve de prudence lors de la manipulation du jeu de lames CrushBlade. Les lames sont 
très tranchantes. Les manipuler avec précaution. Saisir le jeu de lames CrushBlade UNIQUEMENT par  
le pourtour extérieur de la base du jeu de lames. Toute manipulation imprudente du jeu de lames entraînera 
un risque de lacération.

4	 �Faire preuve de prudence et éviter toute précipitation lors du déballage et de l’installation de l’appareil.  
Cet appareil contient des lames tranchantes, qui peuvent causer des blessures en cas de mauvaise manipulation.

5	 �Faire l’inventaire de tout le contenu pour s’assurer d’avoir toutes les pièces nécessaires afin de faire 
fonctionner l’appareil correctement et en toute sécurité.

6	 �NE PAS mixer de liquides chauds. Cela pourrait entraîner une augmentation de la pression et une exposition 
à la vapeur, susceptibles de brûler ou de lacérer l’utilisateur.

7	 �Les lames sont très coupantes. Manipuler avec précaution. Il convient d’être prudent en manipulant les lames 
tranchantes lors du vidage du bol et du nettoyage.

8	 �Débrancher l’appareil de la prise électrique lorsqu’il n’est pas utilisé, avant le montage ou le démontage  
de pièces, ainsi qu’avant le nettoyage. Pour le débrancher, saisir la fiche par sa partie principale et la sortir  
de la prise. NE JAMAIS débrancher en tirant sur le cordon d’alimentation flexible.

9	 �Avant utilisation, laver toutes les pièces qui peuvent entrer en contact avec des aliments. Suivre les consignes 
de lavage figurant dans la présente notice d’utilisation. 

10	 �Pour éviter tout risque de choc électrique, NE PAS mettre l’appareil sous l’eau et éloigner le cordon 
d’alimentation de tout liquide.

11	 �NE PAS utiliser cet appareil à l’extérieur. Il est uniquement destiné à un usage domestique en intérieur.

12	 �Cet appareil possède des marquages importants sur la tête de la fiche. Ni la prise de courant, ni le câble 
d’alimentation (si la prise de courant est moulée sur le câble) ne peuvent être remplacés. Si ces éléments sont 
endommagés, l’appareil doit être remplacé. 

13	 �Ne pas utiliser l’appareil de manière inappropriée pour éviter toute blessure potentielle.

14	 �NE PAS utiliser un appareil dont le cordon ou la prise de courant est endommagé(e) ou après un 
dysfonctionnement de l’appareil, sa chute ou sa détérioration de quelque manière que ce soit. Cet appareil 
ne comporte pas de pièces réparables par l’utilisateur. S’il est endommagé, contacter SharkNinja pour obtenir 
de l’aide.

15	 Les rallonges NE doivent PAS être utilisées avec cet appareil.

AVERTISSEMENT
• �Manipuler le jeu de lames CrushBlade avec précaution, car les lames sont coupantes.

• �Enlever les ustensiles avant utilisation. Si le gobelet n’est pas retiré, il peut s’endommager ou se briser,  
ce qui pourrait entraîner des blessures.

• �Ne pas mixer de liquides chauds, effervescents ou gazeux. Cela pourrait entraîner une pression excessive 
dans le récipient, et présenter des risques de lacération et/ou de brûlures.

• �Retirer le jeu de lames CrushBlade du gobelet une fois le mélange terminé. Ne pas conserver les ingrédients 
avant ou après les avoir mélangés dans le gobelet avec le jeu de lames assemblé. Certains aliments peuvent 
contenir des ingrédients actifs ou dégager des gaz qui se développent s’ils restent dans un gobelet fermé, 
ce qui augmente la pression et peut engendrer un risque de blessure.

• �Afin de réduire le risque de blessure, d’incendie, de choc électrique ou de dommages matériels, les consignes 
de sécurité de base doivent toujours être respectées, notamment les avertissements numérotés ci-dessous et 
les consignes qui les suivent. Ne pas utiliser cet appareil à des fins autres que celles prévues.

ENREGISTREMENT DE VOTRE ACHAT

	 ninjakitchen.eu/register-guarantee

	� Scanner le QR code avec un appareil mobile

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension :	 220-240 V, 50-60 Hz 
Puissance :	 1 100 watts

CONSIGNER LES RENSEIGNEMENTS 
CI-DESSOUS

Numéro de modèle : � ����������������

Numéro de série : ��������������������

Date d’achat : ����������������������� 
(Conserver le reçu)

Magasin d’achat : ��������������������

@ninja.france
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
LIRE ATTENTIVEMENT TOUTES LES CONSIGNES AVANT USAGE • APPAREIL DESTINÉ UNIQUEMENT À UN USAGE DOMESTIQUE

16	 �NE PAS laisser les enfants utiliser l’appareil ou jouer avec. Redoubler de vigilance en cas d’utilisation de 
l’appareil à proximité d’enfants. Garder l’appareil et son câble d’alimentation hors de portée des enfants.

17	 �Cet appareil N’est PAS conçu pour être utilisé par des personnes dont les capacités mentales, sensorielles ou 
physiques sont réduites, ou présentant un manque d’expérience et de connaissances, à moins d’être sous  
la surveillance ou d’avoir reçu des consignes d’utilisation de l’appareil de la personne responsable de leur 
sécurité.

18	 �Avant chaque utilisation, vérifier que le jeu de lames n’est pas endommagé. Si une lame est tordue ou  
en cas de crainte d’une détérioration, contacter SharkNinja pour la faire remplacer. 

19	 NE PAS tenter d’aiguiser les lames.

20	�NE PAS laisser l’appareil ou le cordon pendre sur le bord d’une table ou d’un plan de travail. Le cordon 
pourrait se coincer et faire tomber l’appareil de la surface de travail.

21	 �NE PAS laisser une quelconque partie de l’appareil entrer en contact avec des surfaces chaudes, notamment  
les plaques de cuisson et autres appareils chauffants.

22	 TOUJOURS utiliser l’appareil sur une surface sèche et plane.

23	 �NE JAMAIS positionner un jeu de lames sur la base motorisée sans l’avoir préalablement fixée au gobelet.

24	 �Lors du remplissage et de l’utilisation, garder les mains, les cheveux et les vêtements à distance  
du contenant.

25	 �Utiliser UNIQUEMENT les pièces et accessoires fournis avec le produit ou recommandés par SharkNinja. 
L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non vendus par SharkNinja peut entraîner des risques 
d’incendie, de choc électrique ou de blessures.

26	 �Lors de l’utilisation et de la manipulation de l’appareil, éviter tout contact avec les pièces mobiles.

27	 �NE PAS mettre l’appareil en marche avec un contenant vide.

28	 �NE PAS remplir les contenants au-delà du niveau de la ligne MAX FILL (REMPLISSAGE MAXIMAL).

29	 �NE PAS mettre au four à micro-ondes les contenants ou les accessoires fournis avec l’appareil.

30	�NE PAS tenter de broyer quoi que ce soit. 

31	 �Avant utilisation, s’assurer que tous les ustensiles sont retirés des contenants. Des ustensiles oubliés 
pourraient briser les contenants et entraîner des blessures ainsi que des dommages matériels. 

32	 �NE JAMAIS utiliser l’appareil sans couvercle ni bouchon. NE PAS tenter de forcer le mécanisme de 
verrouillage. S’assurer que le contenant et le couvercle sont correctement installés avant utilisation.

33	 �NE PAS exposer les contenants et les accessoires à des variations extrêmes de température. Ils pourraient 
s’endommager.

34	NE JAMAIS laisser l’appareil sans surveillance pendant son utilisation.

35	 �Si des ingrédients non mélangés sont restés collés aux parois du gobelet, arrêter l’appareil, retirer le jeu  
de lames et décoller les ingrédients à l’aide d’une spatule. 

36	 �NE PAS tenter de retirer le contenant ou le couvercle de la base motorisée lorsque le jeu de lames tourne 
encore. Attendre l’arrêt complet de l’appareil avant de retirer le couvercle et le contenant. 

37	 �En cas de surchauffe de l’appareil, un interrupteur thermique s’activera et désactivera temporairement  
le moteur. Pour le réinitialiser, débrancher l’appareil et le laisser refroidir pendant environ 15 minutes avant  
de le réutiliser.

38	 �La puissance nominale maximale de cet appareil dépend de la configuration du jeu de lames CrushBlade  
et du gobelet. D’autres configurations peuvent consommer moins d’énergie ou de courant.

39	 �NE PAS mélanger d’ingrédients secs sans ajouter de liquide dans le gobelet. L’appareil n’est pas conçu pour 
le mélange à sec.

40	�Pour éviter les risques de choc électrique, NE PAS immerger la base motorisée dans l’eau ou d’autres 
liquides. Débrancher la base motorisée avant le nettoyage.

41	 �NE JAMAIS positionner un jeu de lames sur la base motorisée sans l’avoir préalablement fixée au gobelet.

CONSERVEZ CETTE NOTICE 
D’UTILISATION EN LIEU SÛR

1	 �Retirer tous les emballages de l’appareil. Faire preuve de prudence en déballant le jeu de lames, car les lames 
sont tranchantes.

2	 �Laver les contenants, les couvercles et le jeu de lames dans de l’eau tiède savonneuse à l’aide d’une brosse 
munie d’un manche, afin d’éviter tout contact direct avec les lames. Faire preuve de prudence en manipulant 
le jeu de lames, car les lames sont tranchantes.

3	 �Rincer soigneusement toutes les pièces et les laisser sécher à l’air libre.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

IMPORTANT : �lire attentivement tous les avertissements au début de cette Notice d’utilisation avant de continuer.

PIÈCES

REMARQUE :
• Le jeu de lames CrushBlade n’est pas compatible avec d’autres produits Ninja.
• La couleur, le nombre de gobelets, les couvercles et les accessoires varient selon le modèle.

REMARQUE : saisir le jeu de lames CrushBlade par le pourtour extérieur de la base du jeu de lames.

A

C

E

F

B

D

A	 Couvercle

B	 Paille

C	 Embout en silicone

D	 �Gobelet à emporter avec poignée Ninja 
de 709 ml

E	 Jeu de lames Crushblade

F	 �Base motorisée 
(cordon d’alimentation non représenté)
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UTILISATION DU PANNEAU DE COMMANDE

PROGRAMMES AUTO-IQ

Ces programmes intelligents préréglés combinent de manière unique les modes de mixage et de pause, sans 
que vous ayez à intervenir. Une fois le programme préréglé sélectionné, il démarre immédiatement et s’arrête 
automatiquement lorsque le mélange est terminé. Pour arrêter la préparation avant la fin du programme, 
appuyez à nouveau sur le bouton actif.

REMARQUE : les programmes manuels ne peuvent pas être associés aux programmes Auto-iQ.

PROGRAMMES AUTO-IQ :
BLEND (MIXAGE) : broyez les fruits et légumes surgelés, idéal pour les shakes protéinés et les jus verts.

SMOOTHIE (SMOOTHIE) : associez vos ingrédients préférés, frais ou surgelés, liquides et en poudre, pour 
créer des smoothies et des shakes protéinés.

ICE CRUSH (GLACE PILÉE) : transformez les glaçons, les jus et les fruits en boissons glacées parfaitement 
homogènes.

PROGRAMMES MANUELS :
PULSE (IMPULSION) : offre un meilleur contrôle des impulsions et du mixage. Fonctionne uniquement 
lorsque l’on appuie sur le bouton PULSE (IMPULSION). Appuyez brièvement pour obtenir des impulsions 
courtes et plus longuement pour obtenir des impulsions longues.

BARRE DE PROGRESSION : Lorsque l’appareil est branché sur la prise de courant, les 5 voyants de la barre  
de progression clignotent jusqu’à ce que le gobelet soit installé sur la base motorisée.

Au bout de 60 secondes, les voyants de la barre de progression s’éteindront si l’appareil n’est pas utilisé.

Lors de l’exécution d’un programme Auto-iQ, la barre de progression indiquera l’état d’avancement par paliers 
de 20 % à chaque LED. Une fois le programme terminé, les voyants LED de la barre de progression s’éteignent.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

UTILISATION DU NINJA BLENDBOSS

IMPORTANT : consultez tous les avertissements avant de poursuivre

AVERTISSEMENT
• Manipuler le jeu de lames CrushBlade avec précaution, car les lames sont coupantes. 

• �Enlever les ustensiles avant utilisation. Si le gobelet n’est pas retiré, il peut s’endommager ou se briser, 
ce qui pourrait entraîner des blessures.

• �Ne pas mixer de liquides chauds, effervescents ou gazeux. Cela pourrait entraîner une pression 
excessive dans le récipient, et présenter des risques de lacération et/ou de brûlures. 

• �Retirer le jeu de lames CrushBlade du gobelet une fois le mélange terminé. Ne pas conserver les 
ingrédients avant ou après les avoir mélangés dans le gobelet avec le jeu de lames assemblé. Certains 
aliments peuvent contenir des ingrédients actifs ou dégager des gaz qui se développent s’ils restent 
dans un contenant fermé, ce qui augmente la pression et peut engendrer un risque de blessure.

1	 �Brancher la base motorisée et la poser sur une surface propre,  
sèche et plane, comme un plan de travail ou une table.

2	 �Ajouter les ingrédients dans le gobelet. Respecter la ligne MIN FILL 
(REMPLISSAGE MINIMAL) lors de l’ajout de liquide. NE PAS ajouter 
d’ingrédients au-delà de la ligne MAX FILL (REMPLISSAGE MAXIMAL).

3	 �Placer le jeu de lames CrushBlade sur le dessus du gobelet et tourner  
dans le sens des aiguilles d’une montre pour le fermer. 

4	 �Retourner le gobelet et l’installer sur la base motorisée 
en alignant le point situé sur le porte-lame avec celui 
de la base motorisée. Tourner ensuite le gobelet dans 
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’il s’en-
clenche. Une fois le gobelet verrouillé, les programmes 
s’allumeront et l’appareil sera prêt à être utilisé.

�5	 �Si vous utilisez un programme Auto-iQ, sélectionner 
d’abord celui qui correspond le mieux au résultat  
souhaité. L’appareil s’arrêtera automatiquement  
à la fin du programme préréglé. Pour arrêter l’appareil 
à tout moment, appuyer sur n’importe quel bouton  
du programme.

6	 �Retirer le gobelet de la base motorisée en le tournant dans  
le sens inverse des aiguilles d’une montre, puis en le soulevant.

7	 �Retourner le gobelet pour le mettre à l’endroit, puis retirer le 
jeu de lames en le tournant dans le sens inverse des aiguilles 
d’une montre. NE PAS conserver le contenu mixé avec le 
jeu de lames monté. Utiliser uniquement le couvercle pour 
couvrir. Faire preuve de prudence en manipulant le jeu de 
lames, car les lames sont tranchantes. 

8	 �Pour déguster vos boissons lors de vos déplacements,  
placer le couvercle sur le gobelet. Le couvercle est conçu 
pour être vissé aussi bien par les gauchers que par les 
droitiers. Pour le fixer, orienter le couvercle vers vous  
tout en tenant le gobelet dans la main que vous préférez. 
Tourner le couvercle dans le sens des aiguilles d’une  
montre pour le fixer.

REMARQUE : lorsque vous préparez des recettes présentant une texture plus épaisse, comme des smoothies ou 
des shakes protéinés, tirez la poignée vers l’arrière pour vous assurer que tous les ingrédients sont parfaitement 
mélangés avant de l’emporter.
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• �Laver le porte-lame à la main
Laver le jeu de lames avec de l’eau chaude savonneuse. Utiliser une brosse dotée d’un 
manche pour éviter de toucher directement les lames. Faire preuve de prudence en 
manipulant le jeu de lames, car les lames sont tranchantes. Rincer soigneusement 
toutes les pièces et les laisser sécher à l’air libre.

Pour de meilleurs résultats de nettoyage, laver le porte-lame dans l’heure suivant 
son utilisation, en se concentrant sur les interstices, les fentes et le mécanisme de 
verrouillage, là où des accumulations peuvent se produire.

• �Nettoyage rapide
• �Rincer le gobelet et le jeu de lames à l’EAU CHAUDE après le mélange.
• �Remplir le gobelet à moitié avec de l’eau chaude et ajouter 1 à 2 PETITES GOUTTES de liquide vaisselle.
• Visser le jeu de lames et appuyer sur Blend (Mixer).
• Une fois le nettoyage terminé, vider le contenu. 

• �Lave-vaisselle 
Le gobelet et la paille sont lavables dans le panier supérieur du lave-vaisselle UNIQUEMENT. Assurez-
vous que le jeu de lames, la paille, le couvercle et l’embout en silicone sont retirés du gobelet avant 
de le mettre au lave-vaisselle. NE PAS utiliser un cycle de séchage. NE PAS mettre le porte-lame et le 
couvercle au lave-vaisselle.

CONSEIL : pour sécher rapidement le couvercle après le lavage, placez-le en position ouverte sur le côté.

• �Base motorisée 
Débrancher l’appareil avant le nettoyage. Essuyer la base motorisée avec un chiffon humide et propre.

RANGEMENT
NE PAS enrouler le cordon d’alimentation autour de la base pour le rangement. 

NE PAS conserver d’ingrédients, mixés ou non, dans le gobelet avec le jeu de lames installé. Utiliser uniquement 
le couvercle lorsque vous stockez des ingrédients mélangés ou non dans le gobelet. 

NE PAS empiler d’objets sur le gobelet. Ne pas oublier de ranger tous les accessoires restants à côté de l’appareil 
ou dans un placard où ils ne seront pas endommagés ni ne présenteront de risque.

1 À 2 PETITES GOUTTES 
DE LIQUIDE VAISSELLE

VERSER DE L’EAU 
JUSQU’EN HAUT  
DU GOULOT.

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

NETTOYAGE
• �Laver le gobelet à la main
Laver le gobelet et le couvercle avec de l’eau chaude savonneuse. Utiliser une brosse munie d’un manche pour 
atteindre le fond du gobelet. Rincer soigneusement toutes les pièces et les laisser sécher à l’air libre.

Pour obtenir des recettes ainsi 
que d’autres conseils et astuces 
utiles concernant l’utilisation  
de votre Ninja Blendboss,  
scanner le QR code.

9	 �Débrancher l’appareil lorsque vous avez terminé. Se reporter à la 
section « Entretien et maintenance » pour obtenir des conseils de 
nettoyage et de rangement

ENSEMBLE PAILLE
	
1	 Alignez et fixez paille dans embout en siliconet.

2	 �Avec le capuchon ouvert, insérez la paille dans le  
fond du couvercle.

3	 �Tournez le couvercle sur le récipient, en maintenant le 
bouchon ouvert.

4	 �Fermez le bouchon du couvercle une fois celui-ci bien fixé 
sur le gobelet.

UTILISATION DU NINJA BLENDBOSS
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COMMANDE DE PIÈCES DE RECHANGE

RÉINITIALISATION DU MOTEUR

Pour commander des pièces et accessoires supplémentaires, consulter le site ninjakitchen.eu.

GUIDE DE DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT : afin de réduire le risque de choc et de démarrage intempestif, éteindre et 
débrancher l’appareil avant le dépannage.

Le panneau de commande indique : le voyant LED 1 s’allume en rouge, les voyants LED 2-5 clignotent en 
blanc sur la barre de progression.
L’appareil doit être débranché pour réinitialiser et annuler le mode de protection du programme en cours. Le fait 
de désenclencher le mécanisme de verrouillage et de désactiver le délai d’inactivité ne réinitialisera pas l’appareil.

Le programme sélectionné clignote sur le panneau de commande 
•	 �Si le gobelet est correctement installé, toutes les icônes du programme s’illuminent. S’assurer que l’intérieur 

de la base ne présente aucun débris. S’assurer que les lames ne sont pas bloquées. Ajouter plus de liquide  
si nécessaire.

Le panneau de commande indique : les 5 LED de progression clignotent sur la barre de progression. 
•	 S’assurer que le gobelet et le porte-lame sont correctement installés et alignés sur la base motorisée.

L’appareil ne mélange pas bien les aliments ; les ingrédients se coincent.
•	 �Il est plus facile d’obtenir d’excellents résultats en utilisant les programmes Auto-iQ. Les impulsions  

et les pauses dirigent les ingrédients vers le jeu de lames. Si les ingrédients se coincent, l’ajout de liquide 
résout généralement le problème. 

•	 �Lorsque vous remplissez le gobelet, commencer par 180 à 240 ml de liquide, puis ajouter les graines,  
les poudres ou les beurres de noix. Ajouter ensuite les fruits et les légumes frais, puis le yaourt.  
Enfin, ajouter les glaçons ou les ingrédients surgelés, puis les légumes-feuilles.

L’appareil se déplace sur le plan de cuisine lors du mixage.
•	 S’assurer que le plan de cuisine et les pieds de l’appareil sont propres et secs.

Le couvercle ou le jeu de lames CrushBlade est difficile à installer sur le contenant.
•	 �Poser le gobelet sur une surface plane. Poser délicatement le couvercle ou le jeu de lames sur le gobelet et aligner 

les filetages afin que le couvercle/jeu de lames repose à plat. Tourner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à 
ce que l’ensemble soit bien fermé.

Cet appareil est doté d’un système de sécurité unique qui empêche d’endommager le moteur et le système 
d’entraînement en cas de surcharge inattendue. En cas de surcharge de l’appareil, le moteur s’arrêtera 
temporairement. Dans ce cas, suivre la procédure de réinitialisation suivante.

1	 �Débrancher l’appareil de la prise électrique.

2	 �Laisser refroidir l’appareil pendant environ 15 minutes.

3	 �Retirer le couvercle du gobelet et le jeu de lames. Vider le gobelet et s’assurer qu’aucun ingrédient  
n’est coincé dans le jeu de lames.

IMPORTANT : s’assurer que les capacités maximales ne sont pas dépassées. C’est la cause de surcharge  
la plus commune.

Si votre appareil a besoin d’être réparé, appeler le service client au +33 (800) 908874. Afin de faciliter notre 
démarche d’assistance, veuillez enregistrer le produit en ligne sur ninjakitchen.eu et garder le produit à portée  
de main lorsque vous nous appelez.

Lorsqu’un client achète un produit en France, il 
bénéficie des droits légaux relatifs à la qualité du 
produit (vos droits légaux : garantie légale de 
conformité de 2 ans à compter de la délivrance et 
garantie légale des vices cachés de 2 ans à 
compter de la découverte du vice). Le client peut 
faire valoir ces droits à l’encontre de son détaillant. 
Ninja a une grande confiance dans la qualité de 
ses produits et fournit donc une garantie 
commerciale supplémentaire gratuite pouvant 
aller jusqu’à deux ans.

Ces conditions contractuelles se réfèrent 
uniquement à la garantie commerciale et ne 
portent aucune atteinte à vos droits légaux. Nos 
conditions de garantie commerciale sont les 
suivantes. Elles n’affectent en rien vos droits 
légaux ni les obligations de votre revendeur à 
votre égard.

Garantie commerciale Ninja

Votre appareil Ninja constitue un investissement 
important. Votre nouvel appareil doit donc 
fonctionner correctement le plus longtemps 
possible. La garantie commerciale fournie avec 
l’appareil reflète la confiance du fabricant dans 
ses produits et témoigne de leur qualité de 
fabrication.

Chaque produit Ninja bénéficie de garanties 
légales (conformité et vices cachés). Notre service 
client (+33 (800) 908874) est ouvert du lundi au 
vendredi de 8h à 20h, le samedi de 9h à 19h et le 
dimanche de 10h à 18h30. L’appel est gratuit et 
vous serez directement mis en relation avec un 
représentant Ninja. Vous trouverez également une 
assistance en ligne sur le site www.ninjakitchen.eu

Comment puis-je enregistrer ma garantie 
commerciale Ninja ?

Vous pouvez enregistrer votre garantie 
commerciale en ligne dans un délai de 28 jours 
après la date d’achat de votre produit. Pour 
gagner du temps, préparez les informations 
suivantes à propos de votre appareil :

• �Date d’achat de l’appareil (ticket de caisse ou 
bon de livraison)

Pour l’enregistrer en ligne, rendez-vous sur le site 
www.ninjakitchen.eu. “Les produits achetés 
directement auprès de Ninja sont 
automatiquement enregistrés.”

IMPORTANT

• �La garantie couvre votre produit uniquement à 
partir de la date d’achat et dans le pays d’achat.

• �Il est indispensable de conserver le justificatif 
d’achat.

Pour utiliser la garantie commerciale, vous devez 
présenter votre justificatif d’achat afin que nous 
puissions vérifier vos droits. L’impossibilité de 
présenter un justificatif d’achat valable peut 
annuler la garantie commerciale.

Quels sont les avantages de l’enregistrement de 
ma garantie commerciale gratuite Ninja ?
Si vous enregistrez votre garantie commerciale, 
nous disposons de vos coordonnées au cas où 
nous aurions besoin de vous contacter.

Vous pourrez également recevoir des conseils et 
astuces pour vous aider à mieux utiliser votre 
appareil Ninja, et des informations concernant les 
nouvelles technologies et les nouveaux produits 
Ninja. Si vous enregistrez votre garantie 
commerciale en ligne, vous recevrez 
immédiatement la confirmation de la réception de 
vos coordonnées.

Quelle est la durée de la garantie commerciale 
pour les appareils Ninja neufs ?
Compte tenu de notre confiance dans notre 
design et notre contrôle qualité, votre nouvel 
appareil Ninja est garanti pour une durée totale de 
deux ans à partir de la date d’achat.

Qu’est-ce qui est couvert par la garantie 
commerciale Ninja ?
La réparation ou le remplacement de votre 
appareil Ninja (à la discrétion de Ninja), y compris 
les pièces et la main-d’œuvre. Cette garantie Ninja 
s’ajoute à vos droits légaux en tant que 
consommateur.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par la garantie 
commerciale Ninja ?
1. �L’usure normale des pièces d’usure (comme les 

accessoires) n’est pas couverte par cette 
garantie. Les pièces de rechange peuvent être 
achetées sur le site www.ninjakitchen.eu

2. �Dommages causés par une utilisation 
incorrecte ou abusive, une manipulation 
négligente, un manquement à l’entretien requis 
ou des dommages dus à une mauvaise 
manipulation pendant le transport.

3. �Dommages causés par une maintenance non 
autorisée par Ninja.

Que se passe-t-il lorsque ma garantie 
commerciale arrive à échéance ?
Ninja conçoit des produits destinés à durer 
longtemps. Toutefois, il se peut que certains de 
nos clients souhaitent faire réparer leur appareil 
après la fin de la garantie commerciale. Dans ce 
cas, veuillez contacter notre service client et 
demander des renseignements sur notre 
programme d’intervention hors garantie 
commerciale au +33 (800) 908874.

Où puis-je acheter des pièces de rechange et 
des accessoires d’origine Ninja ?
Les pièces de rechange et les accessoires Ninja 
sont développés par les mêmes ingénieurs qui ont 
conçu votre appareil Ninja. Vous trouverez une 
gamme complète de pièces de rechange et 
d’accessoires Ninja pour tous les appareils Ninja 
sur le site www.ninjakitchen.eu
Veuillez noter que la garantie commerciale ne 
couvre pas les dommages résultant de 
l’installation ou de l’utilisation de pièces détachées 
autres que les pièces détachées Ninja.

CONTRAT DE GARANTIE COMMERCIALE
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REMARQUES

ninjakitchen.euninjakitchen.eu

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park, Century Way, 
Leeds, LS15 8ZB, United Kingdom

Numéro gratuit du service client – 
+33800908874

Adresse e-mail – 
serviceclients.fr@sharkninja.com

Le consommateur dispose d’un délai de deux ans 
à compter de la délivrance du bien pour obtenir la 
mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
en cas d’apparition d’un défaut de conformité. 
Durant ce délai, le consommateur n’est tenu 
d’établir que l’existence du défaut de conformité  
et non la date d’apparition de celui-ci.

Lorsque le contrat de vente du bien prévoit la 
fourniture d’un contenu numérique ou d’un service 
numérique de manière continue pendant une 
durée supérieure à deux ans, la garantie légale est 
applicable à ce contenu numérique ou ce service 
numérique tout au long de la période de fourniture 
prévue. Durant ce délai, le consommateur n’est 
tenu d’établir que l’existence du défaut de 
conformité affectant le contenu numérique ou  
le service numérique et non la date d’apparition  
de celui-ci.

La garantie légale de conformité emporte 
obligation pour le professionnel, le cas échéant, 
de fournir toutes les mises à jour nécessaires au 
maintien de la conformité du bien.

La garantie légale de conformité donne au 
consommateur droit à la réparation ou au 
remplacement du bien dans un délai de trente 
jours suivant sa demande, sans frais et sans 
inconvénient majeur pour lui.

Si le bien est réparé dans le cadre de la garantie 
légale de conformité, le consommateur bénéficie 
d’une extension de six mois de la garantie initiale.

Si le consommateur demande la réparation du 
bien, mais que le vendeur impose le remplacement, 
la garantie légale de conformité est renouvelée 
pour une période de deux ans à compter de la 
date de remplacement du bien.

Le consommateur peut obtenir une réduction du 
prix d’achat en conservant le bien ou mettre fin 
au contrat en se faisant rembourser intégralement 
contre restitution du bien, si :

�1°	 Le professionnel refuse de réparer ou de 
remplacer le bien ;

�2°	�La réparation ou le remplacement du bien 
intervient après un délai de trente jours ;

�3°	�La réparation ou le remplacement du bien 
occasionne un inconvénient majeur pour 
le consommateur, notamment lorsque le 
consommateur supporte définitivement 
les frais de reprise ou d’enlèvement du 
bien non conforme, ou s’il supporte les 
frais d’installation du bien réparé ou de 
remplacement ;

�4°	�La non-conformité du bien persiste en dépit 
de la tentative de mise en conformité du 
vendeur restée infructueuse.

Le consommateur a également droit à une 
réduction du prix du bien ou à la résolution 
du contrat lorsque le défaut de conformité est 
si grave qu’il justifie que la réduction du prix 
ou la résolution du contrat soit immédiate. Le 
consommateur n’est alors pas tenu de demander 
la réparation ou le remplacement du bien au 
préalable.

Le consommateur n’a pas droit à la résolution de la 
vente si le défaut de conformité est mineur.

Toute période d’immobilisation du bien en vue de 
sa réparation ou de son remplacement suspend la 
garantie qui restait à courir jusqu’à la délivrance du 
bien remis en état.

Les droits mentionnés ci-dessus résultent de 
l’application des articles L. 217-1 à L. 217-32 du code 
de la consommation.

Le vendeur qui fait obstacle de mauvaise foi à la 
mise en œuvre de la garantie légale de conformité 
encourt une amende civile d’un montant maximal 
de 300 000 euros, qui peut être porté jusqu’à 10 % 
du chiffre d’affaires moyen annuel (article L. 241-5 
du code de la consommation).

Le consommateur bénéficie également de la 
garantie légale des vices cachés en application 
des articles 1641 à 1649 du code civil, pendant une 
durée de deux ans à compter de la découverte 
du défaut. Cette garantie donne droit à une 
réduction de prix si le bien est conservé ou à un 
remboursement intégral contre restitution du bien. 
»

Cette garantie commerciale s’applique sans préjudice du droit du consommateur de bénéficier de  
la garantie légale de conformité, dans les conditions prévues aux articles L217-3 et suivants du code  
de la consommation et de celle relative aux vices cachés, dans les conditions prévues aux articles  
1641 à 1648 et 2232 du code civil.

GARANTIES LÉGALES
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ninjakitchen.eu

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER FØR BRUG • KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

Læs og gennemgå betjenings- og brugsvejledningen.

 Indikerer fare for personskade, dødsfald eller omfattende skade på ejendele, hvis dette advarselssymbol ignoreres.

Udelukkende beregnet til indendørs husholdningsbrug.

 Når der anvendes elektriske apparater, skal de grundlæggende sikkerhedsforholdsregler altid overholdes, inklusive følgende:

1	 Læs alle anvisninger, inden du tager apparatet og tilbehøret i brug.

2	 �Overhold og følg alle advarsler og instruktionshæftet. Dette apparat indeholder elektriske 
forbindelser og bevægelige dele, som kan udgøre en fare for brugeren.

3	 �Vær ALTID forsigtig, når du håndterer CrushBlade-knivenheden. Knivene er skarpe; håndter dem 
forsigtigt. Grib KUN fat i CrushBlade-knivenheden i den yderste kant på knivenhedens bund.  
Hvis du ikke er forsigtig under håndtering af knivenheden, kan det medføre risiko for skæreskade.

4	 �Giv dig god tid, og vær forsigtig under udpakning og opsætning af apparatet. Dette apparat 
indeholder skarpe knive, der kan forårsage personskade, hvis de ikke håndteres korrekt.

5	 �Sørg for at kontrollere, at alle dele er inkluderet, så du kan betjene dit apparat på en korrekt  
og sikker måde.

6	 �Blend IKKE varme væsker. Hvis du gør dette, kan det medføre ophobning af damp, som kan udgøre 
en risiko for, at du får forbrændinger.

7	 �Bladene er skarpe. Håndter dem forsigtigt. Der skal udvises forsigtighed ved håndtering af de skarpe 
knivenheder, tømning af skålen og under rengøring.

8	 �Sluk for apparatet, og tag stikket ud af stikkontakten, når det ikke er i brug, før dets dele samles eller 
skilles ad og før rengøring. Tag stikket ud ved at tage fat i det og trække det ud af stikkontakten.  
Du må ALDRIG trække stikket ud ved at trække i ledningen.

9	 �Rengør alle dele, der kan komme i kontakt med fødevarer, før brug. Følg rengøringsvejledningen,  
der er beskrevet i dette instruktionshæfte. 

10	 �For at beskytte dig selv mod elektriske stød må apparatet IKKE sænkes ned i væske, og ledningen 
må ikke komme i kontakt med nogen form for væske.

11	 �Du må IKKE benytte dette apparat udendørs. Det er udelukkende beregnet til indendørs 
husholdningsbrug.

12	 �Dette apparat har vigtige mærkater på stikket. Det medfølgende stik eller både stik og ledning  
(hvis stikket er støbt på ledningen) er ikke beregnet til udskiftning. Hvis apparatet er beskadiget,  
skal det udskiftes. 

13	 �Brug ikke apparatet på en forkert måde, da dette kan resultere i personskade.

14	 �Du må IKKE betjene apparater med en beskadiget ledning eller stik, eller hvis apparatet er behæftet 
med fejl, er blevet tabt eller beskadiget på nogen anden måde. Dette apparat har ingen dele, der kan 
repareres af kunden. Hvis apparatet er defekt, bedes du kontakte SharkNinja med henblik på service.

 ADVARSEL
• �Håndter CrushBlade-knivenheden med forsigtighed, da knivene er skarpe.

• �Fjern redskaberne før brug. Hvis de ikke fjernes, kan det medføre, at bægeret bliver beskadiget  
eller ødelagt, hvilket kan føre til personskader.

• �Blend ikke varme, brusende eller kulsyreholdige væsker. Dette kan forårsage for høj opbygning  
af tryk, der medfører risiko for skæreskader og/eller skoldning af brugeren.

• �Fjern CrushBlade-knivenheden fra bægeret, når du er færdig med at blende. Opbevar ikke 
ingredienser i bægeret før eller efter blendning, når knivenheden er monteret. Nogle fødevarer 
indeholder aktive ingredienser eller afgiver gasser, der udvides, hvis de efterlades i et forseglet 
bæger, hvilket kan resultere i for højt tryk, der kan medføre risiko for personskader.

• �For at mindske faren for personskade, brand, elektrisk stød eller beskadigelse af ting er det vigtigt 
altid at følge de grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, inklusive følgende nummererede 
advarsler og efterfølgende instruktionshæfte. Brug kun apparatet til det, det er beregnet til.

REGISTRER DIT KØB

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Scan QR-koden med en mobilenhed

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Spænding:	 220-240 V~, 50-60 Hz 
Effekt:	 1100 watt

GEM DISSE OPLYSNINGER

Modelnummer: ����������������������

Serienummer: �����������������������

Købsdato: �������������������������� 
(Behold din kvittering)

Forretning, hvor apparatet er købt:  
����������������������������������

@ninjakitcheneu
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VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER
LÆS ALLE ANVISNINGER FØR BRUG • KUN TIL HUSHOLDNINGSBRUG

15	 Der må IKKE benyttes forlængerledninger sammen med dette apparat.

16	 �Lad IKKE små børn anvende apparatet eller bruge det som legetøj. Der kræves tæt tilsyn af en voksen, 
når apparatet bruges i nærheden af børn. Hold apparatet og dets ledning uden for børns rækkevidde.

17	 �Dette apparat er IKKE beregnet til at blive brugt af personer med nedsatte fysiske og mentale evner, 
nedsat følesans eller manglende erfaring og viden, medmindre de er under tilsyn af eller instrueres  
i apparatets anvendelse af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

18	 �Knivenheden skal altid kontrolleres for skader inden brug. Hvis en kniv er bøjet eller beskadiget,  
skal du kontakte SharkNinja for at træffe aftale om udskiftning. 

19	 Forsøg IKKE at slibe knivene.

20	�UNDLAD at lade apparatet eller ledningen hænge ud over kanten på borde eller bordplader. 
Ledningen kan hænge fast, og derved kan apparatet blive trukket ned fra bordet.

21	 �Lad IKKE nogen dele af apparatet komme i kontakt med varme overflader, herunder komfurer eller  
andre varmeapparater.

22	 Brug ALTID apparatet på en tør og jævn overflade.

23	 �Anbring ALDRIG en knivenhed på motorenheden uden først at montere den på bægeret.

24	 �Hold hænder, hår og tøj væk fra beholderen under påfyldning og betjening

25	 �Brug KUN udstyr og tilbehør, der leveres sammen med produktet, eller som anbefales af SharkNinja. 
Brug af tilbehør, der ikke anbefales eller sælges af SharkNinja, kan forårsage brand, elektrisk stød  
eller personskade.

26	 �Under betjening og håndtering af apparatet skal du undgå kontakt med bevægelige dele.

27	 �Betjen IKKE apparatet med en tom beholder.

28	 �Du må IKKE fylde beholdere højere end linjerne for MAX FILL (MAKS. PÅFYLDNING).

29	 �Beholdere eller tilbehør til apparatet må IKKE komme i en mikrobølgeovn.

30	Vrid IKKE apparatet. 

31	 �Inden betjening skal du sørge for, at der ikke findes nogen redskaber i beholderne. Hvis du ikke 
sørger for at fjerne redskaber eller bestik fra beholderne, risikerer du, at bægeret splintres, hvilket kan 
forårsage personskade eller skade på ting. 

32	 �Brug ALDRIG apparatet uden låg. UNDGÅ at åbne sikkerhedslåsen ved tvang. Sørg for, at beholderen 
og låget sidder ordentligt fast inden brug.

33	 �Udsæt IKKE beholdere og tilbehør for ekstreme temperaturændringer. De kan blive beskadigede.

34	Efterlad ALDRIG apparatet uden opsyn, mens det er i brug.

35	 �Hvis du opdager, at der er ingredienser, som klæber til siden af bægeret og ikke er blevet blendet, 
skal du slukke for apparatet, fjerne knivenheden og bruge en skraber til at løsne ingredienserne. 

36	 �Du må IKKE forsøge at fjerne beholderen eller låget fra motorenheden, mens knivenheden stadig 
roterer. Vent til apparatet stopper helt, inden du begynder at fjerne låg eller beholdere. 

37	 �Hvis apparatet overophedes, aktiveres en termosikring, der slukker for motoren. Nulstil apparatet ved 
at tage apparatets stik ud af stikkontakten, og lad det køle af i ca. 15 minutter, før det tages i brug igen.

38	 �Det maksimale wattforbrug for dette apparat er baseret på opsætningen af den CrushBlade-
knivenheden og bægeret. Andre opsætninger kan bruge mindre strøm eller spænding.

39	 �Blend IKKE tørre ingredienser, uden at tilføje væske i bægeret. Enheden er ikke beregnet til 
blendning af tørre ingredienser.

40	�For at undgå risiko for elektrisk stød må du IKKE nedsænke motorenheden i vand eller andre væsker. 
Træk stikket ud af motorenheden inden rengøring.

41	 �Anbring ALDRIG en knivenhed på motorenheden, uden at knivenheden først er fastgjort til bægeret.

GEM DETTE INSTRUKTIONSHÆFTE

1	 �Fjern al emballage og mærkater fra apparatet. Vær forsigtig, når knivenheden pakkes ud, da knivene 
er meget skarpe.

2	 �Vask beholdere, låg og knivenhed i varmt sæbevand ved hjælp af en opvaskebørste, så du undgår 
direkte kontakt med knivene. Vær forsigtig, når knivenheden håndteres, da knivene er meget skarpe.

3	 �Skyl og lufttør alle dele omhyggeligt.

INDEN BRUG FØRSTE GANG

VIGTIGT: Gennemgå alle advarsler i begyndelsen af denne brugervejledning, før du fortsætter.

DELE

BEMÆRK:
• CrushBlade-knivenheden er ikke kompatibel med andre Ninja-produkter.
• Farve, antal krus, låg og tilbehør afhænger af modellen.

BEMÆRK: Håndter CrushBlade-knivenheden ved at tage fat om kanten af knivenhedens bund.

A

C

E

F

B

D

A	 Låg

B	 Sugerør

C	 Silikoneforsegling

D	 709 ml Ninja To-Go-bæger med håndtag 

E	 CrushBlade-knivenhed

F	 �Motorenhed 
(fastgjort ledning ikke vist)
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BRUG AF KONTROLPANELET

AUTO-IQ-PROGRAMMER

Intelligente forudindstillede programmer, der kombinerer unikke blendnings- og pausemønstre, som gør 
arbejdet for dig. Når et forudindstillet program er valgt, starter det øjeblikkeligt, og stopper automatisk, 
når blendningen er fuldført. Tryk på den aktive knap igen for at stoppe blendningen, inden programmet 
er afsluttet.

BEMÆRK: Manuelle programmer kan ikke bruges samtidigt med Auto-iQ-programmer.

AUTO-IQ-PROGRAMMER:
BLEND (BLEND): Skær dig gennem frossen frugt og grøntsager, bedst til proteinshakes og grøn juice.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Bland dine friske og frosne yndlingsingredienser, -juicer og -pulvere for at 
lave smoothies og proteinshakes.

ICE CRUSH (ISKNUSER): Lav is, juice og frugt om til perfekt blendede, frosne drikke.

MANUELLE PROGRAMMER:
PULSE (PULS): Giver større kontrol med pulsering og blendning. Virker kun, når PULSE (PULS)  
holdes inde. Brug korte tryk til korte pulseringer og lange tryk til lange pulseringer.

STATUSBJÆLKE: Når enheden sættes i stikkontakten, blinker alle fem statusbjælkelamper,  
indtil bægeret er monteret på motorenheden.

Efter 60 sekunder slukkes statusbjælkens lys, hvis enheden ikke er i brug.

Når der køres et Auto-iQ-program, vil statusbjælken afspejle status for blendning i trin på 20 % 
fuldførelse for hver LED. Når den er færdig, slukkes LED-statusbjælkens lys.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

BRUG AF NINJA BLENDBOSS

VIGTIGT: Gennemgå alle advarsler, før du fortsætter

 ADVARSEL
• Håndter CrushBlade-knivenheden med forsigtighed, da knivene er skarpe. 

• �Fjern redskaberne før brug. Hvis de ikke fjernes, kan det medføre, at bægeret bliver beskadiget 
eller ødelagt, hvilket kan føre til personskader.

• �Blend ikke varme, brusende eller kulsyreholdige væsker. Dette kan forårsage for høj opbygning 
af tryk, der medfører risiko for skæreskader og/eller skoldning af brugeren. 

• �Fjern CrushBlade-knivenheden fra bægeret, når du er færdig med at blende. Opbevar ikke 
ingredienser i bægeret før eller efter blendning, når knivenheden er monteret. Nogle fødevarer 
indeholder aktive ingredienser eller afgiver gasser, der udvides, hvis de efterlades i en forseglet 
beholder, hvilket kan resultere i for højt tryk, der kan medføre risiko for personskader.

1	 �Sæt motorenheden til en stikkontakt og anbring den på en ren,  
tør, flad overflade som for eksempel et køkkenbord eller et bord.

2	 �Kom ingredienserne i bægret. Overhold MIN FILL-linjen, når du  
hælder væske i. Fyld IKKE ingredienser til over linjen for MAX FILL 
(MAKS. PÅFYLDNING).

3	 �Anbring CrushBlade-knivenheden oven på bægeret, og drej den  
med uret for at forsegle den. 

4	 �Vend bægeret på hovedet, og monter det  
på motorenheden ved at justere prikken på  
knivholderen, så den flugter med prikken på 
motorenheden. Drej derefter bægeret med uret,  
indtil det klikker på plads. Når det sidder låst på plads,  
vil programmerne lyse op, og apparatet er klar til brug.

�5	 �Hvis du bruger et Auto-IQ-program, skal du vælge  
det program, der passer bedst til det ønskede resultat. 
Den forudindstillede funktion stopper automatisk,  
når programmet slutter. Tryk på en vilkårlig 
programknap for at stoppe enheden når som helst.

6	 �Fjern bægeret fra motorenheden ved at dreje  
det mod uret og derefter løfte det op.

7	 �Vend bægeret med højre side opad, og fjern derefter 
knivenheden ved at dreje den mod uret. Opbevar 
IKKE blendet indhold med knivenheden monteret. 
Brug kun låget som låg på bægeret. Vær forsigtig, når 
knivenheden håndteres, da knivene er meget skarpe. 

8	 �Sæt låget på bægeret, hvis du vil bruge det, mens 
du er på farten. Låget er designet til at blive skruet 
på af både venstre- og højrehåndede brugere. For at 
fastgøre låget skal du starte med at holde det vendt 
mod dig, mens du holder koppen i din foretrukne hånd. 
Drej med uret for at fastgøre det.

BEMÆRK: Når du laver opskrifter med tykkere ingredienser, såsom smoothies eller proteinshakes,  
skal du sikre, at alle ingredienser er helt blandet, før du tager bægret med på farten.
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• �Håndvask af knivholder
Vask knivenheden i varmt sæbevand. Brug en opvaskebørste eller lignende 
redskab med et håndtag for at undgå direkte kontakt med knivene.  
Vær forsigtig, når knivenheden håndteres, da knivene er meget skarpe.  
Skyl og lufttør alle dele omhyggeligt.

For at opnå det bedste rengøringsresultat skal knivholderen vaskes inden  
for en time efter brug, hvor du især er opmærksom på sprækker, revner  
og låsemekanismen, hvor rester kan hobe sig op.

• �Hurtig rengøring
• �Skyl bægret og knivenheden under VARMT VAND efter blendning.
• �Fyld bægret halvt op med varmt vand, og tilsæt 1-2 SMÅ DRÅBER opvaskemiddel.
• Skru knivenheden på, og tryk på Blend (Blend).
• Når du er færdig, skal du tømme indholdet. 

• �Opvaskemaskine 
Koppen og sugerøret tåler kun opvask i opvaskemaskinens øverste hylde. Sørg for, at knivenheden, 
sugerøret, silikonestøvlen og låget fjernes fra koppen, før den anbringes i opvaskemaskinen. Brug IKKE 
et varmt tørreprogram. Kom IKKE knivholderen og låget i opvaskemaskinen.

 

• �Motorenhed 
Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring. Aftør motorenheden med en ren og fugtig klud.

OPBEVARING
UNDLAD at vikle ledningen rundt om motorenheden ved opbevaring. 

Opbevar IKKE blendede eller ikke-blendede ingredienser i bægeret eller kanden med knivenheden 
monteret. Brug kun låget ved opbevaring af blendede eller ikke-blendede ingredienser i bægret. 

Du må IKKE stable ting oven på bægret. Opbevar alt tilbehør sammen med apparatet eller på  
samme sted, hvor det ikke bliver beskadiget eller udgør fare for andre.

1-2 SMÅ DRÅBER 
OPVASKEMIDDEL

FYLD VAND OP TIL 
KANTEN AF TRINNET

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

RENGØRING
• �Vask af bægret i hånden
Vask bægret og låget i varmt sæbevand. Brug et opvaskeredskab med håndtag for at nå bunden  
af bægret. Skyl og lufttør alle dele omhyggeligt.

Scan QR-koden for at få 
opskrifter og flere nyttige 
tips og tricks til, hvordan du 
bruger din Ninja Blendboss.

SAMLING AF SUGERØR
	
1	 Juster og fastgør sugerør i silikoneforsegling.

2	 Åbn hætten, og indsæt sugerøret gennem lågets bund.

3	 �Drej låget på beholderen, mens hætten holdes åben.

4	 �Luk lågets hætte, når låget sidder godt fast på koppen.

BRUG AF NINJA BLENDBOSS

9	 �Frakobl apparatet, når du er færdig. Se afsnittet “Pleje og 
vedligeholdelse” for instruktioner til rengøring og opbevaring.

TIP: For hurtigt at tørre låget efter vask kan du anbringe det i den åbne position på siden.
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BESTILLING AF RESERVEDELE

NULSTILLING AF MOTOREN

Hvis du ønsker at bestille reservedele og tilbehør, besøg ninjakitchen.eu.

FEJLFINDINGSGUIDE

 ADVARSEL: For at reducere risikoen for stød og utilsigtet betjening skal du afbryde 
strømmen og trække stikket til apparatet ud, inden fejlfinding påbegyndes.

Displayet viser: LED 1 lyser rødt, LED 2-5 blinker hvidt på statusbjælken.
Enheden skal tages ud af stikkontakten for at nulstille og annullere driftsbeskyttelsestilstand. 
Deaktivering af låsen og timeout for inaktiv tilstand vil ikke nulstille enheden.

Displayet viser det valgte program, der blinker 
•	 �Hvis bægret er korrekt installeret, lyser alle programikoner. Sørg for, at det indvendige af 

hovedenheden er rent for snavs. Sørg for, at knivene ikke er blokerede. Tilsæt mere væske,  
hvis det er nødvendigt.

Displayet viser: Alle fem LED-statuslys blinker på statusbjælken. 
•	 Sørg for, at bægret og knivholderen er korrekt installeret og justeret på motorenheden.

Blender ikke ordentligt; ingredienserne sidder fast.
•	 �Den nemmeste måde at opnå gode resultater på er ved at bruge Auto-iQ-programmerne. 

Pulseringerne og pauserne giver ingredienserne mulighed for at komme i kontakt med knivenheden. 
Hvis ingredienserne jævnligt sætter sig fast, kan det hjælpe at tilsætte lidt væske. 

•	 �Når du fylder bægeret, skal du starte med 180-240 ml væske og derefter kerner, pulver eller 
jordnøddesmør. Tilsæt derefter frisk frugt og grøntsager efterfulgt af yoghurt. Slut af med at  
tilsætte is eller frosne ingredienser, og til allersidst bladgrønt.

Apparatet flytter sig på bordet, mens der blendes.
•	 Sørg for, at både overfladen og apparatets fødder er rene og tørre.

Låget eller CrushBlade-knivenheden er svær at installere på beholderen.
•	 �Placer bægret på en jævn overflade. Placér forsigtigt låget eller knivenheden øverst på bægret,  

og juster gevindene, så låget/knivenheden sidder fladt på. Drej med uret, indtil det sidder godt fast.

Dette apparat har et unikt sikkerhedssystem, der forhindrer skader på apparatets motor- og drivsystem, 
hvis apparatet utilsigtet bliver overbelastet. Hvis apparatet overbelastes, deaktiveres motoren 
midlertidigt. Hvis dette skulle ske, skal du følge nedenstående nulstillingsprocedure.

1	 �Tag stikket til apparatet ud af stikkontakten.

2	 �Lad apparatet køle af i ca. 15 minutter.

3	 �Fjern bægrets låg og knivenheden. Tøm bægret, og sørg for, at der ikke er nogen ingredienser,  
som blokerer knivenheden.

VIGTIGT: Sørg for, at maksimumskapaciteterne ikke overskrides. Dette er den hyppigste årsag  
til overbelastning af apparater.

Hvis du har brug for service, så ring til kundeservice på +44 (0)800 862 0453. Registrer dit produkt  
online på www.ninjakitchen.eu, og hav produktet foran dig, når du ringer, så vi bedre kan hjælpe dig.

ninjakitchen.eu

Forbrugere, der køber et produkt i Danmark, 
drager fordel af juridiske rettigheder i 
forbindelse med produktets kvalitet (dine 
lovbestemte rettigheder). Du kan gøre disse 
rettigheder gældende over for forhandleren. 
Hos Ninja er vi dog så sikre på vores produkters 
kvalitet, at vi giver dig en fabriksgaranti på to år. 
Disse vilkår og betingelser vedrører kun vores 
fabriksgaranti – dine lovbestemte rettigheder 
påvirkes ikke.

Vilkårene nedenunder beskriver betingelserne 
og omfanget af vores garanti. De påvirker ikke 
dine lovbestemte rettigheder eller din 
forhandlers forpligtelser og din kontrakt med 
denne.

Ninja-garantier

Hvert Ninja-apparat leveres med en garanti, der 
omfatter gratis dele og arbejdskraft. Du kan 
finde online-support på www.ninjakitchen.eu

Hvordan registrerer jeg min Ninja-garanti?

Køb foretaget fra Ninja-hjemmesiden 
registreres automatisk for den garanti på to år. 
Du kan registrere din garanti online inden for 28 
dage efter købet. For at spare tid skal du vide 
følgende om dit apparat:

• �Dato for købet af apparatet (kvittering eller 
leveringsseddel

Besøg www.ninjakitchen.eu for at registrere 
online

VIGTIGT:

• �Garantien dækker først dit produkt fra 
købsdatoen og kun i det land, hvor du har  
købt det.

• �Behold altid kvitteringen. Kvitteringen skal 
bruges til at bekræfte de oplysninger, du har 
givet os, hvis der skulle være behov for at 
bruge garantien. Hvis en gyldig kvittering ikke 
kan fremvises, kan det gøre din garanti 
ugyldig.

Hvad er fordelene ved at registrere min gratis 
Ninja-garanti?

Når du registrerer din garanti, har vi dine 
oplysninger ved hånden, hvis der nogensinde 
skulle være behov for at komme i kontakt med 
hinanden. Du kan også modtage råd, om 
hvordan du får det bedste ud af din Ninja-enhed 
og høre de seneste nyheder om ny Ninja-
teknologi og udgivelser. Registreres garantien 
online, får du straks bekræftelse på, at vi har 
modtaget dine oplysninger.

Hvor længe er nye Ninja-apparater dækket af 
garantien?

Vores tillid til vores design- og kvalitetskontrol 
betyder, at der er to års garanti på din nye 
Ninjaenhed.

Hvad dækker den gratis Ninja-garanti?

Reparation eller udskiftning af Ninja-apparatet 
(efter Ninjas valg) inklusive alle dele og alt 
arbejde. En Ninja-garanti er en udvidelse af dine 
lovbefæstede rettigheder som kunde.

Hvad dækker den gratis Ninja-garanti ikke?

1. �Normal slitage af sliddele (såsom tilbehør). 
Reservedele kan købes på  
www.ninjakitchen.eu

2. �Skader forårsaget af forkert brug, misbrug, 
uagtsom håndtering, manglende udførelse af 
nødvendig vedligeholdelse eller skade på 
grund af forkert håndtering under transport.

3. �Skader forårsaget af vedligeholdelse, der ikke 
er godkendt af Ninja.

Hvor kan jeg købe originale Ninja-dele og 
tilbehør?

Ninja-dele og tilbehør er udviklet af de samme 
teknikere, der også har udviklet Ninja-enheden. 
Du finder et komplet udvalg af Ninja-
reservedele og reservedele/tilbehør til alle 
Ninja-maskiner på www.ninjakitchen.eu

Husk, at skader forårsaget af brug af uoriginale 
Ninja-dele muligvis ikke er dækket af din 
garanti.

TO (2) ÅRS BEGRÆNSET GARANTI D
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO • SOLO PARA USO DOMÉSTICO

Lee y repasa las instrucciones de uso y autonomía.

 Indica la presencia de riesgos que pueden causar lesiones, muerte o daños materiales considerables si se 
pasa por alto el aviso incluido en este símbolo.

Solo para uso doméstico y en interiores.

 Cuando se usan productos eléctricos, es conveniente tomar precauciones básicas en todo momento, como las que 
se exponen a continuación.

1	 Lee todas las instrucciones antes de utilizar el producto y sus accesorios.

2	 �Respeta y sigue atentamente todas las advertencias e instrucciones. Este producto contiene conexiones 
eléctricas y piezas móviles que constituyen un riesgo potencial para el usuario.

3	 �Ten SIEMPRE cuidado al manipular la cuchilla apilable CrushBlade. Las cuchillas están afiladas. Ten cuidado  
al manipularlas. Sujeta la cuchilla apilable CrushBlade SOLO por el perímetro exterior de la base de la cuchilla 
apilable. Si no manipulas con cuidado la cuchilla apilable, podrías cortarte.

4	 �Tómate tu tiempo y procede con cuidado al desembalar y montar el producto. Este producto contiene 
cuchillas afiladas que pueden causar lesiones físicas si no se manipulan con cuidado.

5	 �Revisa el contenido del embalaje para asegurarte de que dispones de todos los componentes necesarios 
para utilizar el producto de forma correcta y segura.

6	 �NO utilices el producto para batir líquidos calientes. De hacerlo, podría generarse presión y vapor que 
supondrían un riesgo de quemaduras o cortes para el usuario.

7	 �Las cuchillas están afiladas. Ten cuidado al manipularlas. Ten cuidado al manipular las cuchillas afiladas,  
al vaciar el recipiente y durante la limpieza.

8	 �Desconecta el producto de la toma de alimentación cuando no vayas a utilizarlo, antes de montar  
o desmontar componentes y antes de limpiarlo. Para desenchufar el producto, sujeta el cuerpo del enchufe  
y desconéctalo de la toma de corriente. NUNCA desenchufes la unidad tirando del cable.

9	 �Antes de utilizar el producto, lava todas las piezas que puedan entrar en contacto con los alimentos.  
Sigue las instrucciones de limpieza que se proporcionan en este manual de instrucciones. 

10	 �Para evitar descargas eléctricas, NO sumerjas el producto ni permitas que el cable entre en contacto  
con ningún tipo de líquido.

11	 �NO utilices este producto en exteriores. Se ha diseñado para un uso exclusivamente doméstico  
y en interiores.

12	 �Este producto contiene marcas importantes en las clavijas del enchufe. La conexión del enchufe o el cable 
completo (si incorpora el enchufe) no se pueden reemplazar. En caso de daños, deberás reemplazar el producto. 

13	 �Para evitar posibles lesiones, no utilices la unidad de forma incorrecta.

14	 �NO pongas en funcionamiento ningún producto que tenga el cable de alimentación o el enchufe dañados,  
ni después de que haya funcionado incorrectamente, o se haya caído o dañado de cualquier modo.  
Este producto no tiene piezas reparables por el usuario. Si sufre daños, ponte en contacto con SharkNinja 
para recibir ayuda.

 ADVERTENCIA
• �Manipula la cuchilla apilable CrushBlade con cuidado, ya que las cuchillas están afiladas.

• �Retira los utensilios del vaso antes de procesar los alimentos. Si dejas algún utensilio sin retirar, el vaso  
puede dañarse o romperse, y provocar lesiones personales.

• �No batas líquidos calientes, efervescentes ni gaseosos. Hacerlo podría generar un exceso de presión,  
con el consecuente riesgo de cortes o quemaduras para el usuario.

• �Retira la cuchilla apilable CrushBlade del vaso al terminar de batir. No guardes ingredientes en el vaso ni 
antes ni después de batirlos con la cuchilla apilable puesta. Algunos alimentos pueden contener ingredientes 
activos o liberar gases que se expandirán si los dejas dentro del vaso cerrado. Con el vaso cerrado se puede 
acumular presión, con el consiguiente riesgo de lesiones.

• �Para reducir el riesgo de lesiones físicas, incendio, descarga eléctrica o daños materiales, deben respetarse 
siempre las precauciones básicas de seguridad, incluidas las siguientes advertencias y subsiguientes 
instrucciones numeradas. No utilices el producto para fines distintos a los que está destinado.

REGISTRA TU COMPRA

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Escanea el código QR con un dispositivo móvil

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Voltaje:	 220-240 V~ 50-60 Hz 
Potencia:	 1100 vatios

ANOTA LOS SIGUIENTES DATOS

Número de modelo: ��������������������

Número de gama: � ��������������������

Fecha de compra: � ��������������������  
(Guarda el comprobante)

Establecimiento de compra: �������������

@ninjakitchenes
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEE TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL PRODUCTO • SOLO PARA USO DOMÉSTICO

15	 NO deben utilizarse cables alargadores con este producto.

16	 �NO permitas que los niños utilicen la unidad ni jueguen con ella. Vigila atentamente a los niños  
cuando utilices el producto cerca de ellos. Mantén el producto y su cable fuera del alcance de los niños.

17	 �Este producto NO deben utilizarlo personas con discapacidades físicas, sensoriales o intelectuales,  
o que carezcan de la experiencia y los conocimientos debidos, salvo que las supervise e instruya 
específicamente otra persona responsable de su seguridad.

18	 �Antes de cada uso, comprueba que la cuchilla apilable no esté dañada. Si alguna cuchilla está deformada  
o sospechas que está dañada, ponte en contacto con SharkNinja para solicitar una de recambio. 

19	 NO intentes afilar las cuchillas.

20	�EVITA que el cable quede suspendido desde bordes de mesas o encimeras. El cable podría engancharse  
y hacer que la unidad se caiga de la superficie de trabajo.

21	 �EVITA que las piezas entren en contacto con superficies calientes, incluidas estufas u otros aparatos emisores  
de calor.

22	 Utiliza SIEMPRE la unidad sobre una superficie seca y plana.

23	 �NUNCA coloques la cuchilla apilable sobre el cuerpo del motor sin acoplarlo antes al vaso.

24	 �Mantén las manos, el cabello y la ropa fuera del recipiente al llenarlo y ponerlo en funcionamiento.

25	 �Utiliza EXCLUSIVAMENTE los accesorios suministrados con el producto o recomendados por SharkNinja.  
El uso de accesorios no recomendados ni vendidos por SharkNinja podría causar incendios, descargas 
eléctricas o lesiones.

26	 �Evita el contacto con las piezas móviles cuando utilices o manipules la unidad.

27	 �NO utilices la unidad con el recipiente vacío.

28	 �NO llenes los recipientes más allá de la marca MAX FILL (LLENADO MÁXIMO).

29	 �NO introduzcas en el microondas ningún recipiente o accesorio suministrados con el producto.

30	�NO utilices la unidad para moler. 

31	 �Antes de usar el producto, asegúrate de retirar todos los utensilios de los recipientes. Si no retiras los 
utensilios, los recipientes podrían romperse y causar lesiones físicas o daños materiales. 

32	 �NUNCA utilices el producto sin haber colocado las tapas primero. NO intentes desactivar el mecanismo  
de bloqueo. Asegúrate de que el recipiente y la tapa estén correctamente colocados antes de poner en 
funcionamiento la unidad.

33	 �NO sometas los recipientes ni los accesorios a cambios bruscos de temperatura. Podrían sufrir daños.

34	NUNCA dejes desatendida la unidad cuando esté en marcha.

35	 �Si encuentras ingredientes sin batir adheridos a los laterales del vaso, detén la máquina, retira la cuchilla 
apilable y utiliza un rascador o espátula para despegarlos. 

36	 �NO intentes retirar el recipiente o las tapas del cuerpo del motor mientras la cuchilla apilable esté girando. 
Espera hasta que el producto se detenga por completo antes de retirar la tapa y el recipiente. 

37	 �Si la unidad se sobrecalienta, un conmutador térmico se activará y bloqueará temporalmente el motor. 
Desenchufa la unidad y déjala enfriar alrededor de 15 minutos antes de volver a usarla.

38	 �La potencia máxima de este producto se basa en la configuración de la cuchilla apilable CrushBlade  
y del vaso. Otras configuraciones podrían presentar un nivel de potencia menor.

39	 �NO proceses ingredientes secos sin añadir líquido al vaso; la unidad no está diseñada para batir en seco.

40	�Para evitar descargas eléctricas, NO sumerjas el cuerpo del motor en agua ni en otros líquidos. Desenchufa 
el cuerpo del motor antes de limpiarlo.

41	 �NUNCA coloques la cuchilla apilable en el cuerpo del motor sin que la cuchilla apilable esté primero  
acoplada al vaso.

GUARDA ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES

1	 �Retira todo el material de embalaje de la unidad. Las cuchillas están muy afiladas: ten cuidado al desembalar 
la cuchilla apilable.

2	 �Lava los vasos, las tapas y la cuchilla apilable con agua caliente, jabón y un utensilio con mango para evitar 
tocar las cuchillas. Las cuchillas están muy afiladas: ten cuidado al manipular la cuchilla apilable.

3	 �Aclara todas las piezas con abundante agua y déjalas secar al aire.

ANTES DEL PRIMER USO

IMPORTANTE: Antes de proceder a usar el producto, lee todas las advertencias que encontrarás al inicio  
de esta Guía del usuario.

PIEZAS

NOTA:
• La cuchilla apilable CrushBlade no es compatible con otros productos Ninja.

• El color y el número de vasos, tapas y accesorios varían según el modelo.

NOTA: Manipula la cuchilla apilable CrushBlade sujetándola por el perímetro de la base de la cuchilla apilable.

A

C

E

F

B

D

A	 Tapa

B	 Pajita

C	 Boquilla de silicona

D	 �Vaso Ninja con mango para llevar 
de 709 ml

E	 Cuchilla apilable CrushBlade

F	 �Cuerpo del motor 
(no se muestra el cable)
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USO DEL PANEL DE CONTROL

PROGRAMAS AUTO-IQ

Programas inteligentes predefinidos que combinan patrones únicos de batido y pausa para hacer el trabajo  
por ti. Una vez seleccionado un programa predefinido, este se iniciará de inmediato y se detendrá automática-
mente cuando termine. Para dejar de batir antes de que acabe el programa, vuelve a pulsar el botón activo  
en ese momento.

NOTA: Los programas manuales no pueden utilizarse junto con programas Auto-iQ.

PROGRAMAS AUTO-IQ:
BLEND (BATIR): Procesa frutas y verduras congeladas, ideal para batidos de proteínas y zumos verdes.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Combina tus ingredientes frescos o congelados, líquidos o en polvo preferidos para 
elaborar smoothies y batidos de proteínas.

ICE CRUSH (PICAR HIELO): Convierte hielo, zumos y frutas en bebidas heladas perfectamente batidas.

PROGRAMAS MANUALES:
PULSE (PULSO): Permite un mayor control de pulsación y batido. Solo funciona al pulsar PULSE (PULSO). 
Aprieta brevemente para realizar pulsaciones cortas y durante más tiempo para realizar pulsaciones largas.

BARRA DE PROGRESO: Al enchufar la unidad a la toma de corriente, las 5 luces de la barra de progreso 
parpadearán hasta que se instale el vaso en el cuerpo del motor.

Después de 60 segundos, las luces de la barra de progreso se apagarán si no se están utilizando.

Al ejecutar un programa Auto-iQ, la barra de progreso reflejará el estado del procesamiento; cada LED representa 
un 20 % de procesamiento completado. Al terminar, las luces LED de la barra de progreso se apagarán.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

UTILIZA EL NINJA BLENDBOSS

IMPORTANTE: Antes de empezar, lee todas las advertencias.

 ADVERTENCIA
• Manipula la cuchilla apilable CrushBlade con cuidado, ya que las cuchillas están afiladas. 

• �Retira los utensilios del vaso antes de procesar alimentos. Si dejas algún utensilio sin retirar,  
el vaso puede dañarse o romperse, y provocar lesiones personales.

• �No batas líquidos calientes, efervescentes ni gaseosos. Hacerlo podría generar un exceso de presión, 
con el consecuente riesgo de cortes o quemaduras para el usuario. 

• �Retira la cuchilla apilable CrushBlade del vaso al terminar de batir. No guardes ingredientes en el vaso 
ni antes ni después de batirlos con la cuchilla apilable puesta. Algunos alimentos pueden contener 
ingredientes activos o liberar gases que se expandirán si los dejas dentro del vaso cerrado.  
Con el vaso cerrado se puede acumular presión, con el consiguiente riesgo de lesiones.

1	 �Enchufa el cuerpo del motor y colócalo sobre una superficie limpia,  
seca y nivelada, como una encimera o una mesa.

2	 �Pon los ingredientes en el vaso. Respeta la línea MIN FILL  
(LLENADO MÍNIMO) cuando añadas líquido. NO superes la línea  
MAX FILL (LLENADO MÁXIMO).

3	 �Coloca la cuchilla apilable CrushBlade en la parte superior del vaso  
y gírala en el sentido de las agujas del reloj para asegurarla. 

4	 �Pon el vaso bocabajo e instálalo en el cuerpo del motor 
alineando el punto del soporte de la cuchilla con el punto 
del cuerpo del motor. A continuación, gira el vaso en el 
sentido de las agujas del reloj hasta que quede fijado con 
un clic. Cuando esté fijo en su posición, los programas  
se iluminarán y la unidad estará lista para su uso.

�5	 �Si utilizas un programa Auto-iQ, selecciona el programa 
que mejor se adapte al resultado deseado. La opción 
predefinida detendrá la unidad automáticamente 
al finalizar el programa. Para detener la unidad en 
cualquier momento, pulsa cualquier botón de programa.

6	 �Retira el vaso del cuerpo del motor girándolo en el 
sentido contrario a las agujas del reloj y levantándolo.

7	 �Gira el vaso hacia arriba y, a continuación, retira la 
cuchilla apilable girándola en el sentido contrario a las 
agujas del reloj. NO guardes los alimentos batidos con  
la cuchilla apilable puesta. Utiliza únicamente la tapa  
para cubrir el vaso. La cuchilla apilable está muy afilada: 
ten cuidado al manipularla. 

8	 �Para disfrutar en cualquier parte, coloca la tapa en 
el vaso. La tapa está diseñada para que la puedan 
enroscar tanto usuarios diestros como zurdos. Para 
colocarla, comienza con la tapa orientada hacia ti 
mientras sostienes el vaso con la mano que prefieras. 
Gira en el sentido de las agujas del reloj para fijarlo.

NOTA: Cuando prepares recetas más espesas, como batidos o batidos de proteínas, tira de la cubierta hacia atrás 
para asegurarte de que todos los ingredientes estén completamente mezclados antes de llevarte el vaso contigo.
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• �Lavado a mano del soporte de cuchillas
Lava la cuchilla apilable con agua tibia y jabón. Usa un utensilio de lavado con mango 
para evitar tocar las hojas de la cuchilla. La cuchilla apilable está muy afilada: ten cuidado 
al manipularla. Aclara todas las piezas con abundante agua y déjalas secar al aire.

Para obtener el mejor resultado de limpieza, lava el soporte de la cuchilla no más tarde 
de una hora después de su uso, centrándote en las hendiduras, ranuras y el interbloqueo 
donde puede producirse acumulación de restos.

• �Limpieza rápida
• �Aclara el vaso y la cuchilla apilable con AGUA TIBIA después de su uso.
• �Llena el vaso hasta la mitad con agua tibia y añade 1-2 GOTAS PEQUEÑAS de jabón para vajillas.
• Acopla la cuchilla apilable y presiona Blend (Batir).
• Una vez que hayas terminado, vacía el contenido. 

• �Lavavajillas 
El vaso y la pajita son aptos para el lavavajillas SOLO en la bandeja superior. Asegúrate de retirar las 
cuchillas apiladas, la pajita, la boquilla de silicona y la tapa del vaso antes de ponerlo en el lavavajillas. 
NO uses un ciclo de secado caliente. NO pongas el portacuchillas ni la tapa en el lavavajillas.

• �Cuerpo del motor 
Desenchufa la unidad antes de limpiarla. Limpia el cuerpo del motor con un paño húmedo y limpio.

ALMACENAJE
NO enrolles el cable alrededor de la parte inferior de la base para guardar la unidad. 

NO guardes ingredientes batidos o sin batir en el vaso con la cuchilla apilable puesta. Utiliza solo la tapa cuando 
guardes ingredientes batidos o sin batir en el vaso. 

NO apiles elementos encima del vaso. Guarda todos los accesorios restantes junto con la unidad o en un armario 
en el que no vayan a sufrir daños ni suponer un peligro.

1-2 GOTAS PEQUEÑAS DE 
JABÓN PARA VAJILLAS

LLENA DE AGUA HASTA 
LA PARTE SUPERIOR  
DEL NIVEL

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

LIMPIEZA
• �Lavado a mano del vaso
Lava el vaso y la tapa con agua tibia y jabón. Usa un utensilio para lavar platos con mango que te permita  
llegar al fondo del vaso. Aclara todas las piezas con abundante agua y déjalas secar al aire.

Si quieres conocer recetas  
o más consejos y trucos 
útiles para usar tu Ninja  
Blendboss, escanea el  
código QR.

CONJUNTO DE PAJITA
	
1	 Alinea y asegura pajita en boquilla de silicona.

2	 �Con la tapa abierta, introduce la pajita por la parte 
inferior de la tapa.

3	 �Gira la tapa sobre el recipiente manteniendo el tapón 
abierto. 

4	 �Cierra el tapón de la tapa una vez que la tapa esté bien 
sujeta al vaso.

UTILIZA EL NINJA BLENDBOSS

9	 �Desenchufa la unidad cuando hayas terminado. Consulta la sección 
Cuidado y mantenimiento para obtener instrucciones sobre la 
limpieza y el almacenamiento.

CONSEJO: Para secar rápidamente la tapa después del lavado, colócala en la posición abierta sobre un lado.
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PEDIDOS DE PIEZAS DE RECAMBIO

REINICIO DEL MOTOR

Para pedir piezas y accesorios adicionales, visita ninjakitchen.eu.

GUÍA DE RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS Y PREGUNTAS FRECUENTES

 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de descargas y la puesta en marcha accidental de la unidad, 
apágala y desenchúfala antes de solucionar cualquier fallo.

La pantalla muestra: El LED 1 se ilumina en rojo, los LED 2-5 parpadean en blanco en la barra de progreso.
La unidad debe estar desenchufada para reiniciar y cancelar el modo de protección de tiempo de 
funcionamiento. Desactivar el bloqueo y el tiempo de inactividad no reiniciará la unidad.

El programa seleccionado parpadea en la pantalla. 
•	 �Si el recipiente está instalado correctamente, se iluminarán todos los iconos de programa. Asegúrate de que 

el interior de la base esté limpio de residuos. Asegúrate de que las cuchillas no estén bloqueadas. Añade más 
líquido si es necesario.

La pantalla muestra: Las 5 luces LED de progreso parpadean en la barra de progreso. 
•	 Asegúrate de que el vaso y el soporte de la cuchilla estén correctamente instalados y alineados en el cuerpo del motor.

No mezcla bien; los ingredientes se pegan.
•	 �Los programas Auto-iQ aseguran los mejores resultados. Los ciclos de pulso y pausa permiten que los 

ingredientes se desplacen hacia la cuchilla apilable. Si los ingredientes se quedan pegados a menudo, añade 
más líquido. 

•	 �Cuando llenes el vaso, comienza con 180-240 ml de líquido o yogur y, a continuación, con semillas, polvos o 
cremas de frutos secos. A continuación, añade frutas y verduras frescas, después yogur. Finalmente, añade 
hielo o ingredientes congelados, después hojas verdes.

La máquina se desplaza durante el funcionamiento.
•	 Asegúrate de que la superficie de apoyo y los soportes estén limpios y secos.

La tapa o la cuchilla apilable CrushBlade son difíciles de montar en el vaso.
•	 �Coloca el vaso en una superficie nivelada. Con cuidado, coloca la tapa o la cuchilla apilable encima del vaso y alinea 

las marcas, de modo que la tapa o la cuchilla apilable queden planas. Gírala en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que quede bien fijada.

Esta unidad está dotada de un sistema de seguridad exclusivo que, en caso de sobrecarga, evita que se dañen  
el motor y la transmisión. Si la unidad se sobrecarga, el motor se detiene temporalmente. Si esto sucede,  
haz lo siguiente.

1	 �Desenchufa la unidad de la toma de corriente.

2	 �Deja enfriar la unidad durante 15 minutos aproximadamente.

3	 �Retira la tapa del vaso y la cuchilla apilable. Vacía el vaso y asegúrate de que la cuchilla apilable no está 
atascada con ningún ingrediente.

IMPORTANTE: Asegúrate de no exceder la capacidad máxima. Este es el principal motivo de sobrecarga  
de la unidad.

Si tu producto requiere cualquier reparación, ponte en contacto con el Servicio de Atención al Cliente llamando al 
900 839 453. Para que podamos ayudarte mejor, registra tu producto en línea en ninjakitchen.eu y tenlo a mano 
cuando llames.

ninjakitchen.eu

Cuando un consumidor compra un producto en la 
España, está amparado por los derechos legales 
en lo que respecta a la calidad de dicho producto 
(tus derechos legales). Puedes hacer valer esos 
derechos ante tu proveedor. No obstante, Ninja 
confía tanto en la calidad de sus productos que te 
otorga una garantía adicional del fabricante de 
dos años. Estos términos y condiciones se refieren 
únicamente a la garantía que ofrece el fabricante: 
tus derechos legales no se ven afectados.

A continuación, se detallan los requisitos previos y 
el alcance de nuestra garantía, los cuales son 
emitidos por SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 60327 Frankfurt am Main 
(Alemania) (“nos”, “nuestro[s]”, “nuestra[s]” o 
“nosotros”). Dichas condiciones no afectan a sus 
derechos legales, a las obligaciones de su 
proveedor ni a los acuerdos que usted haya 
estipulado con él. Lo anteriormente mencionado 
resulta igualmente aplicable en el caso de que 
usted haya comprado el producto a Ninja de 
forma directa.

Garantías de Ninja

Todos los productos Ninja están respaldados  
por una garantía gratuita contra defectos de 
materiales o mano de obra. Nuestro servicio de 
asistencia telefónica 900 839 453 está operativo 
de lunes a viernes, de 9:00 a 18:00 h. La llamada 
es gratuita y te permitirá ponerte en contacto 
directo con un representante de Ninja.  
También puedes encontrar ayuda en línea en 
www.ninjakitchen.eu

¿Cómo debo registrar mi garantía Ninja?

Puede registrar su garantía en línea en un plazo 
de 28 días a partir de la fecha de compra. Para 
ahorrar tiempo, te informamos de que necesitarás 
los siguientes datos de tu dispositivo:

• �Fecha de compra del dispositivo (factura, recibo 
o albarán). Para el registro en línea, entra en 
www.ninjakitchen.eu

IMPORTANTE:

• �La garantía solo cubre el producto a partir de la 
fecha de compra y en el país donde lo adquirió.

• �Le rogamos que conserve en todo momento la 
factura o el recibo de compra. Si necesita utilizar 
la garantía, deberá proporcionarnos la factura o 
el recibo de compra para comprobar que la 
información suministrada es correcta. En caso 
de no poder presentar una factura o un recibo 
de compra válido, la garantía quedará 
invalidada.

¿Cuáles son los beneficios de registrar mi 
garantía?

Al registrarte, nos permites disponer de tus datos 
por si necesitamos contactar contigo.

Si lo deseas, también puedes recibir consejos para 
optimizar el uso de tu dispositivo e información 
sobre nuevos productos y tecnologías Ninja. Si 
registras tu garantía en línea, recibirás 
inmediatamente la confirmación de que hemos 
recibido tus datos.

¿Cuánto duran las garantías de las máquinas 
nuevas Ninja?

Nuestra confianza en nuestro diseño y control de 
calidad significa que tu dispositivo está 
garantizado por un total de dos años.

¿Qué cubre la garantía gratuita Ninja?

Reparación o sustitución de su dispositivo Ninja (a 
discreción de Ninja), incluyendo todas las piezas y 
la mano de obra. La garantía Ninja es adicional a 
tus derechos legales como consumidor.

¿Qué aspectos no cubre la garantía gratuita 
Ninja?

1. �El desgaste normal y deterioro de las piezas 
(como, p. ej., los accesorios) no está cubierto 
por esta garantía. Las piezas de repuesto están 
disponibles para su compra en  
www.ninjakitchen.eu

2. �El daño causado por usos incorrectos, abusivos 
o una manipulación negligente, falta de 
mantenimiento requerido o daño debido a una 
mala manipulación en el transporte.

3. �Daños causados por un mantenimiento no 
autorizado por Ninja.

¿Dónde puedo adquirir recambios y accesorios 
originales Ninja?

Los recambios y accesorios Ninja están diseñados 
por los mismos ingenieros que desarrollan tu 
dispositivo. Puedes ver el catálogo de recambios, 
piezas de repuesto y accesorios Ninja 
correspondientes a todas las máquinas Ninja en 
www.ninjakitchen.eu

Recuerda que los daños causados por el uso de 
recambios que no sean de Ninja podrían no estar 
cubiertos por la garantía.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS (2) AÑOS
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO • SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO

Leggere attentamente le istruzioni prima di mettere in funzione l’unità.

 Questo simbolo indica la presenza di un pericolo che, se ignorato, può causare lesioni personali, decesso o 
danni materiali rilevanti.

Solo per uso domestico e al chiuso.

 Quando si utilizza un elettrodomestico, osservare sempre le principali precauzioni di sicurezza, tra cui:

1	 Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare l’apparecchio e i suoi accessori.

2	 �Osservare e seguire attentamente tutte le avvertenze e le istruzioni. La presente unità contiene cavi elettrici  
e parti mobili che potrebbero presentare un rischio per l’utente.

3	 �Prestare SEMPRE attenzione quando si maneggia il gruppo lame CrushBlade. Le lame sono affilate, 
maneggiarle con attenzione. Afferrare il gruppo lame CrushBlade SOLO per il perimetro esterno della base 
dello stesso. Una mancata attenzione nel maneggiare il gruppo lame può comportare il rischio di ferite.

4	 �Procedere con calma e prestare attenzione quando si estrae l’apparecchio dalla confezione e lo si imposta. 
Questo dispositivo contiene lame affilate che possono portare a lesioni se utilizzate in modo scorretto.

5	 �Fare l’inventario di tutto il contenuto per essere certi di avere tutte le parti necessarie a un utilizzo corretto  
e sicuro del dispositivo.

6	 �NON frullare liquidi caldi. Ciò potrebbe favorire un eccessivo incremento della pressione e un’esposizione  
al vapore, con un conseguente rischio di ustioni o ferite per l’utente.

7	 �Le lame sono affilate. Maneggiarle con attenzione. Prestare attenzione quando si maneggiano le lame 
taglienti e affilate, quando si svuota la ciotola e durante la pulizia.

8	 �Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica quando non viene utilizzato e prima di montare o smontare  
le parti e prima di pulire. Per scollegare l’unità, afferrare la spina dal corpo ed estrarla dalla presa.  
Non scollegare MAI afferrando e tirando il cavo flessibile.

9	 �Prima dell’uso, lavare tutte le parti che possono entrare in contatto con gli alimenti. Seguire le istruzioni  
di lavaggio riportate nel presente manuale d’istruzioni. 

10	 �Per evitare il rischio di scosse elettriche, NON immergere l’apparecchio né lasciare che il cavo di alimentazione 
entri in contatto con qualsiasi tipo di liquido.

11	 NON utilizzare l’apparecchio all’aperto. Il prodotto è destinato unicamente a un uso domestico al chiuso.

12	 �Questo apparecchio riporta importanti marcature sulla lamella della spina. La spina d’attacco o l’intero cavo 
(se la spina è pressofusa) non è adatto alla sostituzione. Se danneggiato, l’elettrodomestico verrà sostituito. 

13	 �Per evitare potenziali lesioni non utilizzare l’apparecchio in modo improprio.

14	 �NON utilizzare dispositivi con cavo o spina danneggiati, o dopo che abbiano avuto un malfunzionamento, 
siano caduti o siano stati in qualche modo danneggiati. Questo apparecchio non contiene componenti 
riparabili dall’utente. Se danneggiato, contattare SharkNinja per la riparazione.

15	 Con questo apparecchio NON è possibile utilizzare prolunghe.

AVVERTENZA
• Maneggiare con attenzione il gruppo lame CrushBlade, poiché le lame sono affilate.

• �Rimuovere eventuali utensili prima della lavorazione. In caso di mancata rimozione, il recipiente potrebbe 
danneggiarsi o andare in pezzi, rischiando di causare lesioni personali.

• �Non miscelare liquidi caldi, effervescenti o gassati. La miscelazione di tali liquidi può causare un accumulo 
eccessivo di pressione, con un conseguente rischio di ferite e/o ustioni per l’utente.

• �Al termine della miscelazione, rimuovere il gruppo lame CrushBlade dal recipiente. Non conservare gli 
ingredienti prima o dopo la miscelazione nel recipiente con il gruppo lame installato. Alcuni alimenti 
possono contenere degli ingredienti attivi o rilasciare dei gas che si espandono se lasciati in un recipiente 
sigillato, portando alla formazione di una pressione eccessiva che può comportare un rischio di lesioni.

• �Per ridurre il rischio di lesioni, incendio, scosse elettriche e danni materiali, seguire sempre le precauzioni  
di sicurezza basilari, comprese le avvertenze numerate elencate di seguito e le successive istruzioni per l’uso. 
Non utilizzare l’apparecchio per impieghi diversi da quelli previsti.

REGISTRA IL TUO ACQUISTO

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Scansiona il codice QR con il tuo dispositivo mobile

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione:	 220-240 V~ 50-60 Hz 
Potenza:	 1100 W

REGISTRARE I SEGUENTI DATI

Numero del modello: �������������������

Numero di serie: �����������������������

Data di acquisto: � ���������������������  
(conservare lo scontrino/ricevuta fiscale)

Negozio di acquisto del prodotto: ��������

@ninjakitchenit
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO • SOLO PER IMPIEGO DOMESTICO

16	 �NON permettere ai bambini di azionare questo apparecchio o di utilizzarlo come un giocattolo. Prestare 
estrema attenzione durante l’utilizzo di qualsiasi apparecchio in prossimità di bambini. Tenere l’apparecchio  
e il relativo cavo fuori dalla portata dei bambini.

17	 �Questo elettrodomestico NON è destinato all’utilizzo da parte di persone con capacità fisiche, sensoriali  
o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenze, a meno che una persona responsabile della loro 
sicurezza non ne supervisioni l’operato o non abbia fornito loro adeguate istruzioni sull’uso dell’apparecchio.

18	 �Prima dell’uso, verificare l’eventuale presenza di danni al gruppo lame. Qualora si sospetti che una lama  
sia piegata o danneggiata, contattare SharkNinja per richiederne la sostituzione. 

19	 NON tentare di affilare le lame.

20	�NON lasciare che l’unità o il cavo penda dai bordi di tavoli e piani di lavoro. Il cavo potrebbe impigliarsi  
e fare cadere l’apparecchio.

21	 �NON lasciare che alcuna parte dell’unità entri in contatto con superfici calde, compresi fornelli e altri  
apparecchi riscaldanti.

22	 Utilizzare SEMPRE l’apparecchio su una superficie piana e asciutta.

23	 �Non posizionare MAI il gruppo lame sull’unità principale senza averlo prima fissato al recipiente.

24	 �Tenere mani, capelli e indumenti lontano dal contenitore durante il riempimento e l’utilizzo.

25	 �Utilizzare SOLAMENTE i componenti e gli accessori forniti con il prodotto o raccomandati da SharkNinja. 
L’uso di componenti non raccomandati o non commercializzati da SharkNinja può provocare incendi,  
scosse elettriche o lesioni.

26	 �Maneggiare e utilizzare l’apparecchio evitando il contatto con le parti in movimento.

27	 �NON azionare l’apparecchio quando il contenitore è vuoto.

28	 �NON riempire i contenitori oltre i limiti indicati.

29	 �NON inserire nel forno a microonde alcun contenitore o accessorio fornito con l’apparecchio.

30	�NON eseguire operazioni di affilatura. 

31	 �Assicurarsi di aver rimosso tutti gli utensili dai contenitori prima di procedere. In caso di mancata rimozione 
degli utensili, i contenitori potrebbero andare in pezzi, rischiando di causare lesioni alle persone e danni  
alle cose. 

32	 �Non azionare MAI l’apparecchio se i coperchi e le protezioni non sono in posizione. NON tentare di 
disattivare il meccanismo di interblocco. Verificare che il contenitore e il coperchio siano stati montati 
correttamente prima dell’uso.

33	 �NON esporre i contenitori e gli accessori a sbalzi di temperatura estremi. Potrebbero subire danni.

34	 �Non lasciare MAI l’apparecchio incustodito mentre è in uso.

35	 �Nel caso in cui siano presenti ingredienti non mescolati sulle pareti del recipiente, arrestare l’apparecchio, 
rimuovere il gruppo lame e utilizzare la spatola per staccarli. 

36	 �NON tentare di rimuovere il contenitore e il coperchio dall’unità principale mentre il gruppo lame è ancora  
in movimento. Attendere che l’apparecchio si arresti completamente prima di rimuovere il coperchio e il contenitore. 

37	 �Se il dispositivo si surriscalda, si attiverà un termostato che spegnerà temporaneamente il motore.  
Per ripristinare l’apparecchio, staccarlo dalla presa elettrica e lasciarlo raffreddare per circa 15 minuti  
prima di utilizzarlo nuovamente.

38	 �La potenza nominale massima per questo apparecchio si basa sulla configurazione del gruppo lame 
CrushBlade e del recipiente. Altre configurazioni possono assorbire una potenza o corrente minore.

39	 �NON lavorare ingredienti secchi senza aggiungere liquido nel recipiente; l’unità non è destinata alla 
miscelazione a secco.

40	�Per prevenire il rischio di scosse elettriche, NON immergere l’unità principale in acqua o in altri liquidi.  
Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina dell’unità principale.

41	 Non posizionare �MAI un gruppo lame sull’unità principale senza averlo prima fissato al recipiente.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

1	 �Rimuovere tutto il materiale di imballaggio dall’unità. Durante l’estrazione dalla confezione maneggiare  
il gruppo lame con attenzione, poiché le lame sono affilate.

2	 �Lavare i contenitori, i coperchi e il gruppo lame con acqua tiepida e sapone, utilizzando un utensile lavapiatti 
munito di manico per evitare il contatto diretto con le lame. Le lame sono affilate: maneggiare il gruppo lame 
con attenzione.

3	 �Risciacquare accuratamente tutte le parti e lasciarle asciugare all’aria.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

IMPORTANTE: prima di procedere, leggere tutte le avvertenze riportate all’inizio di questo manuale d’uso.

COMPONENTI

NOTA:
• Il gruppo lame CrushBlade non è compatibile con altri prodotti Ninja.

• Colore, numero di bicchieri, coperchi e accessori variano a seconda del modello.

NOTA: maneggiare il gruppo lame CrushBlade afferrandolo per il perimetro della base dello stesso.

A

C

E

F

B

D

A	 Coperchio

B	 Cannuccia

C	 Guaina in silicone

D	 Recipiente Ninja da 709 ml portatile

E	 Gruppo lame CrushBlade

F	 �Unità principale 
(cavo di alimentazione non raffigurato)
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USO DEL PANNELLO DI CONTROLLO

PROGRAMMI CON TECNOLOGIA AUTO-IQ

Programmi preimpostati intelligenti che combinano sequenze uniche di impulsi, miscelazione e pausa che  
svolgono il lavoro al posto tuo. Una volta selezionato, il programma preimpostato viene avviato immediatamente 
e si arresta automaticamente al termine della miscelazione. Per interrompere la miscelazione prima della fine  
del programma, premere nuovamente il pulsante attivo.

NOTA: i programmi manuali non possono essere usati in combinazione con i programmi con tecnologia Auto-iQ.

PROGRAMMI CON TECNOLOGIA AUTO-IQ:
BLEND (MISCELA): trita frutta e verdura surgelate, ideale per frullati proteici e bevande green.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): mescola i tuoi ingredienti freschi o congelati preferiti con liquidi e polveri per creare 
frullati e bevande proteiche.

ICE CRUSH (TRITAGHIACCIO): trasformare ghiaccio, succhi e frutta in bevande gelate miscelate alla perfezione.

PROGRAMMI MANUALI:
PULSE (IMPULSO): consente un maggiore controllo degli impulsi e della miscelazione. Funziona solo quando 
si preme PULSE (IMPULSO). Premere brevemente per impulsi brevi o a lungo per impulsi lunghi.

BARRA DI AVANZAMENTO: Dopo aver collegato l’unità alla presa di corrente, tutte e 5 le luci della barra  
di avanzamento lampeggeranno fino a quando il recipiente non sarà stato installato sull’unità principale.

Dopo 60 secondi, le spie della barra di avanzamento si spegneranno se l’unità non è in uso.

Quando si esegue un programmi con tecnologia Auto-IQ, la barra di avanzamento riflette lo stato di elaborazione 
in incrementi del 20% di completamento per ciascun LED. Al termine, le luci della barra di avanzamento LED  
si spegneranno.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

UTILIZZO DEL NINJA BLENDBOSS

IMPORTANTE: prima dell’utilizzo, leggere tutte le avvertenze.

AVVERTENZA
• Maneggiare con attenzione il gruppo lame CrushBlade, poiché le lame sono affilate. 

• �Rimuovere eventuali utensili prima della lavorazione. In caso di mancata rimozione, il recipiente 
potrebbe danneggiarsi o andare in pezzi, rischiando di causare lesioni personali.

• �Non miscelare liquidi caldi, effervescenti o gassati. La miscelazione di tali liquidi può causare  
un accumulo eccessivo di pressione, con un conseguente rischio di ferite e/o ustioni per l’utente. 

• �Al termine della miscelazione, rimuovere il gruppo lame CrushBlade dal recipiente. Non conservare gli 
ingredienti prima o dopo la miscelazione nel recipiente con il gruppo lame installato. Alcuni alimenti 
possono contenere degli ingredienti attivi o rilasciare dei gas che si espandono se lasciati in un contenitore 
sigillato, portando alla formazione di una pressione eccessiva che può comportare un rischio di lesioni.

1	 �Posizionare l’unità principale su una superficie pulita, asciutta e piana,  
come un piano di lavoro o un tavolo, quindi collegare la spina.

2	 �Aggiungere gli ingredienti nel recipiente. Attenersi alla linea MIN FILL 
(RIEMPIMENTO MINIMO) quando si aggiunge liquido. NON riempire con  
gli ingredienti oltre l’apposita linea MAX FILL (RIEMPIMENTO MASSIMO).

3	 �Posizionare il gruppo lame CrushBlade sulla parte superiore del recipiente  
e ruotare in senso orario per chiudere bene. 

4	 �Capovolgere il recipiente e installarlo sull’unità principale 
del motore, allineando il punto sul porta lame con il punto 
sull’unità principale. Quindi, ruotare il recipiente in senso 
orario fino a udire uno scatto. Una volta bloccato in 
posizione, i programmi si illumineranno e l’unità sarà  
pronta per l’uso.

�5	 �Se si utilizza un programma con tecnologia Auto-iQ, 
selezionare il programma più adatto al risultato desiderato. 
Grazie all’impostazione predefinita, l’unità si arresterà al 
termine del programma. Per arrestare l’unità in qualsiasi 
momento, premere il pulsante di un programma qualsiasi.

6	 �Rimuovere il recipiente dall’unità principale ruotandolo 
in senso antiorario e tirandolo verso l’alto.

7	 �Capovolgere il recipiente con il lato destro rivolto verso 
l’alto, quindi rimuovere il gruppo lame ruotandolo in 
senso antiorario. NON conservare il contenuto frullato 
con il gruppo lame montato. Utilizzare il coperchio  
solo per coprire. Le lame sono affilate: maneggiare  
il gruppo lame con attenzione. 

8	 �Per portare il recipiente con te, metti il coperchio.  
Il coperchio è progettato per essere avvitato anche da 
persone mancine. Per applicarlo, è necessario orientarlo 
verso di sé tenendo la tazza nella mano preferita. 
Ruotare in senso orario per chiuderlo.

NOTA: quando si preparano ricette più dense come smoothie o frullati proteici, tirare indietro il manicotto per as-
sicurarsi che tutti gli ingredienti siano completamente miscelati prima di estrarre il recipiente per portalo con sé.
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• �Lavaggio a mano del porta lame
Lavare il gruppo lame con acqua tiepida e sapone. Utilizzare un utensile lavapiatti 
munito di manico per evitare il contatto diretto con le lame. Il gruppo lame è affilato, 
maneggiarlo con attenzione. Risciacquare accuratamente tutte le parti e lasciarle 
asciugare all’aria.

Per una pulizia ottimale, lavare il porta lame entro un’ora dall’uso, concentrandosi  
su fessure e giunture in cui potrebbero esserci accumuli di materiale.

• �Pulizia rapida
•� Dopo la lavorazione, sciacquare il recipiente e il gruppo lame con ACQUA TIEPIDA.
• �Riempire il recipiente a metà con acqua tiepida e aggiungere 1-2 GOCCE di detergente per piatti.
• Avvitare il gruppo lame e premere Blend (Miscela).
• Una volta terminato, svuotare il contenuto. 

• �Lavastoviglie 
Il bicchiere e la cannuccia sono lavabili in lavastoviglie, SOLO nel cestello superiore. Prima di collocare il 
bicchiere in lavastoviglie, assicurarsi di avere rimosso il gruppo lame, la cannuccia, la guaina in silicone 
e il coperchio. NON utilizzare cicli di asciugatura a caldo. NON mettere il porta lame e il coperchio in 
lavastoviglie. 

• �Unità principale 
Prima di effettuare la pulizia, staccare la spina dell’unità principale. Pulire l’unità principale con un panno umido e 

pulito.

COME RIPORRE L’APPARECCHIO
NON avvolgere il cavo intorno alla parte inferiore della base quando si deve riporre l’apparecchio. 

NON conservare ingredienti frullati o non frullati nel recipiente con il gruppo lame inserito. Quando si conservano 
ingredienti frullati o non frullati nel recipiente, utilizzare solo il coperchio. 

NON impilare oggetti sopra il recipiente. Riporre gli accessori rimanenti accanto all’unità o in un armadietto,  
dove non rischiano di danneggiarsi o di creare pericoli.

1-2 GOCCE DI DETERSIVO 
PER PIATTI

RIEMPIRE CON ACQUA FINO 
IN ALL’APPOSITA LINEA

CURA E MANUTENZIONE

PULIZIA
• �Lavare il recipiente a mano
Lavare il recipiente e il coperchio con acqua tiepida e sapone. Utilizzare un utensile per lavastoviglie con manico 
per raggiungere il fondo del recipiente. Risciacquare accuratamente tutte le parti e lasciarle asciugare all’aria.

Per suggerimenti e consigli 
su come utilizzare Ninja 
Blendboss, scansionare  
il codice QR.

ASSEMBLAGGIO CANNUCCIA
	
1	 Allineare e fissare cannuccia nella guaina in silicone.

2	 �Con il tappo aperto, inserire la cannuccia dalla parte 
inferiore del coperchio.

3	 �Ruotare il coperchio sul recipiente tenendo aperto il tappo.

4	 �Chiudere il tappo del coperchio una volta che questo è 
stato fissato sulla tazza.

UTILIZZO DEL NINJA BLENDBOSS

9	 �A processo terminato, scollegare l’unità. Per istruzioni sulla pulizia e 
sulla conservazione, consultare la sezione “Cura e manutenzione

SUGGERIMENTO: per asciugare rapidamente il coperchio dopo il lavaggio, lasciarlo aperto su un lato.
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ORDINARE COMPONENTI SOSTITUTIVI

RIPRISTINO DEL MOTORE

Per ordinare componenti e accessori aggiuntivi, visitare www.ninjakitchen.eu.

GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

AVVERTENZA: per ridurre il rischio di scosse elettriche e di funzionamento accidentale, spegnere 
e scollegare l’unità prima di qualsiasi intervento di assistenza.

Sul display è visualizzato: LED 1 rosso lampeggiante, LED 2-5 bianco lampeggiante sulla barra avanzamento.
L’unità deve essere scollegata per essere ripristinata e annullare la modalità di protezione dell’autonomia.  
La disattivazione dell’interblocco e il timeout di inattività non ripristinano l’unità.

Il display mostra il programma selezionato che lampeggia 
•	 �Se il recipiente è installato correttamente, tutte le icone del programma si accendono. Assicurarsi che l’interno 

dell’area della base sia privo di sporcizia. Assicurarsi che le lame non siano ostruite. Se necessario, aggiungere 
dell’altro liquido.

Sul display è visualizzato: Tutte e 5 le spie LED lampeggiano sulla barra di avanzamento. 
•	 Assicurarsi che il recipiente e il porta lame siano installati correttamente e allineati sull’unità principale.

La miscelazione non avviene bene; gli ingredienti si bloccano.
•	 �L’utilizzo dei programmi con tecnologia Auto-iQ è la scelta migliore per ottenere risultati eccellenti. Gli impulsi 

e le pause consentono agli ingredienti di raccogliersi verso il gruppo lame. Se gli ingredienti rimangono 
attaccati, solitamente è sufficiente aggiungere un po’ di liquido. 

•	 �Riempiendo il recipiente, iniziare con 180-240 ml di liquido e aggiungere successivamente semi, polveri o burro  
di frutta secca. Successivamente, aggiungere frutta e verdura fresca, quindi lo yogurt. Infine, aggiungere ghiaccio 
o ingredienti congelati, poi verdure a foglia verde.

Mentre frulla, l’unità si sposta sul piano di lavoro.
•	 Assicurarsi che il piano di lavoro e i piedini dell’unità siano puliti e asciutti.

Il coperchio e il gruppo lame CrushBlade sono difficili da installare sul contenitore.
•	 �Posizionare il recipiente su una superficie piana. Posizionare con cura il coperchio o il gruppo lame sul recipiente  

e allineare i filetti in modo che il coperchio e gruppo lame si incastrino perfettamente. Ruotare in senso orario fino 
ad avvitare strettamente.

L’unità è provvista di un sistema di sicurezza esclusivo che impedisce al motore e al sistema di azionamento di 
danneggiarsi qualora si provochi inavvertitamente un surriscaldamento dell’unità stessa. Se questa è sovraccarica,  
il motore si disattiva temporaneamente. In caso di disattivazione, seguire la procedura di ripristino riportata di seguito.

1	 �Scollegare l’unità dalla presa elettrica.

2	 �Lasciare raffreddare l’unità per circa 15 minuti.

3	 �Rimuovere il gruppo lame e il coperchio del recipiente. Svuotare il recipiente e assicurarsi che non vi siano 
ingredienti che blocchino il gruppo lame.

IMPORTANTE: assicurarsi di non superare le capacità massime. Un eccessivo riempimento rappresenta la causa 
più comune di sovraccarico dell’apparecchio.

Se l’unità necessita di riparazioni, contattare il servizio clienti al numero 800 961655. Per consentirci di offrire una migliore 
assistenza, registrare il prodotto online all’indirizzo ninjakitchen.eu e tenerlo a portata di mano in caso di chiamate.

ninjakitchen.eu

Quando un consumatore acquista un prodotto in 
Italia, beneficia di una serie di diritti legali relativi 
alla qualità del prodotto (i diritti di legge del 
cliente). Il cliente può far valere questi diritti nei 
confronti del proprio rivenditore. Tuttavia, Ninja 
ripone una tale fiducia nella qualità dei propri 
prodotti da offrire al cliente una garanzia del 
produttore supplementare della durata di due 
anni. Questi termini e condizioni riguardano 
esclusivamente la garanzia del produttore, 
lasciando inalterati i diritti di legge del cliente. 

Le condizioni che seguono descrivono i 
prerequisiti e il campo di applicazione della nostra 
garanzia. Non alterano in alcun modo i diritti di 
legge o gli obblighi di legge del rivenditore né il 
contratto del cliente con lo stesso.

Garanzie Ninja

Ogni apparecchio Ninja è provvisto di una 
garanzia gratuita relativa a ricambi e  
manodopera. La nostra linea diretta di assistenza 
clienti (800 961655) è attiva dalle ore 09:00 alle 
ore 18:00, dal lunedì al venerdì. La telefonata è 
gratuita e il cliente verrà messo direttamente in 
contatto con un rappresentante di Ninja. È anche 
possibile ricevere assistenza online visitando il sito 
www.ninjakitchen.eu

Come devo fare per registrare la mia garanzia 
estesa Ninja?

È possibile registrare la propria garanzia online 
entro 28 giorni dall’acquisto. Per farti risparmiare 
tempo, ricorda di tenere a portata di mano le 
seguenti informazioni relatives dispositivo:

• �Data di acquisto dispositivo (scontrino fiscale 
o bolla di consegna).

Per effettuare la registrazione online, visita il sito 
www.ninjakitchen.eu

IMPORTANTE

• �La garanzia copre il prodotto solo a partire dalla 
data di acquisto e nel Paese di acquisto.

• �Ti chiediamo di conservare sempre il relativo 
scontrino fiscale. Qualora dovessi far valere la 
Garanzia convenzionale, avremo bisogno dello 
scontrino fiscale per verificare che le 
informazioni che ci hai fornito siano corrette. 
Qualora tu non sia in grado di fornirci uno 
scontrino fiscale valido, la garanzia non sarà 
valida.

Quali sono i vantaggi offerti dalla registrazione 
della garanzia gratuita Ninja?

Quando il cliente registra la garanzia, l’azienda 
avrà i suoi dati qualora sia necessario contattarlo.

L’utente potrà inoltre ricevere suggerimenti e 
consigli su come sfruttare tutte le potenzialità 
dispositivo e conoscere le ultime notizie sulle 
nuove tecnologie e i lanci di nuovi prodotti Ninja. 
Registrando la garanzia online, l’utente riceverà 
una conferma immediata della ricezione dei dati.

Per quanto tempo sono garantiti gli apparecchi 
Ninja nuovi?

La nostra fiducia nel design e nella qualità 
significa che il tuo nuovo dispositivo è garantito 
per un totale di due anni.

Che cosa copre la garanzia gratuita Ninja?

La riparazione o la sostituzione dell’apparecchio 
Ninja (a discrezione di Ninja), inclusi tutti i ricambi 
e la manodopera. La garanzia Ninja va ad 
aggiungersi ai diritti legali dell’utente come 
consumatore.

Che cosa non copre la garanzia gratuita Ninja?

1. �La presente garanzia non copre la normale 
usura e rottura delle parti soggette a usura (ad 
esempio gli accessori). Le parti di ricambio 
possono essere acquistate sul sito www.
ninjakitchen.eu

2. �Danni causati da uso non conforme, improprio, 
negligente nonché da una mancata 
manutenzione o danni causati da una 
manipolazione scorretta durante il trasporto.

3. �Danni causati da manutenzione non autorizzata 
Ninja.

Dove è possibile acquistare ricambi e accessori 
originali Ninja?

I ricambi e gli accessori Ninja sono progettati dagli 
stessi ingegneri che hanno sviluppato dispositivo. 
È possibile trovare una gamma completa di parti 
di ricambio, componenti sostitutivi e accessori 
Ninja per tutti gli apparecchi Ninja sul sito 
www.ninjakitchen.eu

Si ricorda che i danni causati dall’uso di parti di 
ricambio non originali Ninja potrebbero non 
essere coperti dalla garanzia.

GARANZIA CONVENZIONALE DI DUE (2) ANNI
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES VÓÓR GEBRUIK • ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

Lees en bekijk de instructies voor bediening en gebruik.

 Geeft de aanwezigheid van een risico weer. Er kan letsel, overlijden of substantiële eigendomsschade 
plaatsvinden als de waarschuwing die met dit symbool wordt omschreven wordt genegeerd.

Alleen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

 Als u een elektrisch apparaat gebruikt, dient u altijd de standaard veiligheidsvoorschriften in acht te nemen, 
inclusief het volgende:

1	 Lees alle instructies alvorens het apparaat en de accessoires te gebruiken.

2	 �Alle waarschuwingen en instructies dienen nauwkeurig te worden bestudeerd en nageleefd. Dit apparaat 
bevat elektrische verbindingen en bewegende delen die een risico voor de gebruiker kunnen vormen.

3	 �Wees ALTIJD voorzichtig bij het hanteren van de CrushBlade-messenset. De messen zijn scherp, wees 
voorzichtig. Pak de CrushBlade-messenset UITSLUITEND vast aan de buitenomtrek van de basis van de 
messenset. Onvoorzichtig gebruik van de messenset kan leiden tot snijwonden.

4	 �Neem de tijd en wees voorzichtig tijdens het uitpakken en in elkaar zetten van het apparaat. Dit apparaat 
bevat scherpe messen die bij onjuist gebruik letsel kunnen veroorzaken.

5	 �Controleer de inhoud van de verpakking zorgvuldig, zodat u zeker weet dat u alles heeft om het apparaat 
correct en veilig te gebruiken.

6	 �Meng GEEN hete vloeistoffen. Dit kan leiden tot drukopbouw en blootstelling aan stoom, wat kan leiden  
tot brandwonden of snijwonden bij de gebruiker.

7	 �De messen zijn scherp. Wees voorzichtig. Wees voorzichtig bij het hanteren van de scherpe snijmessen,  
het legen van de bak en tijdens het schoonmaken.

8	 �Trek de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in gebruik is, voordat onderdelen gemonteerd 
of gedemonteerd worden en voordat u het schoonmaakt. Trek de stekker niet aan het snoer uit het 
stopcontact. Trek NOOIT de stekker uit het stopcontact door het flexibele snoer vast te pakken en eraan  
te trekken.

9	 �Was alle onderdelen die in contact komen met eten vóór gebruik af. Volg de schoonmaakinstructies in deze 
handleiding op. 

10	 �Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u het apparaat NIET onderdompelen en dient  
u te vermijden dat het netsnoer in contact met water of een andere vloeistof komt.

11	 Dit apparaat NIET buitenshuis gebruiken. Het is enkel ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis.

12	 �Dit apparaat heeft belangrijke markeringen op de stekker. De bijgevoegde stekker of de hele snoerenset  
(als de stekker aan het snoer vastzit) kan niet vervangen worden. Als er schade is aan de stekker, moet het hele 
apparaat worden vervangen. 

13	 �Om mogelijke verwondingen te voorkomen, dient u dit apparaat NIET op onjuiste wijze te gebruiken.

14	 �Gebruik GEEN apparaten met een beschadigd stroomsnoer of beschadigde stekker, of nadat het apparaat 
niet goed meer werkt, is gevallen of op een andere manier beschadigd is geraakt. Dit apparaat heeft geen 
onderdelen die door de gebruiker kunnen worden gerepareerd. Indien beschadigd, dient u contact op te 
nemen met SharkNinja voor onderhoud.

WAARSCHUWING
• Hanteer de CrushBlade-messenset voorzichtig, aangezien de messen scherp zijn.

• �Verwijder de hulpstukken alvorens bewerkingen uit te voeren. Als dat niet gebeurt kan dit leiden  
tot beschadiging of breken van de beker, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

• �Blend geen hete, bruisende of koolzuurhoudende vloeistoffen. Dit kan leiden tot buitensporige 
drukopbouw waardoor risico op snijwonden en/of brandwonden bij de gebruiker ontstaat.

• �Verwijder de CrushBlade-messenset uit de beker na het blenden. Bewaar voor of na het blenden geen 
ingrediënten in de beker als de messen zijn bevestigd. Sommige voedingsmiddelen kunnen actieve 
ingrediënten bevatten of er kunnen gassen vrijkomen als ze in een afgedichte beker blijven zitten. 
Hierdoor wordt er te veel druk opgebouwd, wat verwondingen kan veroorzaken.

• �Om het risico op letsel, brand, elektrische schokken of schade aan eigendommen te beperken, dient u 
altijd basisveiligheidsmaatregelen te nemen, waaronder het volgen van de genummerde waarschuwingen 
en verdere instructies. Gebruik dit apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het bedoeld is.

REGISTREER UW AANKOOP

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Scan de QR-code met een mobiel apparaat

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Spanning:	 220-240V~, 50-60Hz 
Vermogen:	 1100 watt

SCHRIJF DEZE INFORMATIE OP

Modelnummer: ����������������������

Serienummer: �����������������������

Datum van aankoop: ����������������� 
(Bewaar de kassabon)

Winkel waar u het product heeft gekocht: 
����������������������������������

@ninjakitcheneu
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
LEES ALLE INSTRUCTIES VÓÓR GEBRUIK • ALLEEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK

15	 Verlengsnoeren NIET gebruiken met dit product.

16	 �Laat dit apparaat NIET bedienen door jonge kinderen en laat hen er niet mee spelen. Er is nauwlettend 
toezicht nodig als een apparaat in de buurt van kinderen wordt gebruikt. Houd dit apparaat en het snoer  
uit de buurt van kinderen.

17	 �Dit apparaat is NIET bedoeld voor gebruik door personen met een beperkt fysiek, zintuiglijk of verstandelijk 
vermogen of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze personen onder toezicht staan of instructies hebben 
gekregen over het gebruik van het apparaat van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

18	 �Controleer telkens vóór gebruik de messenset op beschadiging. Neem indien een mes krom of beschadigd is, 
contact op met SharkNinja voor vervanging. 

19	 Probeer NIET de messen te slijpen.

20	�Het apparaat of het snoer NIET over de randen van tafels of het aanrecht laten hangen. Het snoer kan blijven 
haken en het apparaat van het werkblad trekken.

21	 �Geen ENKEL deel van het apparaat mag in contact komen met hete oppervlakken, zoals fornuizen en andere 
verwarmingsapparaten.

22	 Gebruik het apparaat ALTIJD op een droog en vlak oppervlak.

23	 �Plaats de messenset NOOIT op de motorbasis als hij niet bevestigd is aan de beker.

24	 �Houd handen, haar en kleding uit de buurt van de beker tijdens laden en gebruik

25	 �Gebruik ALLEEN hulpstukken en accessoires die zijn geleverd met het product of aanbevolen door 
SharkNinja. Het gebruik van opzetstukken die niet worden aanbevolen of verkocht door SharkNinja kan 
brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.

26	 �Vermijd contact met bewegende delen tijdens gebruik en hanteren van het apparaat.

27	 �Bedien het apparaat NIET met een lege beker.

28	 �Vul bekers NIET verder dan de MAX FILL (MAX VULLING)-streep.

29	 �Plaats bekers of accessoires geleverd met het apparaat NIET in de magnetron.

30	�Voer GEEN maalbewerkingen uit. 

31	 �Zorg ervoor dat vóór gebruik al het keukengerei uit de beker is verwijderd. Het niet verwijderen van 
keukengerei kan leiden tot het breken van de bekers en kan letsel en schade aan eigendommen veroorzaken. 

32	 �Bedien het apparaat NOOIT zonder dat de deksels aangebracht zijn. Probeer de vergrendelingen NIET  
uit te schakelen. Zorg er voorafgaand aan het gebruik voor dat de beker en het deksel correct zijn geplaatst.

33	 �De bekers en accessoires NIET blootstellen aan extreme temperatuurveranderingen. Dan kunnen ze 
beschadigd raken.

34	Laat het apparaat tijdens het gebruik NOOIT onbeheerd achter.

35	 �Als ongemengde ingrediënten blijven plakken aan de zijkanten van de beker, zet het apparaat dan uit, 
verwijder de messenset en gebruik een schraper om de ingrediënten los te maken.  

36	 �Probeer NOOIT een beker of deksel van de motorbasis te verwijderen terwijl de messenset nog draait.  
Laat het apparaat tot een volledige stop komen voordat u de deksel en beker verwijdert. 

37	 �Als het apparaat oververhit raakt, schakelt een thermische beveiliging de motor tijdelijk uit. Om het apparaat 
te resetten, trekt u de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat u het apparaat ongeveer  
15 minuten afkoelen voordat u het opnieuw gebruikt.

38	 �Het maximale wattage voor dit apparaat is gebaseerd op de configuratie van de CrushBlade-messenset en 
beker. Andere configuraties trekken wellicht minder stroom.

39	 �Verwerk GEEN droge ingrediënten zonder vloeistof toe te voegen aan de beker; het apparaat is niet bedoeld 
voor droog mengen.

40	�Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u de motorbasis NIET in water of in een andere 
vloeistof onderdompelen. Trek de stekker uit het stopcontact van de motorbasis voor reiniging.

41	 Plaats �NOOIT een messenset op de motorbasis zonder dat de messenset eerst aan de beker is bevestigd.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

1	 �Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het apparaat. Wees voorzichtig tijdens het uitpakken van de 
messensets, want de messen zijn scherp.

2	 �Was bekers, deksels en de messenset in warm water met zeepsop met behulp van een afwasborstel om 
rechtstreeks contact met de messen te voorkomen. Wees voorzichtig bij het hanteren van de messen, 
aangezien de messen scherp zijn.

3	 �Spoel alle onderdelen grondig af en laat ze aan de lucht drogen.

VÓÓR HET EERSTE GEBRUIK

BELANGRIJK: Bekijk alle waarschuwingen aan het begin van deze gebruikershandleiding voordat u verdergaat.

ONDERDELEN

LET OP:
• De CrushBlade-messenset is niet compatibel met andere Ninja-producten.
• De kleur, het aantal kopjes, deksels en accessoires verschillen per model.

LET OP: Hanteer de professionele messenset door deze rondom de onderkant van de messenset vast te pakken.

A

C

E

F

B

D

A	 Deksel

B	 Buis

C	 Siliconen tuit

D	 709 ml Ninja to-go-beker met handvat

E	 CrushBlade-messenset

F	 �Motorbasis 
(bevestigd netsnoer wordt niet getoond)
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HET BEDIENINGSPANEEL GEBRUIKEN

AUTO-IQ-PROGRAMMA’S

Intelligente vooraf ingestelde programma’s die unieke patronen van blenden en pauzeren combineren en u al 
het werk uit handen nemen. Zodra een vooraf ingesteld programma is geselecteerd, zal dit onmiddellijk starten 
en automatisch stoppen wanneer het blenden is voltooid. Om het blenden te stoppen vóór het einde van het 
programma, drukt u nogmaals op de momenteel actieve knop.

LET OP: Handmatige programma’s kunnen niet gebruikt worden in samenwerking met Auto-iQ programma’s.

AUTO-IQ-PROGRAMMA’S:
BLEND (BLENDEN): Doorklief bevroren fruit en groenten, het beste voor eiwitshakes en groene sappen.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Meng uw favoriete verse of ingevroren ingrediënten, vloeistoffen en poeders om 
smoothies en proteïneshakes te maken.

ICE CRUSH (ICE CRUSH): Tover ijs, sappen en fruit vakkundig om in ijsdrankjes.

HANDMATIGE PROGRAMMA’S:
PULSE (PULSE): Biedt meer controle bij het pulseren en blenden. Werkt alleen als PULSE (PULSE) is 
ingedrukt. Druk kort in voor kort pulseren en lang voor lang pulseren.

VOORTGANGSBALK: Nadat het apparaat in het stopcontact is gestoken, knipperen alle 5 de lampjes van de 
voortgangsbalk totdat de beker op de motorbasis is geïnstalleerd.

Na 60 seconden gaan de lampjes van de voortgangsbalk uit als het apparaat niet in gebruik is.

Bij het uitvoeren van een Auto-iQ-programma geeft de voortgangsbalk de bereidingsstatus weer in stappen 
van 20% voltooiing per LED. Als de bereiding klaar is, gaan de ledlampjes van de voortgangsbalk uit.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

DE NINJA BLENDBOSS GEBRUIKEN

BELANGRIJK: Lees alle waarschuwingen voordat u verdergaat.

WAARSCHUWING
• Hanteer de CrushBlade-messenset voorzichtig, aangezien de messen scherp zijn. 

• �Verwijder de hulpstukken alvorens bewerkingen uit te voeren. Als dat niet gebeurt kan dit leiden  
tot beschadiging of breken van de beker, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

• �Blend geen hete, bruisende of koolzuurhoudende vloeistoffen. Dit kan leiden tot buitensporige 
drukopbouw waardoor risico op snijwonden en/of brandwonden bij de gebruiker ontstaat. 

• �Verwijder de CrushBlade-messenset uit de beker na het blenden. Bewaar voor of na het blenden geen 
ingrediënten in de beker als de messen zijn bevestigd. Sommige voedingsmiddelen kunnen actieve 
ingrediënten bevatten of er kunnen gassen vrijkomen als ze in een afgedichte beker blijven zitten. 
Hierdoor wordt er te veel druk opgebouwd, wat verwondingen kan veroorzaken.

1	 �Steek de stekker van de motorbasis in het stopcontact en plaats het apparaat 
op een schoon, droog, horizontaal oppervlak, zoals een aanrecht of tafel.

2	 �Plaats ingrediënten in de beker. Houd u aan de MIN FILL (MIN VULLING)-lijn 
bij het toevoegen van vloeistof. Vul de ingrediënten NIET voorbij de MAX 
FILL (MAX VULLING)-lijn.

3	 �Plaats de CrushBlade-messenset bovenop de beker en draai rechtsom om af 
te dichten. 

4	 �Draai de beker ondersteboven en installeer deze  
op de motorbasis door de stip op het mesopzetstuk 
uit te lijnen met de stip op de motorbasis. Draai de 
beker dan rechtsom totdat hij vastklikt. Als hij vastzit 
lichten de programma’s op. Het apparaat is dan klaar 
voor gebruik.

�5	 �Als u een Auto-iQ-programma gebruikt, selecteer dan 
het programma dat het best bij uw gewenste resultaat 
past. De vooraf ingestelde functie zal aan het einde 
van het programma automatisch stoppen. Druk op een 
willekeurige programmaknop om het apparaat op elk 
gewenst moment te stoppen.

6	 �Verwijder de beker van de motorbasis door deze 
linksom te draaien en vervolgens op te tillen.

7	 �Draai de beker met de goede kant omhoog en verwijder 
vervolgens de messenset door deze linksom te draaien. 
Bewaar de gemengde inhoud NIET met de messenset 
eraan vast. Gebruik het deksel alleen om het af te dekken. 
Wees voorzichtig bij het hanteren van de messen, 
aangezien de messen scherp zijn.

8	 �Plaats het deksel op de beker om er onderweg van te 
genieten. Het deksel is ontworpen om opgedraaid te 
worden door zowel links- als rechtshandige gebruikers. 
Om te bevestigen, begint u met het deksel naar u toe 
gericht terwijl u de beker in uw voorkeurshand houdt. 
Draai rechtsom om vast te zetten.

LET OP: Trek bij het maken van dikkere recepten zoals smoothies of eiwitshakes de hoes terug en controleer  
of alle ingrediënten volledig gemengd zijn voordat u de beker meeneemt voor onderweg.
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• �Messenhouder met de hand wassen
Was de messenset in warm water met afwasmiddel. Gebruik een afwasborstel met een 
handvat om rechtstreeks contact met de messen te voorkomen. Wees voorzichtig bij 
het hanteren van de messen, aangezien de messen scherp zijn. Spoel alle onderdelen 
grondig af en laat ze aan de lucht drogen.

Voor het beste reinigingsresultaat wast u het mesopzetstuk binnen een uur na gebruik, 
waarbij u zich richt op spleetjes, openingen en de vergrendeling waarin zich ophoping 
kan voordoen.

• �Snel reinigen
• �Spoel de beker en de messenset af met WARM WATER na een bereiding.
• �Vul de beker tot halverwege met warm water en voeg 1-2 KLEINE DRUPPELS afwasmiddel toe.
• Schroef de messenset vast en druk op Blend (Blenden).
• Zodra het hierboven beschreven proces is afgerond, verwijdert u de inhoud. 

• �Vaatwasmachine 
De beker en het rietje zijn ALLEEN geschikt voor het bovenste rek van de vaatwasser. Zorg ervoor dat de 
messenset, het rietje, de siliconen tuit en het deksel van de beker verwijderd zijn voordat u de beker in de 
vaatwasser plaatst. Gebruik GEEN verwarmde droogcyclus. Plaats de messenhouder en het deksel NIET in 
de vaatwasser.

• �Motorbasis 
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het reinigt. Veeg de motorbasis af met een 
schone, vochtige doek.

OPBERGEN
Wikkel het koord NIET om de onderkant van de basis om op te bergen. 

Bewaar gemengde of ongemengde ingrediënten NIET in de cup wanneer de messenset bevestigd is.  
Gebruik alleen het deksel wanneer u gemengde of niet-gemengde ingrediënten in de bekers bewaart. 

GEEN dingen op de bekers plaatsen. Bewaar andere hulpstukken naast het apparaat of in een kastje,  
waar ze niet worden beschadigd en geen gevaar opleveren.

1-2 KLEINE DRUPPELS 
AFWASMIDDEL

VUL WATER TOT 
BOVENAAN DE STAP

VERZORGING EN ONDERHOUD

REINIGEN
• �Beker met de hand wassen
Was de beker en het deksel in warm water met sop. Gebruik afwasgerei met een handvat om de bodem van de 
beker te bereiken. Spoel alle onderdelen grondig af en laat ze aan de lucht drogen.

Scan de QR-code hierboven 
voor handige tips en trucs 
voor het gebruik van uw 
Ninja Blendboss.

ASSEMBLAGE BUIS
	
1	 Lijn buis uit met siliconen tuit en zet het erin vast.

2	 �Steek met de dop open het rietje door de onderkant  
van het deksel.

3	 �Draai het deksel op de kan, nog steeds met het klepje 
open.

4	 �Nadat het deksel goed is bevestigd, sluit je het klepje van 
het deksel.

DE NINJA BLENDBOSS GEBRUIKEN

9	 �Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact wanneer u 
klaar bent. Raadpleeg het hoofdstuk Verzorging en onderhoud voor 
instructies voor het reinigen en opbergen

TIP: Om het deksel snel te drogen na het wassen, legt u het deksel in open stand op zijn zijkant.
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VERVANGENDE ONDERDELEN BESTELLEN

DE MOTOR RESETTEN

Om extra onderdelen en hulpstukken te bestellen, gaat u naar ninjakitchen.eu.

HANDLEIDING VOOR PROBLEMEN OPLOSSEN

WAARSCHUWING: Om het risico op schokken en verkeerde bediening te verkleinen, zet u het 
apparaat uit en haalt u het apparaat uit het stopcontact voordat u de problemen oplost.

Het display laat zien: LED 1 brandt rood, LED’s 2-5 knipperen wit op de voortgangsbalk.
De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden gehaald om de gebruikstijdbeveiligingsmodus te 
resetten en te annuleren. Als u de interlock en de time-out voor stationaire uitschakeling uitschakelt, wordt het 
apparaat niet gereset.

Het display toont het geselecteerde programma knipperend. 
•	 �Als de beker goed bevestigd is, lichten alle programmapictogrammen op. Zorg ervoor dat de binnenkant van het 

basisgebied vrij is van vuil. Zorg ervoor dat de messen niet geblokkeerd zijn. Voeg indien nodig meer vloeistof toe.

Het display laat zien: Alle 5 de ledlampjes op de voortgangsbalk knipperen aan en uit. 
•	 Zorg ervoor dat de beker en de messenset correct bevestigd zijn en dat ze zijn uitgelijnd op de motorbasis.

Blend niet goed; ingrediënten blijven steken.
•	 �De Auto-iQ-programma’s gebruiken is de gemakkelijkste manier om geweldige resultaten te bereiken.  

De pulsen en onderbrekingen geven de ingrediënten de gelegenheid om in de richting van de messenset te 
zakken. Als de ingrediënten regelmatig vast komen te zitten, kan het toevoegen van een beetje vloeistof helpen. 

•	 �Begin bij het vullen van de beker met 180-240 ml vloeistof, vervolgens zaden, poeders of notenpasta’s.  
Voeg dan vers fruit en verse groenten toe en vervolgens yoghurt. Voeg ten slotte ijs of bevroren ingrediënten  
toe en daarna bladgroenten.

Het apparaat verplaatst zich tijdens het blenden over het werkblad.
•	 Zorg ervoor dat het oppervlak van het werkblad en de onderkant van het apparaat schoon en droog zijn.

Het deksel of de CrushBlade-messenset is lastig op de beker te bevestigen.
•	 �Zet de beker op een horizontaal oppervlak. Plaats het deksel of de messenset voorzichtig bovenop de beker en 

lijn de schroefdraden zo uit dat het deksel/de messenset plat op de beker ligt. Draai rechtsom tot u een strakke 
afsluiting heeft.

Dit apparaat is uitgerust met een uniek veiligheidssysteem dat schade aan de motor en het aandrijfsysteem van 
het apparaat voorkomt, als het onbedoeld overbelast zou raken. Als het apparaat overbelast raakt, dan wordt de 
motor tijdelijk uitgeschakeld. Volg de onderstaande resetprocedure in het geval dit gebeurt.

1	 �Trek de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

2	 �Laat het apparaat ongeveer 15 minuten afkoelen.

3	 �Verwijder het deksel en de messenset van/uit de beker. Maak de beker leeg en zorg ervoor dat er geen 
ingrediënten vastzitten in de messenset.

BELANGRIJK: zorg ervoor dat de maximale hoeveelheden niet worden overschreden. Dit is de hoofdoorzaak 
van overbelasting van het apparaat.

Als uw apparaat problemen ondervindt, dan kunt u contact opnemen via +44 (0)800 862 0453. Om u beter van 
dienst te kunnen zijn, verzoeken wij u uw product online te registreren op ninjakitchen.eu en het product bij de 
hand te hebben wanneer u belt.

ninjakitchen.eu

Wanneer een consument in de Nederland een 
product koopt, krijgt hij/zij wettelijke rechten met 
betrekking tot de kwaliteit van het product (uw 
wettelijke rechten). U kunt uw winkelier aan deze 
rechten houden. Bij Ninja hebben wij echter 
zoveel vertrouwen in de kwaliteit van onze 
producten, dat wij fabrieksgarantie van twee jaar 
geven. Deze voorwaarden hebben alleen 
betrekking op onze fabrieksgarantie - uw 
wettelijke rechten blijven onaangetast.

De onderstaande voorwaarden beschrijven de 
vereisten en omvang van onze garantie. Zij 
hebben geen invloed op uw wettelijke rechten of 
de verplichtingen van de verkoper van het 
product en uw overeenkomst met hen.

Ninja-garantie

Ieder apparaat van Ninja wordt geleverd met 
garantie op de onderdelen en werkzaamheden.  
U vindt online ondersteuning op  
www.ninjakitchen.eu

Hoe registreer ik mijn Ninja-garantie?

U kunt uw garantie binnen 28 dagen na aankoop 
online registreren. Om tijd te besparen, heeft u de 
volgende informatie over uw haardroger nodig:

• �Datum van aankoop van de enhet

Bezoek www.ninjakitchen.eu om online te 
registeren

BELANGRIJK:

De garantie dekt uw product enkel vanaf de 
datum van aankoop en in het land van aankoop.

Bewaar altijd het aankoopbewijs. Wilt u gebruik 
maken van uw garantie, dan hebben wij het 
aankoopbewijs nodig om te controleren of de 
versterkte informatie correct is. Als u geen geldig 
aankoopbewijs kunt overleggen, zal uw garantie 
komen te vervallen.

Wat zijn de voordelen van het registreren van 
mijn gratis Ninja garantie?

Als u uw garantie registreert, hebben wij uw 
gegevens bij de hand, in het geval wij contact met 
u op moeten nemen.

U kunt ook tips en adviezen krijgen over hoe u het 
meeste rendement uit uw enhet kunt halen en u 
zult op de hoogte worden gehouden over nieuwe 
technologieën en productlanceringen van Ninja. 
Als u uw garantie online registreert, krijgt u 
onmiddellijk een bevestiging dat wij uw gegevens 
hebben ontvangen.

Hoe lang krijg ik garantie op een nieuw 
apparaat van Ninja?

Vanwege ons vertrouwen in ons ontwerp en onze 
kwaliteitscontrole heeft uw nieuwe apparaat een 
garantie van in totaal twee jaar.

Wat wordt er door de gratis garantie van Ninja 
gedekt?

Reparatie of vervanging van uw Ninja-apparaat 
(naar beoordeling van Ninja), inclusief alle 
onderdelen en arbeid. De garantie van Ninja is een 
aanvulling op uw wettelijke rechten als klant.

Wat wordt er door de gratis garantie van Ninja 
niet gedekt?

1. �Normale slijtage van aan slijtage onderhevige 
onderdelen (zoals accessoires), vallen niet 
onder deze garantie. Vervangingsonderdelen 
zijn te koop op www.ninjakitchen.eu

2. �Schade veroorzaakt door foutief gebruik, 
misbruik, achteloos handelen, het niet uitvoeren 
van het vereiste onderhoud of schade door een 
onjuiste behandeling tijdens het transport.

3. �Schade veroorzaakt door niet door Ninja 
geautoriseerd onderhoud.

Waar kan ik originele onderdelen en accessoires 
van Ninja kopen?

Onderdelen en accessoires van Ninja zijn 
ontworpen door dezelfde ingenieurs die uw enhet 
hebben ontworpen. U vindt een uitgebreid 
assortiment Ninjaonderdelen, 
-vervangingsonderdelen/-accessoires voor alle 
apparaten van Ninja op www.ninjakitchen.eu

Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt 
door het gebruik van niet-originele Ninja-
reserveonderdelen mogelijk niet door uw garantie 
wordt gedekt.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE (2) JAAR
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK • SKAL KUN BRUKES I HJEMMET

Les og gjennomgå alle instruksjonene for drift og bruk.

 Indikerer risikoområde som kan forårsake personskader, dødsfall eller alvorlige skader på eiendom ved 
neglisjering av varselet tilknyttet dette symbolet.

Kun til bruk innendørs og i husholdninger.

 Ved bruk av elektriske apparater bør grunnleggende sikkerhetsregler alltid følges, inkludert følgende:

1	 Les alle instruksjoner før bruk av apparatet og tilbehøret.

2	 �Følg alle advarsler og instruksjoner nøye. Denne enheten har elektriske koblinger og bevegelige  
deler som potensielt sett er en risiko for brukeren.

3	 �Vær ALLTID forsiktig når du håndterer CrushBlade-enheten. Knivene er skarpe og skal håndteres 
forsiktig. BARE hold CrushBlade-enheten i den ytre omkretsen av knivenhetens base. Hvis du ikke  
er forsiktig når du håndterer knivenheten, resulterer det i risiko for kutt og sår.

4	 �Ta deg god tid og vær forsiktig når du pakker ut og monterer apparatet. Dette apparatet inneholder 
skarpe knivblader som kan forårsake personskade ved feil håndtering.

5	 �Gå gjennom alt innholdet for å forsikre at du har alle delene som trengs for sikker og riktig bruk  
av apparatet.

6	 �IKKE bland varm væske. Hvis du gjør dette, kan det resultere i oppbygging av trykk og eksponering 
til damp, som vil kunne medføre en risiko for at brukeren blir brent.

7	 �Knivene er skarpe. Håndter forsiktig. Vær forsiktig når du håndterer de skarpe knivene mens  
du tømmer koppen og under rengjøring.

8	 �Dra støpselet ut av stikkontakten når det ikke er i bruk, før montering og demontering av deler,  
og før rengjøring. For å koble av strømmen tar du tak i støpselet og drar det ut av stikkontakten. 
Trekk ALDRI ut kontakten ved å gripe og dra i den fleksible ledningen.

9	 �Vask alle deler som kan komme i kontakt med mat før bruk. Følg rengjøringsinstruksjonene som 
dekkes i denne håndboken.  

10	 �For å beskytte mot risikoen for elektrisk støt må du IKKE senke apparatet ned i væske eller  
la ledningen komme i kontakt med noen form for væske.

11	 IKKE bruk dette apparatet utendørs. Det er kun ment for innendørs bruk.

12	 �Dette apparatet har viktige markeringer på støpselet. Støpselet eller hele ledningen (hvis støpselet  
er en del av ledningen) egner seg ikke for utskifting. Er det skadet, må apparatet byttes. 

13	 �Ikke misbruk apparatet for å unngå potensielle skader.

14	 �IKKE  bruk et apparat med en skadet ledning eller et skadet støpsel, eller etter at apparatet har 
sviktet eller har falt i gulvet eller blitt skadet på noen måte. Dette apparatet har ingen deler som  
kan vedlikeholdes av brukeren. Er det skadet, kontakter du SharkNinja for service.

 ADVARSEL
• �Vær forsiktig når du håndterer CrushBlade-enheten, for knivene er skarpe.

• �Ta bort redskaper før du kjører. Hvis du ikke tar dem av, kan det føre til at koppen tar skade eller  
går i stykker, noe som kan forårsake personskader.

• �Ikke bland varm drikke, bobler eller drikke med kullsyre. Å gjøre dette kan forårsake overdreven 
oppbygging av trykk, noe som fører til risiko for kuttskader og/eller at brukeren blir brent.

• �Ta CrushBlade-enheten ut av koppen når blandingen er ferdig. Ikke oppbevar ingredienser før eller etter 
at de er blandet i koppen med knivenheten festet. Noen matvarer kan inneholde aktive ingredienser eller 
avgi gasser som vil utvide seg hvis de oppbevares i en lukket beholder, noe som resulterer i overdreven 
oppbygging av trykk som kan utgjøre en risiko for skade.

• �For å redusere risikoen for personskade, brann, elektrisk støt og skade på eiendom, må grunnleggende 
sikkerhetsregler alltid følges, inkludert følgende advarsler og etterfølgende instruksjoner. Ikke bruk 
apparatet til noe annet enn tiltenkt bruk.

REGISTRER KJØPET

	 ninjakitchen.eu/register-guarantee

	� Skann QR-koden med en mobilenhet

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Spenning:	 220–240 V~, 50–60 Hz 
Effekt:	 1100 Watt

TA VARE PÅ DENNE INFORMASJONEN

Modellnummer: � ��������������������

Serienummer: �����������������������

Kjøpsdato: � ������������������������ 
(Ta vare på kvitteringen)

Butikken hvor du kjøpte varen: ���������

@ninjakitcheneu
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VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
LES ALLE INSTRUKSJONER FØR BRUK • SKAL KUN BRUKES I HJEMMET

15	 Skjøteledninger skal IKKE brukes med dette apparatet.

16	 �IKKE la barn bruke dette apparatet eller leke med det. Hold et godt øye med apparatet når det 
brukes i nærheten av barn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn.

17	 �Dette apparatet skal IKKE brukes av personer med reduserte fysiske-, sensoriske- eller mentale evner, 
ei heller av personer med mangel på erfaring og kunnskap, med mindre de er under tilsyn eller har 
fått veiledning om bruken av apparatet fra en person som er ansvarlig for sikkerheten deres.

18	 �Kontroller knivenheten for skade før hver bruk. Kontakt SharkNinja for å ordne en erstatning hvis  
en kniv er bøyd eller det er mistanke om skade. 

19	 IKKE prøv å slipe knivbladene.

20	�IKKE la enheten eller ledningen henge over kanten av bord eller benker. Ledningen kan hekte seg  
fast og dra apparatet av arbeidsbenken.

21	 �IKKE la noen del av enheten komme i kontakt med varme overflater, inkludert komfyrer og andre 
varmeapparater.

22	 Bruk ALLTID apparatet på et tørt og jevnt underlag.

23	 �Sett ALDRI en knivenhet på motorbasen uten at den først er festet til koppen.

24	 �Hold hender, hår og klær unna beholderen ved fylling og bruk

25	 �Bruk BARE deler og tilbehør som leveres sammen med produktet eller anbefales av SharkNinja.  
Bruk av tilbehør som ikke er anbefalt eller selges av SharkNinja, kan forårsake brann, elektrisk støt 
eller skade.

26	 �Mens du bruker apparatet, må du unngå kontakt med deler som beveger seg.

27	 �IKKE bruk apparatet hvis beholderen er tom.

28	 �IKKE fyll beholderne over streken for MAX FILL (MAKS FYLL).

29	 �IKKE bruk noen av beholderne eller tilbehør som medfølger apparatet, i mikrobølgeovn.

30	�IKKE kvern. 

31	 �Pass på at alle redskaper er fjernet fra beholdere før bruk. Hvis du ikke tar redskaper av, kan det føre 
til at beholdere knuser og eventuelt skader personer og eiendom.  

32	 �Bruk ALDRI apparatet uten at lokk og deksler er på plass. IKKE prøv å bryte opp låsen. Pass på at 
beholderen og lokket er satt ordentlig på plass før bruk.

33	 �IKKE utsett beholderne og tilbehør for ekstreme temperaturendringer. Dette kan føre til skade.

34	Ha ALLTID oppsyn med apparatet når det brukes.

35	 �Hvis du merker at hele ingredienser fester seg til koppens sider, må du stoppe maskinen, ta av 
knivenheten og bruke en skrape for å løsne ingrediensene.  

36	 �IKKE forsøk å ta av beholderen og lokk fra motorbasen mens knivenheten fremdeles roterer.  
Vent til apparatet stopper helt før du tar av lokk og beholder.  

37	 �Hvis apparatet blir for varmt, aktiveres en termisk bryter og deaktiverer motoren midlertidig.  
Hvis du vil tilbakestille apparatet, kobler du fra strømkabelen og lar det kjøle seg ned i omtrent  
15 minutter før det brukes igjen.

38	 �Maksimal nominell effekt for dette produktet, er basert på konfigurasjonen av CrushBlade-enheten 
og koppen. Andre konfigurasjoner bruker gjerne mindre strøm.

39	 �IKKE kjør tørre ingredienser uten at du heller væske i koppen. Enheten er ikke laget for blanding  
av tørre ingredienser.

40	�Du må IKKE senke motorbasen i vann eller annen væske for å unngå risiko for elektrisk støt.  
Trekk ledningen ut av motorbasen før rengjøring.

41	 Sett �ALDRI en knivenhet på motorbasen uten at knivenheten først er festet til koppen.

TA VARE PÅ DISSE INSTRUKSJONENE

1	 �Fjern all emballasje fra enheten. Vær forsiktig når du pakker ut enheten, for knivene er skarpe.

2	 �Vask beholdere, lokk og knivenheten i varmt såpevann og bruk en oppvaskkost for å unngå  
direkte kontakt med knivene. Vær forsiktig når du håndterer knivenheten, for knivene er skarpe.

3	 �Skyll og lufttørk alle deler nøye.

FØR FØRSTE GANGS BRUK

VIKTIG: Les alle advarslene i starten av håndboken før du går videre.

DELER

MERK:
• CrushBlade-enheten er ikke kompatibel med andre produkter fra Ninja.
• Farge, antall kopper, lokk og tilbehør varierer etter modell.

MERK: Ta tak rundt basen når du håndterer CrushBlade-enheten.

A

C

E

F

B

D

A	 Lokk

B	 Sugerør

C	 Silikonhylse

D	 709 ml Ninja reisekopp med håndtak

E	 CrushBlade-enhet

F	 �Motor Base 
(festet strømledning vises ikke)
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BRUK AV KONTROLLPANELET

AUTO-IQ-PROGRAMMER

Smarte forhåndsinnstilte programmer kombinerer unike mønstre for blanding og pauser som gjør  
arbeidet for deg. Når et forhåndsinnstilt program er valgt, starter det umiddelbart og stopper automatisk 
når blanding er ferdig. Hvis du vil stoppe blandingen før programmet er ferdig, trykker du på den for 
øyeblikket aktive knappen igjen.

MERK: Manuelle programmer kan ikke brukes sammen med Auto-iQ-programmer.

AUTO-IQ-PROGRAMMER:
BLEND (BLAND): Still inn så det dundrer gjennom frossen frukt og grønnsaker. Best for proteindrikker 
og grønn juice.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Bland friske eller frosne ingredienser om hverandre, i lag med all væske  
og pulver for å lage smoothier og proteinshaker.

ICE CRUSH (KNUS IS): Gjør is, juice og frukt om til ekspertmessig blandet frossen drikke.

MANUELLE PROGRAMMER:
PULSE (PULSERING): Gir mer kontroll under pulsering og blanding. Er bare i bruk når PULSE 
(PULSERING) er trykket ned. Bruk korte trykk for korte pulseringer og lange trykk for lange 
pulseringer.

FREMDRIFT-LINJE: Når enheten kobles til strømuttaket, blinker alle 5 signaler for fremdrift til koppen 
er installert på motorbasen.

Etter 60 sekunder lyser signalet for fremdrift hvis den ikke er i bruk.

Når du kjører et Auto-iQ-program, viser fremdriftslinjen behandlingsstatus i trinn på 20 % fullføring  
for hver LED. LED-lysene for fremdrift slås av når det er ferdig.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

BRUK AV NINJA BLENDBOSS

VIKTIG: Les gjennom alle advarsler før du setter i gang

 ADVARSEL
• Vær forsiktig når du håndterer CrushBlade-enheten, for knivene er skarpe. 

• �ta bort redskaper før du kjører. Hvis du ikke tar dem av, kan det føre til at koppen tar skade 
eller går i stykker, noe som kan forårsake personskader.

• �Ikke bland varm drikke, bobler eller drikke med kullsyre. Å gjøre dette kan forårsake overdreven 
oppbygging av trykk, noe som fører til risiko for kuttskader og/eller at brukeren blir brent. 

• �Ta CrushBlade-enheten ut av koppen når blandingen er ferdig. Ikke oppbevar ingredienser  
før eller etter at de er blandet i koppen med knivenheten festet. Noen matvarer kan inneholde 
aktive ingredienser eller avgi gasser som vil utvide seg hvis de oppbevares i en lukket beholder, 
noe som resulterer i overdreven oppbygging av trykk som kan utgjøre en risiko for skade.

1	 �Sett motorbasen på en ren og tørr flate, for eksempel en benkeplate 
eller et bord.

2	 �Ha ingrediensene i koppen. Følg streken som viser MIN FILL  
(MIN FYLL) når du heller i væske. IKKE fyll ingredienser over streken 
som viser MAX FILL (MAKS FYLL).

3	 �Plasser CrushBlade-enheten på toppen av koppen og vri med klokken 
for å skru helt igjen. 

4	 �Snu koppen opp ned og installer den på motorbasen. 
Bare juster prikken på knivholderen etter prikken på 
motorbasen. Roter deretter  koppen med klokken til 
du hører et klikk. Når de er låst fast, vil programmene 
lyse og enheten er klar til bruk.

�5	 �Hvis du bruker du Auto-iQ-program, velger  
du bare riktig program for ønsket resultat. Den 
forhåndsinnstilte funksjonen stopper automatisk 
ved slutten av programmet. Trykk på en hvilken 
som helst programknapp for å stoppe enheten  
når som helst.

6	 �Fjern koppen fra motorbasen ved å vri den mot 
klokken og deretter løfte den opp.

7	 �Vipp koppen rett opp og ta deretter knivenheten 
av når du vrir mot klokken. IKKE oppbevar blandet 
innhold med knivenheten festet på. Bruk bare lokket 
til å dekke over. Vær forsiktig når du håndterer 
enheten, for knivene er skarpe. 

8	 �For å nyte på farten, setter du bare lokket på 
koppen. Lokket er utformet for å skrus på av  
både venstre- og høyrehendte brukere. For å feste, 
begynn med lokket orientert mot deg, mens  
du holder koppen i en hånd. Vri med klokken  
for å sette fast.

MERK: Når du lager mer fyldige oppskrifter, for eksempel smoothier eller proteindrikker, trekker du bare 
grepet tilbake for å se til at alle ingrediensene er helt blandet før du tar den med på farten.
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• �Håndvask av feste for kniv
Vask knivenheten i varmt såpevann. Bruk en oppvaskkost for å unngå direkte 
kontakt med knivene. Vær forsiktig når du håndterer enheten, for knivene er 
skarpe. Skyll og lufttørk alle deler nøye.

For best mulig rengjøringsresultat, vask knivholderen innen en time etter bruk,  
og fokuser på sprekker, spor og låsemekanismen hvor det kan oppstå opphopninger.

• �Quick Clean (Rask vask)
• �Skyll koppen og knivenheten under VARMT VANN etter bruk.
• �Fyll koppen halvveis med varmt vann og ha i 1–2 SMÅ DRÅPER av oppvaskmiddel.
• Skru knivenheten på og trykk på Blend (Bland).
• Når det er ferdig, heller du ut innholdet.  

• �Oppvaskmaskin 
Koppen og sugerøret kan KUN vaskes i oppvaskmaskinens øverste kurv. Sørg for at knivbladenheten, 
sugerøret, silikonmansjetten og lokket er fjernet fra koppen før du setter koppen i oppvaskmaskinen.  
IKKE bruk en oppvarmet tørkesyklus. IKKE legg knivbladholderen og lokket i oppvaskmaskinen.

 

• �Motorbase 
Trekk enheten ut av stikkontakten før rengjøring. Tørk av motorbasen med en ren, fuktig klut.

OPPBEVARING
IKKE surr ledningen rundt bunnen av basen når du setter til oppbevaring. 

IKKE oppbevar blandede eller ublandede ingredienser i koppen eller muggen med knivenheten festet. 
Bruk bare lokket når du oppbevarer blandede eller ublandede ingredienser i koppen. 

IKKE sett ting i stabel på toppen av koppen. Oppbevar alt annet tilbehør sammen med enheten eller  
i et skap hvor de ikke vil skades eller utgjøre en fare.

1–2 SMÅ DRÅPER  
AV DISH-SÅPE

FYLL VANN TIL 
TOPPEN AV TRINNET

STELL OG VEDLIKEHOLD

RENGJØRING
• �Håndvask kopp
Vask koppen og lokket i varmt såpevann. Bruk en oppvaskkost for å rekke ned til bunnen av koppen. 
Skyll og lufttørk alle deler nøye.

Vil du ha oppskrifter og 
flere nyttige tips og triks 
om hvordan du bruker 
Ninja Blendboss,  
skanner du QR-koden.

MONTERING AV SUGERØR
	
1	 Innrett og fest sugerør i silikonhylse.

2	 �Sett sugerøret inn gjennom bunnen av lokket med  
hetten åpen.

3	 �Vri lokket på beholderen mens hetten holdes åpen.

4	 �Lukk hetten på lokket når lokket er festet på koppen.

BRUK AV NINJA BLENDBOSS

9	 �Trekk støpselet ut fra stikkontakten når du er ferdig med enheten. Se 
avsnittet Stell og vedlikehold for instruksjoner om rengjøring og 
oppbevaring.

TIPS: Legg lokket på siden i åpen posisjon for rask tørking av lokket etter vask.
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BESTILLING AV RESERVEDELER

TILBAKESTILLING AV MOTOREN

Hvis du vil bestille flere deler og tilbehør, går du til ninjakitchen.eu.

FEILSØKINGSVEILEDNING

 ADVARSEL: For å redusere risikoen for støt og utilsiktet drift, slå av strømmen og trekk 
enheten ut av kontakten før feilsøking.

Skjermen viser: LED 1 lyser rødt, LED 2–5 blinker hvitt på fremdrift-linjen.
Enheten må være frakoblet for å tilbakestille og avbryte modus for beskyttelse under kjøretid.  
Selv om du deaktiverer låsen og tidsavbrudd for tomgang, blir ikke enheten tilbakestilt.

Skjermen viser at det valgte programmet blinker. 
•	 �Hvis koppen er riktig montert, lyser samtlige programikoner. Pass på at innsiden av basen er fri  

for rusk. Pass på at knivene ikke er fastkjørt. Ha i mer væske om det trengs.

Skjermen viser: Alle 5 LED-lys blinker av og på for å vise fremdrift. 
•	 Pass på at koppen og knivens feste er riktig montert og justert på motorbasen.

Blander ikke godt, ingrediensene setter seg fast.
•	 �Å bruke Auto-iQ-programmene er den enkleste måten å oppnå gode resultater på. Pulseringene  

og pausene gjør at ingrediensene trekker nedover mot knivenheten. Hvis ingrediensene ofte setter 
seg fast, vil det vanligvis hjelpe å tilsette litt væske. 

•	 �Når du fyller koppen, begynner du med 180-240 ml væske, deretter frø, pulver eller nøttesmør. Videre 
har du i frisk frukt og grønnsaker, og så yoghurt. Til sist har du i frosne ingredienser, så grønne blader.

Apparatet beveger seg på benken under blandingen.
•	 Sjekk at benken og enhetens føtter er rene og tørre.

Lokket eller CrushBlade-enheten er ikke så lette å montere på beholderen.
•	 �Sett koppen på en flate. Plasser lokket eller knivdelen forsiktig på toppen av koppen og juster gjengene slik 

at lokket/knivdelen sitter plant. Vri med klokken til det sitter godt fast.

Denne enheten har et unikt sikkerhetssystem som forhindrer skade på motoren og drivsystemet 
dersom du tilfeldigvis skulle overbelaste apparatet. Hvis enheten blir overbelastet, deaktiveres motoren 
midlertidig. Hvis dette skulle skje, følger du prosedyren for tilbakestilling nedenfor.

1	 �Trekk enhetens støpsel ut av stikkontakten.

2	 �La enheten kjøle seg ned i omtrent 15 minutter.

3	 �Ta lokket av koppen og fjern knivenheten. Tøm koppen og pass på at ingen ingredienser sitter  
fast i knivenheten.

VIKTIG: Pass på at maksimal kapasitet ikke overskrides. Dette er den mest vanlige årsaken til overbelastning 
av apparatet.

Hvis enheten trenger service, ringer du kundeservice på +44 (0)800 862 0453. For at vi bedre skal kunne 
hjelpe deg, bør du registrere produktet på ninjakitchen.eu og ha produktet for hånden når du ringer.

ninjakitchen.eu

Når en forbruker kjøper et produkt i Den Norge 
får de fordelen av lovbestemte rettigheter relatert 
til produktets kvalitet (dine «lovfestede 
rettigheter»). Du kan håndheve disse rettighetene 
hos forhandleren din. Hos Ninja er vi imidlertid så 
sikre på kvaliteten på produktene våre at vi gir 
deg en produsentgaranti på to år. Disse vilkårene 
og betingelsene gjelder bare vår produsentgaranti 
– dine lovbestemte rettigheter påvirkes ikke.

Betingelsene nedenfor beskriver forutsetningene 
for og omfanget av garantien vår. De påvirker ikke 
dine lovfestede rettigheter eller forhandlerens 
forpliktelser og din kontrakt med dem.

Ninja-garantier

Du finner nettstøtte på www.ninjakitchen.eu

Hvordan registrerer jeg Ninja-garantien?

Kjøp fra Ninja-nettstedet blir automatisk registret 
for den utvidede garantien på to år. Du kan 
registrere garantien på nett innen 28 dager etter 
kjøpet. For å spare tid, trenger du følgende 
informasjon om enhet:

• �Kjøpsdato for enheten (kvittering eller 
følgeseddel).

For å registrere på nett, gå til www.ninjakitchen.eu

VIKTIG:

• �Garantien dekker kun produktet ditt fra 
kjøpsdatoen og i kjøpslandet.

• �Ta vare på kvitteringen til enhver tid. Hvis du må 
benytte deg av garantien, må vi ha kvitteringen 
for å bekrefte at informasjonen du har oppgitt til 
oss er korrekt. Hvis du ikke kan fremlegge en 
gyldig kvittering, kan det føre til at garantien 
oppheves.

Hva er fordelene ved å registrere den frie 
Ninjagarantien?

Etter at du har registrert garantien, har vi 
personopplysningene tilgjengelig hvis vi trenger å 
kontakte deg. Du kan også motta tips og råd om 
hvordan du best bruker Ninja-enheten og få 
oppdateringer om ny Ninja-teknologi og nye 
lanseringer. Hvis du registrerer garantien på nett, 
får du umiddelbart bekreftelse på at vi har 
mottatt personopplysningene dine.

Hvor lang er garantien for nye Ninja-enheter?

Vår tiltro til egen design og kvalitetskontroll betyr 
at din nye Ninja-enhet er garantert for totalt to år.

Hva dekkes av den frie Ninja-garantien?

Reparasjon eller bytte av en Ninja-enhet (etter 
Ninjas eget skjønn), inkludert alle deler og arbeid. 
En Ninjagaranti kommer i tillegg til lovfestede 
rettigheter som forbruker.

Hva dekkes ikke av den frie Ninja-garantien?

1. �Normal slitasje på bruksdeler (som for eksempel 
tilbehør). Erstatningsdeler er tilgjengelig for 
kjøp på www.ninjakitchen.eu

2. �Skade som følge av forsømmelse, feil bruk, 
uforsiktig bruk, unnlatelse av å utføre påkrevd 
vedlikehold eller skader som følge av feil 
håndtering under transport.

3. �Skade som følge av vedlikehold ikke autorisert 
av Ninja.

Hvor kan jeg kjøpe originale Ninja-reservedeler 
og -tilbehør?

De samme ingeniørene som utviklet  
Ninja-enheten har også utviklet vårt utvalg av 
Ninja-reservedeler og -tilbehør. Du finner et 
komplett utvalg av reservedeler fra Ninja, 
erstatningsdeler/tilbehør for alle Ninjaenheter på 
www.ninjakitchen.eu

Husk at skade forårsaket av bruk av reservedeler 
som ikke er fra Ninja, kanskje ikke dekkes av 
garantien din.

TO (2) ÅRS BEGRENSET GARANTI N
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

Zapoznaj się z instrukcją obsługi.

 Wskazuje na ryzyko obrażeń ciała, śmierci lub znacznych szkód materialnych w przypadku zignorowania 
ostrzeżenia opatrzonego tym symbolem.

Wyłącznie do użytku domowego i wewnątrz pomieszczeń.

 Korzystając z urządzeń elektrycznych, należy zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym:

1	 Przed użyciem urządzenia i jego akcesoriów należy zapoznać się dokładnie z instrukcją obsługi.

2	 �Należy uważnie przestrzegać wszystkich zaleceń i postępować zgodnie z instrukcjami. Urządzenie zawiera 
połączenia elektryczne i ruchome części, które mogą stanowić zagrożenie dla użytkownika.

3	 �Podczas używania zespołu ostrzy CrushBlade Assembly należy ZAWSZE zachowywać ostrożność. Ostrza  
są ostre, dlatego należy obchodzić się z nimi ostrożnie. Zespół ostrzy CrushBlade Assembly należy chwytać 
WYŁĄCZNIE za zewnętrzny obwód podstawy. Nieostrożne obchodzenie się z zespołem ostrzy zwiększa 
ryzyko obrażeń ciała.

4	 �Podczas rozpakowywania i konfigurowania urządzenia nie należy się spieszyć i należy zachować ostrożność. 
Urządzenie zawiera ostrza, które – niewłaściwie użytkowane – mogą spowodować obrażenia ciała.

5	 �Należy upewnić się, czy są dostępne wszystkie części niezbędne do prawidłowego i bezpiecznego 
użytkowania urządzenia.

6	 �NIE należy blendować gorących płynów. Może to spowodować wzrost ciśnienia i narażenie na działanie  
pary wodnej, co zwiększa ryzyko poparzenia lub skaleczenia ciała.

7	 �Ostrza są ostre. Podczas obchodzenia się z nimi należy zachować ostrożność. Należy zachować ostrożność 
podczas obsługi ostrzy tnących, opróżniania kubka oraz czyszczenia.

8	 �Urządzenie należy odłączyć od zasilania, gdy nie jest używane, a także przed montażem lub demontażem 
części oraz przed czyszczeniem. Aby odłączyć je od zasilania, należy chwycić za wtyczkę i wyciągnąć ją  
z gniazdka. NIE WOLNO ciągnąć elastycznego przewodu w celu odłączenia urządzenia od zasilania.

9	 �Przed użyciem należy umyć wszystkie części, które mogą mieć kontakt z żywnością. Należy przestrzegać 
zaleceń dotyczących czyszczenia, które są zawarte w niniejszej instrukcji obsługi. 

10	 �NIE WOLNO zanurzać ani dopuszczać do kontaktu przewodu zasilającego z żadnym płynem ze względu  
na ryzyko porażenia prądem.

11	 �NIE używać urządzenia na zewnątrz budynków. Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego w pomieszczeniach.

12	 �Na wtyczce urządzenia znajdują się ważne oznaczenia. Nie ma możliwości wymiany wtyczki przyłączeniowej 
ani przewodu (jeśli wtyczka jest osadzona na przewodzie). W przypadku uszkodzenia urządzenia należy  
je wymienić.

13	 �Niewłaściwy sposób użytkowania urządzenia może powodować ryzyko odniesienia obrażeń.

14	 �NIE WOLNO korzystać z urządzenia, jeśli ma uszkodzony przewód lub wtyczkę, a także w przypadku jego 
awarii, upadku lub uszkodzenia innego typu. Żadne z części urządzenia nie mogą być serwisowane przez 
użytkownika. W przypadku uszkodzenia urządzenia należy skontaktować się z serwisem SharkNinja.

OSTRZEŻENIE:
• Przy obsłudze zestawu ostrzy CrushBlade Assembly należy zachować ostrożność.

• �Przed użyciem urządzenia należy wyjąć z niego wszystkie akcesoria. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować uszkodzenie lub rozbicie kubka do blendowania, co może prowadzić  
do obrażeń ciała.

• �Nie należy blendować gorących, musujących ani gazowanych płynów. Może to spowodować nadmierny 
wzrost ciśnienia, a w konsekwencji ryzyko skaleczenia lub poparzenia użytkownika.

• �Po zakończeniu blendowania wyjąć zespół ostrzy CrushBlade Assembly z kubka do blendowania.  
Nie należy przechowywać składników w kubku z zamontowanym zespołem ostrzy przed zblendowaniem 
ani po zblendowaniu. Niektóre produkty spożywcze mogą zawierać składniki aktywne lub uwalniać gazy, 
które po pozostawieniu w zamkniętym kubku ulegną rozszerzeniu, powodując nadmierny wzrost ciśnienia, 
który stwarza ryzyko obrażeń.

• �Aby zmniejszyć ryzyko obrażeń, pożaru, porażenia prądem elektrycznym lub uszkodzenia mienia, należy 
zawsze przestrzegać podstawowych środków ostrożności, w tym poniższych ostrzeżeń i instrukcji.  
Nie należy używać urządzenia do celów innych niż jego przeznaczenie użytkowe.

ZAREJESTRUJ SWÓJ ZAKUP

	 www.ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Zeskanuj kod QR za pomocą urządzenia mobilnego

DANE TECHNICZNE

Napięcie:	 220–240 V~, 50–60 Hz 
Moc:	 1100 W

ZAPISZ TE INFORMACJE

Numer modelu: � ��������������������

Numer seryjny: ����������������������

Data zakupu: � ���������������������� 
(zachowaj paragon)

Miejsce zakupu: ���������������������

@ninjakitcheneu
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
PRZED UŻYCIEM PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE • TYLKO DO UŻYTKU DOMOWEGO

15	 Urządzenia NIE NALEŻY podłączać przy użyciu przedłużaczy.

16	 �NIE NALEŻY pozwalać dzieciom używać urządzenia ani bawić się nim. Jeśli podczas użytkowania urządzenia 
w pobliżu znajdują się dzieci, należy zachować ostrożność. Urządzenie i jego przewód należy przechowywać 
poza zasięgiem dzieci.

17	 �Urządzenie NIE jest przeznaczone do użytku przez osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych i umysłowych ani przez osoby, które nie posiadają doświadczenia i odpowiedniej wiedzy, 
chyba że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane w kwestii użytkowania urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.

18	 �Przed każdym użyciem należy sprawdzić, czy zespół ostrzy nie jest uszkodzony. Jeśli ostrze jest wygięte  
lub wydaje się być uszkodzone, należy skontaktować się z serwisem SharkNinja w sprawie jego wymiany. 

19	 NIE należy samodzielnie ostrzyć ostrzy.

20	�Urządzenie ani przewód NIE mogą zwisać z krawędzi stołów ani blatów. Przewód może się o coś zaczepić  
i pociągnąć za sobą urządzenie, które zsunie się z blatu.

21	 �NIE WOLNO dopuszczać do kontaktu jakiejkolwiek części urządzenia z gorącymi powierzchniami, w tym  
z kuchenkami i innymi urządzeniami grzewczymi.

22	 ZAWSZE należy korzystać z urządzenia na suchej i płaskiej powierzchni.

23	 �NIE umieszczać zespołu ostrzy na podstawie z silnikiem bez uprzedniego podłączenia go do kubka do 
blendowania.

24	 �Podczas dodawania składników lub gdy urządzenie jest uruchomione, należy zachować ostrożność, aby ręce, 
włosy lub części garderoby nie znalazły się wewnątrz kubka do blendowania.

25	 �Należy używać WYŁĄCZNIE końcówek i akcesoriów, które zostały dołączone do produktu lub są zalecane 
przez SharkNinja. Użycie końcówek lub akcesoriów, które nie są zalecane ani sprzedawane przez firmę 
SharkNinja, może spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenie ciała.

26	 �Podczas obsługi urządzenia i korzystania z niego należy unikać kontaktu z ruchomymi częściami.

27	 �NIE uruchamiać urządzenia z pustym pojemnikiem.

28	 �NIE przekraczać linii MAX FILL (MAKSYMALNE NAPEŁNIENIE).

29	 �NIE umieszczać w kuchence mikrofalowej żadnych pojemników ani akcesoriów dostarczonych w zestawie  
z urządzeniem.

30	�NIE używać urządzenia do mielenia produktów spożywczych. 

31	 �Przed rozpoczęciem pracy upewnić się, że z pojemnika wyjęto wszystkie akcesoria. Niezastosowanie się  
do tego zalecenia może spowodować pęknięcie pojemnika, co może skutkować odniesieniem obrażeń lub 
zniszczeniem sprzętu. 

32	 �NIE obsługiwać urządzenia bez założonej pokrywy ani zatyczek. NIE próbować omijać mechanizmu 
blokującego. Przed rozpoczęciem pracy upewnić się, że prawidłowo zamontowano pojemnik i pokrywę.

33	 �NIE wystawiać pojemników ani akcesoriów na ekstremalne wahania temperatury. Mogą ulec uszkodzeniu.

34	NIE pozostawić uruchomionego urządzenia bez nadzoru.

35	 �Jeśli do ścianek kubka przyklejają się niezmieszane składniki, należy zatrzymać urządzenie, wyjąć zespół 
ostrzy i usunąć składniki za pomocą skrobaka. 

36	 �NIE próbować zdejmować pojemnika i pokryw z podstawy z silnikiem, kiedy zespół ostrzy się obraca.  
Przed zdjęciem pokrywy i pojemnika zaczekać, aż urządzenie całkowicie się zatrzyma. 

37	 �Jeśli urządzenie przegrzeje się, uruchomi się wyłącznik termiczny i tymczasowo wyłączy silnik.  
Aby zresetować wyłącznik, należy odłączyć urządzenie od zasilania i pozostawić do ostygnięcia na około  
15 minut przed ponownym użyciem.

38	 �Maksymalna moc znamionowa urządzenia opiera się na konfiguracji zespołu ostrzy CrushBlade Assembly  
i kubka dołączonego do zestawu. Inne konfiguracje mogą pobierać mniej mocy lub prądu.

39	 �NIE WOLNO przetwarzać suchych składników bez dodania płynu do kubka. Urządzenie nie jest 
przeznaczone do miksowania na sucho.

40	�NIE zanurzać podstawy z silnikiem w wodzie ani innym płynie ze względu na ryzyko porażenia prądem.  
Przed czyszczeniem odłączyć podstawę z silnikiem od zasilania.

41	 �NIE umieszczać zespołu ostrzy na podstawie z silnikiem bez uprzedniego podłączenia go do kubka.

ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ

1	 �Należy usunąć z urządzenia wszystkie elementy opakowania.  Podczas rozpakowywania zespołu ostrzy 
należy zachować ostrożność, ponieważ można się nimi skaleczyć.

2	 �Pojemniki, pokrywy i zespół ostrzy należy myć w ciepłej wodzie z mydłem, używając przyborów do mycia 
naczyń z uchwytem, aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z ostrzami. Podczas obchodzenia się z zespołem 
ostrzy należy zachować ostrożność, ponieważ ostrzami można się łatwo skaleczyć.

3	 �Dokładnie opłukać wszystkie części i pozostawić do wyschnięcia.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

WAŻNE: Przed przystąpieniem do dalszych czynności należy zapoznać się ze wszystkimi ostrzeżeniami 
znajdującymi się na początku tej Instrukcji obsługi.

CZĘŚCI

UWAGA:
• Zespół ostrzy CrushBlade Assembly nie jest kompatybilny z innymi produktami Ninja.
• Kolor, liczba kubków, pokrywek i akcesoriów różnią się w zależności od modelu.

UWAGA: Zespół ostrzy CrushBlade Assembly należy chwytać za zewnętrzny obwód podstawy.

A

C

E

F

B

D

A	 Pokrywa

B	 Słomka

C	 Silikonowa końcówka

D	 Kubek Ninja o poj.

E	 709 ml z uchwytem do przenoszenia

F	 Zespół ostrzy CrushBlade Assembly

G	 �Podstawa z silnikiem 
(przewód zasilający dołączony 
dozestawu nie jest pokazany na 
ilustracji)
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KORZYSTANIE Z PANELU STEROWANIA

PROGRAMY AUTO-IQ

Inteligentne, wstępnie ustawione programy łączą unikalne schematy przerywanego blendowania, które wykonają 
pracę za Ciebie. Po wybraniu odpowiedniego programu uruchomi się on automatycznie i automatycznie 
zatrzyma się po zakończeniu pracy. Aby zatrzymać blendowanie przed końcem programu, należy ponownie 
nacisnąć aktywny przycisk.

UWAGA: Programów ręcznych nie można używać razem z programami Auto-iQ.

PROGRAMY AUTO-IQ:
BLEND (BLENDOWANIE): Błyskawiczne rozdrabnianie mrożonych owoców i warzyw – najlepsze rozwiązanie 
do koktajli proteinowych i zielonych soków.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Połącz swoje ulubione świeże i zamrożone składniki, płyny i składniki sypkie,  
aby przyrządzać smoothie i koktajle proteinowe. 

ICE CRUSH (KRUSZENIE LODU): Miksuj lód, sok i owoce w idealnie zblendowane mrożone napoje.

PROGRAMY RĘCZNE:
PULSE (PULSACJA): Zapewnia większą kontrolę nad pulsowaniem i blendowaniem. Działa tylko po 
naciśnięciu przycisku PULSE (PULSACJA). Krótkie naciśnięcie służy do krótkich ruchów pulsacyjnych,  
a długie – do długich.

PASEK POSTĘPU: Po podłączeniu urządzenia do gniazda zasilania wszystkie 5 lampek na pasku postępu 
będzie migać do momentu zainstalowania kubka na podstawie z silnikiem.

Po upływie 60 sekund lampki paska postępu zgasną, jeśli urządzenie nie zostanie użyte.

Podczas korzystania z programu Auto-iQ pasek postępu wskazuje czas do ukończenia (każda dioda LED 
odpowiada 20%). Po zakończeniu programu diody LED na pasku postępu zgasną.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

KORZYSTANIE Z NINJA BLENDBOSS

WAŻNE: Przed przystąpieniem do użytkowania należy zapoznać się z ostrzeżeniami

OSTRZEŻENIE:
• Przy obsłudze zestawu ostrzy CrushBlade Assembly należy zachować ostrożność. 

• �Przed użyciem urządzenia należy wyjąć z niego wszystkie akcesoria. Niezastosowanie się do tego 
zalecenia może spowodować uszkodzenie lub rozbicie kubka do blendowania, co może prowadzić  
do obrażeń ciała.

• �Nie należy blendować gorących, musujących ani gazowanych płynów. Może to spowodować 
nadmierny wzrost ciśnienia, a w konsekwencji ryzyko skaleczenia lub poparzenia użytkownika.

• �Po zakończeniu blendowania wyjąć zespół ostrzy CrushBlade Assembly z kubka do blendowania.  
Nie należy przechowywać składników w kubku z zamontowanym zespołem ostrzy przed 
zblendowaniem ani po zblendowaniu. Niektóre produkty spożywcze mogą zawierać składniki  
aktywne lub uwalniać gazy, które po pozostawieniu w zamkniętym pojemniku ulegną  
rozszerzeniu, powodując nadmierny wzrost ciśnienia, który stwarza ryzyko obrażeń.

1	 �Podłączyć do zasilania podstawę z silnikiem i umieścić ją na czystej,  
suchej i płaskiej powierzchni, takiej jak blat lub stół.

2	 �Dodać składniki do kubka urządzenia.  Uzupełniając płynne składniki, należy 
zwracać uwagę, aby nie sięgały poniżej linii MIN FILL (MINIMALNE NAPEŁNIENIE). 
NIE NALEŻY przekraczać linii MAX FILL (MAKSYMALNE NAPEŁNIENIE). 

3	 �Umieścić zespół ostrzy CrushBlade Assembly w górnej części kubka,  
a następnie obrócić w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara,  
aby uszczelnić połączenie. 

4	 �Odwrócić kubek i zamontować na podstawie z silnikiem, 
zwracając uwagę, aby znak na uchwycie ostrza był 
ustawiony równo ze znakiem na podstawie z silnikiem. 
Następnie obrócić kubek w kierunku zgodnym  
z ruchem wskazówek zegara, aż do usłyszenia kliknięcia.  
Po prawidłowym zamontowaniu kubka do blendowania 
ikony programów podświetlą się i urządzenie będzie 
gotowe do użycia.

�5	 �Wybrać program Auto-iQ, który najlepiej nadaje się do 
przygotowywanego produktu. Zaprogramowana funkcja 
automatycznie zatrzyma urządzenie pod koniec programu.
Aby zatrzymać urządzenie w dowolnym momencie, 
wystarczy nacisnąć dowolny przycisk programu.

6	 �Zdjąć kubek z podstawy z silnikiem, obracając go  
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara,  
a następnie podnosząc.

7	 �Odwrócić kubek, a następnie wyjąć zespół ostrzy,  
obracając go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. NIE przechowywać zblendowanej zawartości  
z przymocowanym zespołem ostrzy. Do przykrywania 
kubka należy używać wyłącznie pokrywy dołączonej  
do zestawu. Z zespołem ostrzy należy obchodzić się  
z zachowaniem ostrożności, ponieważ można się nimi 
łatwo skaleczyć.

8	 �Aby zabrać ze sobą przygotowany koktajl, na kubek 
wystarczy nałożyć pokrywę dołączoną do zestawu. Montaż 
pokrywy nie sprawia trudności zarówno osobom lewo-, jak i 
praworęcznym. Aby zamontować pokrywę, należy chwycić 
kubek lewą lub prawą dłonią i nałożyć pokrywę skierowaną 
w swoją stronę. Obrócić w prawo, aby zamocować.

UWAGA: Przygotowując gęstsze produkty, takie jak smoothie lub koktajle białkowe, należy odciągnąć tuleję,  
aby upewnić się, że wszystkie składniki zostały prawidłowo połączone ze sobą.

PO
LS

K
I



ninjakitchen.euninjakitchen.eu

• �Ręczne mycie uchwytu ostrzy
Umyć zespół ostrzy w ciepłej wodzie z płynem do naczyń. Należy używać przyborów 
do mycia naczyń z uchwytem, aby uniknąć bezpośredniego kontaktu z ostrzami. 
Podczas obchodzenia się z zespołem ostrzy należy zachować ostrożność, ponieważ 
ostrzami można się łatwo skaleczyć. Dokładnie opłukać wszystkie części i pozostawić 
do wyschnięcia.

Uchwyt ostrza najlepiej myć w ciągu godziny od użycia, zwracając uwagę na szczeliny  
i elementy blokady, w których mogą gromadzić się osady.

• �Szybkie czyszczenie
• �Po zakończeniu pracy przepłukać kubek do blendowania i zespół ostrzy pod CIEPŁĄ WODĄ.
• �Napełnić kubek do blendowania do połowy ciepłą wodą i dodać 1–2 KROPLE płynu do naczyń.
• Przykręcić zespół ostrzy i nacisnąć przycisk Blend (Blendowanie).
• Po zakończeniu usunąć zawartość.  

• �Mycie w zmywarce 
Kubek i słomkę można myć w zmywarce WYŁĄCZNIE na górnej półce. Przed umieszczeniem kubka w 
zmywarce wyjmij z niego zespół ostrzy, słomkę i silikonową końcówkę oraz zdejmij pokrywkę. NIE używaj cyklu 
suszenia z podgrzewaniem. NIE umieszczaj uchwytu ostrza i pokrywki w zmywarce.

 

• �Podstawa z silnikiem 
Przed czyszczeniem odłączyć podstawę z silnikiem od zasilania. Wyczyścić podstawę z silnikiem czystą, 

wilgotną ściereczką.

PRZECHOWYWANIE
NIE owijać przewodu wokół podstawy na czas przechowywania. 

NIE należy przechowywać składników w kubku z zamontowanym zespołem ostrzy przed zblendowaniem ani 
po zblendowaniu. Do przechowywania składników w kubku (zblendowanych lub nie) należy używać wyłącznie 
pokrywy dołączonej do zestawu. 

NIE ustawiać innych naczyń na kubku do blendowania. Pozostałe końcówki przechowywać wraz z urządzeniem 
lub w miejscu, w którym nie ulegną uszkodzeniu ani nie stworzą zagrożenia.

1–2 KROPLE PŁYNU 
DO NACZYŃ

NAPEŁNIĆ WODĄ DO 
GÓRNEJ KRAWĘDZI 
ZAŁAMANIA

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

CZYSZCZENIE
• �Ręczne mycie kubka do blendowania
Kubek do blendowania oraz pokrywę należy myć w ciepłej wodzie z dodatkiem płynu do mycia naczyń.  
Aby dokładnie usunąć zanieczyszczenia z dna kubka do blendowania, należy użyć długiej szczotki do mycia 
naczyń. Dokładnie opłukać wszystkie części i pozostawić do wyschnięcia.

Aby otrzymać przepisy  
i więcej przydatnych porad 
dotyczących korzystania  
z Ninja Blendboss,  
zeskanuj kod QR.

SŁOMKA
	
1	 Połącz słomka z silikonowa końcówka.

2	 �Przy otwartej nasadce wprowadź słomkę przez dolną 
część pokrywy.

3	 �Przykręć pokrywkę do naczynia, pozostawiając  
zatyczkę otwartą.

4	 �Po zamocowaniu pokrywki na kubku zamknij.

KORZYSTANIE Z NINJA BLENDBOSS

9	 �Po zakończeniu pracy odłączyć urządzenie od zasilania. Instrukcje 
dotyczące czyszczenia i przechowywania znajdują się w sekcji 
Pielęgnacja i konserwacja.

WSKAZÓWKA: Aby szybciej osuszyć pokrywę po umyciu, połóż ją w otwartej pozycji na boku.
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ZAMAWIANIE CZĘŚCI ZAMIENNYCH

RESETOWANIE SILNIKA

Aby zamówić dodatkowe części i końcówki, odwiedź stronę ninjakitchen.eu

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem i niezamierzonego działania 
urządzenia, przed próbą rozwiązywania problemów wyłączyć jednostkę i odłączyć ją od źródła zasilania.

Wskazanie wyświetlacza: Dioda LED 1 świeci na czerwono, diody LED 2–5 na pasku postępu migają na biało.
Aby zresetować i anulować tryb ochrony przed uruchomieniem, urządzenie musi być odłączone od zasilania. 
Wyłączenie blokady i przekroczenie limitu czasu bezczynności nie spowoduje zresetowania urządzenia.

Ikona wybranego programu miga na wyświetlaczu. 
•	 �Jeśli kubek jest prawidłowo zamontowany, wszystkie ikony programów powinny być podświetlone. Należy 

sprawdzić, czy wnętrze podstawy jest wolne od zanieczyszczeń. Upewnić się, że ostrza nie są zablokowane. 
W razie potrzeby dodać więcej płynu.

Wskazanie wyświetlacza: Wszystkie 5 diod LED na pasku postępu włącza się i wyłącza. 
•	 Upewnić się, że kubek i uchwyt ostrzy są prawidłowo zamontowane na podstawie z silnikiem.

Urządzenie nie miesza poprawnie, a składniki blokują się.
•	 �Wykorzystanie programów Auto-iQ to najprostszy sposób, aby uzyskać doskonałe rezultaty. Ruch pulsacyjny 

i programy przerywane ułatwiają przesuwanie składników w kierunku zespołu ostrzy. Jeśli składniki sklejają 
się lub przywierają do kubka, zwykle pomocne jest dolanie odrobiny płynu. 

•	 �Dodając składniki do blendowania, należy zacząć od 180–240 ml płynu, a dopiero potem można dodać 
nasiona, sypkie składniki lub masło orzechowe. Następnie można dodać świeże owoce i warzywa, a po nich 
jogurt. Na końcu dodać lód, zamrożone składniki lub świeże zioła.

Urządzenie może przemieszczać się na blacie podczas blendowania.
•	 Upewnić się, że blat i nóżki urządzenia są czyste i suche.

Montaż pokrywy lub zespołu ostrzy CrushBlade Assembly w pojemniku jest utrudniony.
•	 �Umieścić kubek na równej powierzchni. Ostrożnie umieścić pokrywę lub zespół ostrzy, zwracając uwagę  

na równe połączenie elementów. Obrócić w kierunku zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aby zapewnić 
szczelne połączenie.

Urządzenie jest wyposażone w unikalny system bezpieczeństwa, który zapobiega uszkodzeniu silnika i układu 
napędowego w przypadku nieumyślnego przeciążenia urządzenia. W przypadku przeciążenia urządzenia silnik 
zostanie tymczasowo wyłączony. W takim przypadku należy wykonać poniższą procedurę resetowania.

1	 �Odłączyć zasilanie urządzenia.

2	 �Pozostawić urządzenie do ostygnięcia na około 15 minut.

3	 �Zdjąć pokrywę kubka i wyjąć zespół ostrza. Opróżnić kubek i upewnić się, że żadne składniki nie blokują 
zespołu ostrzy.

WAŻNE: Nie przekraczać maksymalnej pojemności urządzenia. Jest to główna przyczyna przeciążenia urządzenia.

Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy skontaktować się z działem obsługi klienta pod numerem  
+44 (0)800 862 0453. Abyśmy mogli lepiej Ci pomóc, zarejestruj produkt na ninjakitchen.eu  
i miej go pod ręką na wypadek kontaktu telefonicznego.

ninjakitchen.eu

Przy zakupie produktu w Polska przysługują Ci 
prawa związane z jakością produktu (prawa 
ustawowe). Możesz dochodzić tych praw wobec 
sprzedawcy. My udzielamy dodatkowej, 
dwuletniej gwarancji producenta. Niniejsze 
warunki dotyczą wyłącznie gwarancji producenta 
– Twoje prawa ustawowe pozostają nienaruszone.

Poniższe postanowienia opisują warunki wstępne 
i zakres naszej gwarancji. Nie wpływają na Twoje 
prawa ustawowe ani na obowiązki sprzedawcy i 
zawartą z nim umowę.

Gwarancje Ninja

Każde urządzenie Ninja objęte jest bezpłatną 
gwarancją na części i robociznę. Wsparcie 
znajdziesz też online na stronie  
www.ninjakitchen.eu

Jak zarejestrować gwarancję Ninja?

Gwarancję możesz zarejestrować online w ciągu 
28 dni od daty zakupu. Aby zaoszczędzić czas, 
przygotuj poniższe informacje na temat produktu.

• �Data zakupu urządzenia (paragon lub 
potwierdzenie odbioru).

• �W celu rejestracji online odwiedź stronę  
www.ninjakitchen.eu

WAŻNE:

• �A garantia só cobre o produto a partir da data 
de compra e no país de compra

• �Prosimy o zachowanie paragonu. Jeśli w 
przyszłości zechcesz skorzystać z gwarancji, 
będziemy potrzebować paragonu, aby 
sprawdzić poprawność przekazanych nam 
informacji. Brak ważnego paragonu może 
unieważnić gwarancję.

Co daje zarejestrowanie bezpłatnej  
gwarancji Ninja?

Po zarejestrowaniu gwarancji będziemy mieć 
Twoje dane na wypadek konieczności kontaktu z 
Tobą. Możesz też otrzymywać wskazówki i 
porady na temat optymalnego wykorzystania 
urządzenia Ninja oraz najbardziej aktualne 
informacje o nowych technologiach i premierach 
Ninja. Jeśli zarejestrujesz gwarancję online, 
natychmiast potwierdzimy otrzymanie Twoich 
danych.

Co obejmuje bezpłatna gwarancja Ninja?

Naprawę lub wymianę urządzenia Ninja (według 
uznania Ninja), w tym wszystkie części i 
robociznę. Gwarancja Ninja jest uzupełnieniem 
Twoich praw konsumenckich.

Czego nie obejmuje bezpłatna gwarancja Ninja?

1. �Normalnego zużycia eksploatacyjnego części 
(takich jak akcesoria). Części zamienne można 
nabyć na stronie www.ninjakitchen.eu

2. �Uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym lub 
nadmiernym użytkowaniem, niedbałą obsługą, 
brakiem wymaganej konserwacji lub 
nieostrożnym obchodzeniem się podczas 
transportu.

3. �Uszkodzeń spowodowanych konserwacją 
nieautoryzowaną przez Ninja.

Gdzie kupię oryginalne części zamienne i 
akcesoria Ninja

Pełną ofertę części zamiennych i akcesoriów Ninja 
do wszystkich produktów Ninja znajdziesz na 
stronie www.ninjakitchen.eu

Pamiętaj, że uszkodzenia spowodowane użyciem 
części zamiennych innych niż marki Ninja mogą 
nie być objęte gwarancją.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR • APENAS PARA USO DOMÉSTICO

Leia e consulte as instruções de funcionamento e utilização.

 Indica a presença de um perigo que pode causar ferimentos pessoais, morte ou danos materiais 
consideráveis se o aviso incluído com este símbolo for ignorado.

Apenas para utilização doméstica no interior.

 Ao utilizar aparelhos elétricos, devem ser sempre seguidas precauções básicas de segurança, incluindo as seguintes:

1	 Leia todas as instruções antes de utilizar o aparelho e os respetivos acessórios.

2	 �Cumpra e siga cuidadosamente todos os avisos e instruções. Este aparelho contém ligações elétricas  
e peças móveis que representam um potencial risco para o utilizador.

3	 �Tenha SEMPRE cuidado ao manusear o conjunto CrushBlade. As lâminas são afiadas; portanto, manuseie-as 
com cuidado. Agarre APENAS no conjunto da lâmina CrushBlade pelo perímetro exterior da base do 
conjunto da lâmina. Se não tiver cuidado ao manusear o conjunto da lâmina, daí pode resultar um risco  
de cortes.

4	 �Demore o tempo necessário e tenha cuidado ao desembalar e ao programar o aparelho. Este aparelho 
contém lâminas afiadas que podem causar ferimentos se forem manuseadas incorretamente.

5	 �Faça um inventário de todo o conteúdo, para garantir que tem todas as peças necessárias para utilizar  
o seu aparelho de forma adequada e segura.

6	 �NÃO processe líquidos quentes. Fazê-lo pode resultar em acumulação de pressão e exposição ao vapor,  
que podem representar um risco de queimaduras ou cortes para o utilizador.

7	 �As lâminas são afiadas. Manuseie-as com cuidado. Deve ter cuidado ao manusear as lâminas de corte 
afiadas, ao esvaziar a cuba e durante a limpeza.

8	 �Desligue o aparelho da tomada quando não estiver a ser utilizado, antes de montar ou desmontar  
peças e antes de o limpar. Para desligar da tomada, segure a ficha pelo corpo e puxe-a da tomada.  
NUNCA desligue agarrando e puxando pelo cabo flexível.

9	 �Antes de utilizar, lave todas as peças que possam entrar em contacto com alimentos. Siga as instruções  
de lavagem descritas neste manual de instruções. 

10	 �Para proteger contra o risco de choque elétrico, NÃO mergulhe o aparelho nem permita que o cabo de 
alimentação entre em contacto com qualquer tipo de líquido.

11	 NÃO utilize este aparelho no exterior. Foi concebido apenas para utilização doméstica no interior.

12	 �Este aparelho tem marcas importantes na ficha. A ficha que lhe está ligada ou todo o conjunto de cabos  
(se a ficha for moldada no cabo) não é passível de substituição. Se for danificada, o aparelho terá de ser substituído. 

13	 �Não utilize incorretamente o aparelho para evitar possíveis lesões.

14	 �NÃO utilize qualquer aparelho com um cabo ou ficha danificados ou se o aparelho demonstrar anomalias,  
se tiver caído ou tiver sido danificado de qualquer forma. Este aparelho não tem peças que possam ser 
reparadas pelo utilizador. Em caso de avaria, contacte a SharkNinja para reparação.

15	 NÃO devem ser usados cabos de extensão com este aparelho.

AVISO
• Manuseie o Conjunto CrushBlade com cuidado, uma vez que as lâminas são afiadas.

• �Remova os utensílios antes do processamento. A não remoção pode provocar danos no copo ou a quebra  
do mesmo, o que pode causar ferimentos pessoais.

• �Não processe líquidos quentes, efervescentes ou gaseificados. Fazê-lo pode causar uma acumulação  
de pressão excessiva, resultando em risco de cortes e/ou de queimaduras no utilizador.

• �Retire o conjunto CrushBlade do copo quando terminar a mistura. Não guarde ingredientes antes ou depois 
de os processar no copo com o conjunto da lâmina instalado. Alguns alimentos podem conter ingredientes 
ativos ou libertar gases que se expandem se deixados num copo fechado, resultando numa acumulação 
excessiva de pressão que pode representar um risco de ferimentos.

• �Para reduzir o risco de ferimentos, incêndios, choques elétricos ou danos materiais, deve seguir sempre as 
precauções básicas de segurança, incluindo os seguintes avisos numerados e instruções subsequentes.  
Não utilize o aparelho para outros fins que não os previstos.

REGISTE A SUA COMPRA

	 ninjakitchen.eu/registerguarantee

	� Faça a leitura do código QR com um dispositivo móvel

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Tensão:	 220‑240 V~, 50‑60 Hz 
Potência:	 1100 Watts

REGISTE ESTAS INFORMAÇÕES

Número do modelo: ������������������

Número de série: ��������������������

Data da compra: � ������������������� 
(Guarde o recibo)

Loja onde efetuou a compra: � ���������

@ninjakitcheneu
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE USAR • APENAS PARA USO DOMÉSTICO

16	 �NÃO permita que crianças operem este aparelho ou o utilizem como um brinquedo. É necessária uma 
supervisão atenta quando qualquer aparelho é usado perto de crianças. Mantenha o aparelho e o cabo fora 
do alcance das crianças.

17	 �Este aparelho NÃO se destina a ser usado por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou com falta de experiência e conhecimentos, exceto se tiverem supervisão ou tiverem recebido 
instruções sobre como usar o aparelho de alguém responsável pela sua segurança.

18	 �Antes de cada utilização, inspecione o conjunto da lâmina para ver se está danificado. Se suspeitar que 
alguma lâmina pode estar dobrada ou danificada, contacte a SharkNinja para providenciar a sua substituição. 

19	 NÃO tente afiar as lâminas.

20	�NÃO deixe o aparelho ou o cabo pendurado nas extremidades de mesas ou bancadas. O cabo pode ficar 
preso e arrastar o aparelho da superfície de trabalho.

21	 �NÃO deixe que qualquer parte do aparelho entre em contacto com superfícies quentes, incluindo fogões e 
outros aparelhos de aquecimento.

22	 Utilize SEMPRE o aparelho numa superfície seca e nivelada.

23	 �NUNCA coloque o conjunto da lâmina na base com motor sem primeiro estar ligado ao copo.

24	 �Ao inserir os ingredientes e ao utilizar, mantenha as mãos, o cabelo e a roupa afastados do recipiente.

25	 �Utilize APENAS acessórios que sejam fornecidos com o produto ou que sejam recomendados pela 
SharkNinja. A utilização de acessórios não recomendados ou não vendidos pela SharkNinja pode causar 
incêndios, choques elétricos ou ferimentos.

26	 �Evite o contacto com peças móveis durante o funcionamento e manuseamento do aparelho.

27	 �NÃO ponha o aparelho em funcionamento com um recipiente vazio.

28	 �NÃO encha os recipientes para além das linhas de MAX FILL (enchimento máximo).

29	 �NÃO coloque recipientes ou acessórios fornecidos com o aparelho no micro‑ondas.

30	�NÃO efetue operações de moagem. 

31	 �Antes da utilização, certifique-se de que todos os utensílios são removidos dos recipientes. A não remoção 
dos utensílios pode fazer com que os recipientes se partam e resultar em potenciais ferimentos pessoais e 
danos materiais. 

32	 �NUNCA utilize o aparelho sem as tampas e as coberturas colocadas. NÃO tente anular o mecanismo de 
bloqueio. Certifique-se de que o recipiente e a tampa estão instalados corretamente antes da operação.

33	 �NÃO exponha os recipientes e acessórios a mudanças de temperatura extremas. Estes podem ser 
danificados.

34	NUNCA deixe o aparelho sem vigilância enquanto estiver a ser utilizado.

35	 �Se encontrar ingredientes não misturados que aderiram aos lados do copo, pare o aparelho,  
retire o conjunto da lâmina e use um raspador para soltar os ingredientes. 

36	 �NÃO tente remover o recipiente ou as tampas da base com motor enquanto o conjunto da lâmina ainda 
estiver a rodar. Deixe o aparelho parar completamente antes de retirar a tampa e o recipiente. 

37	 �Se o aparelho sobreaquecer, será ativado um interruptor térmico e este irá desativar temporariamente o 
motor. Para reiniciar, desligue o aparelho da corrente e deixe‑o arrefecer durante cerca de 15 minutos antes 
de o usar outra vez.

38	 �A potência máxima deste aparelho baseia-se na configuração do conjunto CrushBlade e do copo.  
Outras configurações podem utilizar uma potência ou corrente menor.

39	 �NÃO processe ingredientes secos sem adicionar líquido ao copo; o aparelho não se destina a misturar 
ingredientes secos.

40	�Para proteger contra o risco de choque elétrico, NÃO mergulhe a base com motor em água ou em quaisquer 
outros líquidos. Desligue a base com motor da eletricidade antes de a limpar.

41	 �NUNCA coloque o conjunto da lâmina na base com motor sem que o conjunto referido esteja primeiro 
ligado ao recipiente.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES

1	 �Retire todos os materiais da embalagem do aparelho. Tenha cuidado ao desembalar o conjunto da lâmina, 
uma vez que as lâminas são afiadas.

2	 �Lave os recipientes, as tampas e o conjunto da lâmina em água morna com detergente, utilizando  
um utensílio de lavar louça com pega para evitar o contacto direto com as lâminas. Tenha cuidado  
ao manusear o conjunto da lâmina, uma vez que as lâminas são afiadas.

3	 �Enxague bem e deixe secar ao ar todas as peças.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE: Reveja todos os avisos no início deste Guia do Utilizador antes de prosseguir.

PEÇAS

NOTA:
• O conjunto CrushBlade não é compatível com outros produtos Ninja.
• A cor, o número de chávenas, as tampas e os acessórios variam consoante o modelo.

NOTA: Manuseie o conjunto CrushBlade agarrando-o à volta do perímetro da base do conjunto da lâmina.

A

C

E

F

B

D

A	 Tampa

B	 Palhinha

C	 Bota de silicone

D	 �Copo de viagem com pega Ninja de 
709 ml

E	 Conjunto CrushBlade

F	 �Base do motor 
(cabo de alimentação ligado não 
mostrado)
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UTILIZAÇÃO DO PAINEL DE CONTROLO

PROGRAMAS AUTO-IQ

Os programas predefinidos inteligentes combinam padrões únicos de mistura e pausa que fazem o trabalho por 
si. Assim que o programa predefinido for selecionado, este iniciar‑se‑á de imediato e parará automaticamente 
quando o processamento estiver concluído. Para parar o processamento antes do fim do programa, pressione 
novamente o botão atualmente ativo.

NOTA: Os programas manuais não podem ser utilizados em conjunto com quaisquer programas Auto-iQ.

PROGRAMAS AUTO-IQ:
BLEND (LIQUIDIFICAR): Processe frutas e legumes congelados, sendo ideal para batidos de proteínas  
e sumos verdes.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Combine os seus ingredientes frescos ou congelados favoritos, líquidos  
e condimentos para criar smoothies e batidos de proteínas.

ICE CRUSH (ESMAGAR GELO): Transforme gelo, sumos e fruta em bebidas congeladas habilmente 
processadas.

PROGRAMAS MANUAIS:
PULSE (MOVIMENTO RÁPIDO): Proporciona um excelente controlo sobre os intervalos de movimento  
e sobre o processamento. Funciona apenas quando PULSE (MOVIMENTO RÁPIDO) é pressionado.  
Prima brevemente para impulsos curtos e prima longamente para impulsos longos.

BARRA DE PROGRESSO: Ao ligar o aparelho à tomada elétrica, as 5 luzes da barra de progresso ficam 
intermitentes até que o copo esteja instalado na base do motor.

Após 60 segundos, as luzes da barra de progresso apagam‑se se não houver utilização.

Ao executar um programa Auto-iQ, a barra de progresso refletirá o estado do processamento em incrementos 
de 20% de conclusão para cada LED. Após a conclusão, as luzes LED da barra de progresso apagar‑se‑ão.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

USANDO O NINJA BLENDBOSS

IMPORTANTE: Leia todos os avisos antes de continuar

AVISO
• Manuseie o Conjunto CrushBlade com cuidado, uma vez que as lâminas são afiadas. 

• �Remova os utensílios antes do processamento. A não remoção pode provocar danos no copo ou  
a quebra do mesmo, o que pode causar ferimentos pessoais.

• �Não processe líquidos quentes, efervescentes ou gaseificados. Fazê-lo pode causar uma acumulação 
de pressão excessiva, resultando em risco de cortes e/ou de queimaduras no utilizador. 

• �Retire o conjunto CrushBlade do copo quando terminar a mistura. Não guarde ingredientes antes ou 
depois de os processar no copo com o conjunto da lâmina instalado. Alguns alimentos podem conter 
ingredientes ativos ou libertar gases que se poderão expandir se deixados num recipiente vedado, 
resultando numa acumulação de pressão excessiva que pode representar um risco de ferimento.

1	 �Ligue a base com motor à tomada e coloque‑a sobre uma superfície limpa,  
seca e nivelada, como uma bancada ou uma mesa.

2	 �Adicione os ingredientes ao copo. Respeite a linha MIN FILL (ENCHIMENTO 
MÍNIMO) quando adicionar líquido. NÃO coloque ingredientes para além  
da linha com a indicação MAX FILL (ENCHIMENTO MÁXIMO).

3	 �Coloque o conjunto CrushBlade na parte superior do copo e rode no sentido  
dos ponteiros do relógio para vedar. 

4	 �Vire o copo ao contrário e instale-o na base do motor, 
alinhando o ponto no suporte da lâmina com o ponto na 
base do motor. Depois, rode no sentido dos ponteiros do 
relógio até ouvir um “clique”. Quando estiver encaixado 
de modo seguro, os programas irão iluminar‑se e o 
aparelho estará pronto a utilizar.

�5	 �Se utilizar um programa Auto‑iQ, selecione o programa 
que melhor se adequa ao resultado pretendido.  
A funcionalidade predefinida irá parar automaticamente 
no final do programa. Para parar o aparelho a qualquer 
momento, prima qualquer botão de programa.

6	 �Retire o copo da base do motor rodando-o no sentido contrário 
ao dos ponteiros do relógio e levantando-o em seguida.

7	 �Vire o copo para o lado direito e retire o conjunto da lâmina 
rodando-o no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
NÃO guarde conteúdo processado com o conjunto da lâmina 
instalado. Utilize apenas a tampa para cobrir. Tenha cuidado  
ao manusear o conjunto da lâmina, uma vez que as lâminas  
são afiadas.

8	 �Para desfrutar em viagem, coloque a tampa no copo.  
A tampa foi concebida para ser enroscada por utilizadores 
destros e canhotos. Para fixar, comece com a tampa  
virada para si, segurando o copo na sua mão preferencial.  
Rode no sentido dos ponteiros do relógio para fixar.

NOTA: Quando preparar receitas mais espessas, como smoothies ou batidos de proteínas, puxe a pega para trás 
para se certificar de que todos os ingredientes estão completamente misturados antes de os levar para a cozinha.
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• �Lavagem manual do suporte da lâmina
Lave o conjunto da lâmina em água morna com detergente. Use um utensílio para 
lavagem de loiça com pega, de forma a evitar o contacto direto com as lâminas.  
Tenha cuidado ao manusear o conjunto da lâmina, uma vez que as lâminas são afiadas. 
Enxague bem e deixe secar ao ar todas as peças.

Para obter o melhor resultado de limpeza, lave o suporte da lâmina no espaço de uma 
hora após a utilização, concentrando‑se nas fendas, ranhuras e no bloqueio, onde pode 
ocorrer acumulação.

• �Limpeza rápida
• �Enxague o copo e o conjunto da lâmina em ÁGUA MORNA após o processamento.
• �Encha o recipiente até meio com água morna e adicione 1‑2 GOTAS PEQUENAS de detergente da loiça.
• Aparafuse o conjunto da lâmina e pressione Blend (Liquidificar).
• Uma vez concluído, despeje o conteúdo. 

• �Máquina de lavar loiça 
O copo e a palhinha podem ser lavados na máquina de lavar loiça. APENAS na prateleira superior. Certifique-se 
de que o conjunto de lâminas, a palhinha, a proteção de silicone e a tampa são removidos do copo antes de o 
colocar na máquina de lavar loiça. NÃO utilize o ciclo de secagem a quente. NÃO coloque o suporte da lâmina 
nem a tampa na máquina de lavar loiça.

• �Base com motor 
Desligue o aparelho da corrente antes de limpar. Limpe a base com motor com um pano limpo e húmido.

GUARDAR
Para guardar o cabo, NÃO o enrole à volta da base quando o guardar.  

NÃO guarde os ingredientes processados ou não no copo com o conjunto da lâmina montado. Utilize apenas  
a tampa quando guardar ingredientes misturados ou não misturados no copo. 

NÃO empilhe objetos em cima do copo. Guarde quaisquer outros acessórios juntamente com o aparelho ou  
num armário onde não sejam danificados ou possam constituir um perigo.

1-2 PEQUENAS GOTAS 
DE DETERGENTE

ENCHA COM ÁGUA ATÉ 
AO TOPO DO PASSO

CUIDADOS E MANUTENÇÃO

LIMPEZA
• �Lavagem manual do copo
Lave o copo e a tampa com água morna e sabão. Utilize um utensílio de lavar loiça com pega para alcançar  
o fundo do copo. Enxague bem e deixe secar ao ar todas as peças.

Para receitas e mais dicas 
e truques úteis sobre como 
utilizar o seu Ninja Blendboss, 
leia o código QR.

CONJUNTO DE PALHINHA
	
1	 Alinhe e fixe a palhinha na bota de silicone.

2	 �Com a tampa aberta, introduza a palhinha através  
do fundo da tampa.

3	 �Rode a tampa para o recipiente, mantendo a tampa 
aberta.

4	 �Feche a tampa quando a tampa estiver bem colocada no 
copo.

USANDO O NINJA BLENDBOSS

9	 �Retire a ficha do aparelho da tomada quando terminar. Para obter 
instruções de limpeza e armazenamento, consulte a secção de 
Cuidados e Manutenção.

SUGESTÃO: Para secar rapidamente a tampa após a lavagem, pouse-a na posição aberta de lado.
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ENCOMENDAR PEÇAS DE SUBSTITUIÇÃO

REINICIAR O MOTOR

Para encomendar peças e acessórios adicionais, visite ninjakitchen.eu.

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

AVISO: Para reduzir o risco de choque e funcionamento não intencional, desative e desligue  
o aparelho da tomada antes de tentar resolver um problema.

O visor apresenta: LED 1 iluminado a vermelho, LED 2-5 a piscar a branco na barra de progresso.
O aparelho deve ser desligado da tomada para reiniciar e cancelar o modo de proteção do funcionamento. 
Desengatar o bloqueio e o tempo-limite de inatividade não fará reiniciar o aparelho.

O visor mostra o programa selecionado a piscar 
•	 �Se o copo estiver corretamente instalado, todos os ícones de programas ficarão iluminados. Certifique-se 

de que o interior da área da base não possui quaisquer detritos. Certifique-se de que as lâminas não estão 
bloqueadas. Adicione mais líquido, se necessário.

O visor apresenta: As 5 luzes LED de progresso acendem‑se e apagam‑se na barra de progresso. 
•	 �Certifique-se de que o recipiente e o suporte da lâmina estão devidamente instalados e alinhados na base  

com motor.

Não realiza uma boa mistura; os ingredientes ficam presos.
•	 �Utilizar os programas Auto-IQ é a forma mais fácil de obter resultados fantásticos. Os movimentos rápidos de 

impulsos e as pausas permitem aos ingredientes assentar próximo do conjunto da lâmina. Se os ingredientes 
ficarem habitualmente presos, adicionar um pouco de líquido geralmente ajuda. 

•	 �Ao encher o copo, comece com 180-240 ml de líquido, depois sementes, pós ou manteigas de frutos secos. 
Em seguida, adicione frutas e legumes frescos e depois iogurte. Por fim, adicione gelo ou ingredientes 
congelados e, em seguida, as folhas verdes.

O aparelho move-se na bancada enquanto está a processar.
•	 Certifique-se de que a bancada e os pés do aparelho estão limpos e secos.

A tampa ou o conjunto CrushBlade é difícil de instalar no recipiente.
•	 �Pouse o copo numa superfície plana. Coloque cuidadosamente a tampa ou o conjunto da lâmina na parte superior 

do copo e alinhe as roscas de modo a que o conjunto tampa/lâmina fique plano. Rode no sentido horário até ficar 
bem vedado.

Este aparelho possui um sistema de segurança único que evita danos no motor e no sistema de acionamento, 
caso o sobrecarregue inadvertidamente. Se o aparelho estiver em sobrecarga, o motor será desativado 
temporariamente. Se isto ocorrer, siga o procedimento indicado a seguir.

1	 �Desligue o aparelho da tomada elétrica.

2	 �Deixe o aparelho arrefecer durante cerca de 15 minutos.

3	 �Retire a tampa do copo e o conjunto da lâmina. Esvazie o copo e certifique-se de que nenhum ingrediente 
está a bloquear o conjunto da lâmina.

IMPORTANTE: Certifique-se de que as capacidades máximas não são excedidas. Esta é a causa mais comum  
de sobrecarga do aparelho.

Se o aparelho precisar de assistência, ligue para a linha de Assistência ao cliente através do número  
+44 (0)800 862 0453. Para lhe oferecermos uma melhor assistência, registe o seu produto online  
em ninjakitchen.eu e tenha o produto à mão quando telefonar.

ninjakitchen.eu

Quando um consumidor compra um produto em 
Portugal, obtém o benefício dos direitos legais 
relacionados com a qualidade do produto (os 
seus direitos legais). Pode exigir o cumprimento 
destes direitos pelo seu revendedor. No entanto, 
na Ninja, temos tanta confiança na qualidade dos 
nossos produtos que disponibilizamos uma 
garantia adicional do fabricante de até dois anos. 
Estes termos e condições referem-se apenas à 
nossa garantia de fabricante – os seus direitos 
legais permanecem inalterados. As condições 
abaixo descrevem os pré-requisitos e a 
abrangência da nossa garantia. Não afetam os 
seus direitos legais, nem as obrigações do seu 
revendedor, nem o seu contrato com o mesmo.

A Ninja garante

Pode encontrar apoio online em  
www.ninjakitchen.eu

Como posso registar a minha garantia Ninja?

Pode registar a garantia online até 28 dias após 
a compra. Para poupar tempo, irá precisar das 
seguintes informações sobre o seu dispositivo:

• �Data da compra do aparelho (recibo ou nota 
de entrega).

Para efetuar o registo online, visite  
www.ninjakitchen.eu

IMPORTANTE

• �A garantia só cobre o produto a partir da data 
de compra e no país de compra. 

• �Guarde sempre o seu recibo. Caso tenha de 
utilizar a sua garantia alargada, vamos precisar 
do recibo para verificar se as informações que 
nos disponibilizou estão corretas. A não 
apresentação de um recibo válido pode invalidar 
a sua garantia.

Quais são os benefícios de registar a minha 
garantia Ninja gratuita?

Quando registar a sua garantia, teremos os seus 
dados disponíveis se necessitarmos de entrar em 
contacto consigo.

Também pode receber dicas e conselhos sobre 
como aproveitar ao máximo o seu produto Ninja e 
conhecer as últimas novidades sobre lançamentos 
e novas tecnologias da Ninja. Se registar a sua 
garantia online, receberá uma confirmação 
instantânea de que recebemos os seus dados.

Qual é a duração da garantia dos aparelhos 
Ninja novos?

A nossa confiança no nosso design e controlo de 
qualidade significa que o seu novo produto Ninja 
está garantido por um total de dois anos.

O que está abrangido pela garantia Ninja 
gratuita?

Reparação ou substituição do seu aparelho Ninja 
(a critério da Ninja), incluindo todas as peças e 
mão-de-obra. Uma garantia Ninja é um 
complemento aos seus direitos legais enquanto 
consumidor.

O que não está abrangido pela garantia Ninja 
gratuita?

1. �O desgaste normal das peças suscetíveis de 
desgaste (tais como acessórios), não é coberto 
por esta garantia. As peças de substituição 
estão disponíveis para comprar em  
www.ninjakitchen.eu

2. �Danos causados por má utilização, abuso, 
manuseamento negligente, não realização da 
manutenção necessária ou danos devidos a 
mau manuseamento em trânsito.

3. �Danos causados por manutenção não 
autorizada pela Ninja.

Onde posso comprar peças sobresselentes e 
acessórios genuínos Ninja?

As peças sobresselentes e acessórios Ninja são 
concebidos pelos mesmos engenheiros que 
conceberam o seu dispositivo de cabelo Ninja. 
Encontrará uma ampla gama de peças 
sobresselentes, peças de reposição e acessórios 
para todas as máquinas Ninja em  
www.ninjakitchen.eu

Lembre-se de que os danos causados pela 
utilização de peças sobresselentes que não sejam 
da marca Ninja podem não estar cobertos pela 
sua garantia.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS (2) ANOS
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ • VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

Lue ja käy läpi käyttöohjeet.

 Ilmoittaa vaarasta, joka voi aiheuttaa loukkaantumisen, kuoleman tai huomattavia omaisuusvahinkoja, 
jos tähän symboliin sisältyvä varoitus jätetään huomioimatta.

Vain sisä- ja kotitalouskäyttöön.

 Sähkölaitteiden käytössä on aina noudatettava tiettyjä perusvarotoimia, mukaan lukien seuraavat:

1	 Lue kaikki ohjeet ennen laitteen ja sen lisävarusteiden käyttöä.

2	 �Noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita. Tässä laitteessa on sähköliitäntöjä ja liikkuvia osia, joista voi 
aiheutua vaara käyttäjälle.

3	 �Ole AINA varovainen käsitellessäsi CrushBlade-teräyksikköä. Terät ovat teräviä, joten käsittele niitä 
varoen. Tartu CrushBlade-teräyksikköön VAIN teräyksikön pohjan ulkoreunasta. Varovaisuuden 
noudattamatta jättäminen teräyksikköä käsiteltäessä voi aiheuttaa viiltohaavoja.

4	 �Laitteen purkamisen pakkauksesta ja sen käyttöönoton täytyy tapahtua rauhallisesti ja varoen.  
Tässä laitteessa on teräviä teriä. Ne voivat aiheuttaa vammoja, mikäli niitä käsitellään väärin.

5	 �Tarkista sisältö varmistaaksesi, että pakkauksessa on kaikki tarvittavat osat laitteen oikeanlaista ja 
turvallista käyttöä varten.

6	 �ÄLÄ sekoita kuumia nesteitä. Se saattaa aiheuttaa paineen kerääntymisen sekä laitteen altistumisen 
höyrylle, mikä puolestaan saattaa aiheuttaa käyttäjälle palovammoja tai viiltohaavoja.

7	 �Terät ovat teräviä. Käsittele varovasti. Ole varovainen käsitellessäsi teräviä leikkuuteriä sekä 
tyhjentäessäsi ja puhdistaessasi kulhoa.

8	 �Virtajohto on irrotettava pistorasiasta, kun laite ei ole käytössä, ennen osien kokoonpanoa tai 
irrottamista sekä ennen puhdistusta. Irrota pistoke pistorasiasta tarttumalla pistokkeeseen.  
ÄLÄ KOSKAAN irrota pistoketta pistorasiasta tarttumalla joustavaan johtoon ja vetämällä sitä.

9	 �Pese ennen käyttöä kaikki osat, jotka saattavat joutua kosketuksiin ruoka-aineiden kanssa.  
Noudata tässä ohjekirjassa annettuja pesuohjeita. 

10	 �Sähköiskuvaaran välttämiseksi laitetta EI SAA upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Älä myöskään 
anna virtajohdon päästä kosketukseen veden tai muiden nesteiden kanssa.

11	 �Laitetta EI SAA käyttää ulkotiloissa. Se on suunniteltu ainoastaan sisätiloissa tapahtuvaan 
kotitalouskäyttöön.

12	 �Tämän laitteen pistokkeessa on tärkeitä merkintöjä. Pistoke tai johtosarja (mikäli pistoke on osa johtoa) 
ei ole vaihdettavissa. Jos se vahingoittuu, koko laite tulee vaihtaa. 

13	 �Loukkaantumisten välttämiseksi älä käytä laitetta väärin.

14	 �ÄLÄ käytä laitetta, jos sen johto tai pistoke on vahingoittunut tai jos laitteessa on ollut vika tai se on 
pudonnut tai vahingoittunut jollain lailla. Tässä laitteessa ei ole osia, joita käyttäjä voisi itse huoltaa. 
Mikäli laite vaurioituu, täytyy huolto järjestää ottamalla yhteyttä SharkNinjaan.

VAROITUS
• �Käsittele CrushBlade-teräyksikköä varovasti, sillä terät ovat teräviä.

• �Keittiövälineet tulee poistaa astiasta ennen käsittelyä. Muussa tapauksessa kuppi voi vahingoittua 
tai särkyä ja seurauksena voi olla henkilövahinkoja.

• �Älä sekoita kuumia, kuohuvia tai hiilihapotettuja nesteitä. Tämä saattaa aiheuttaa liiallista painetta, 
joka voi johtaa viiltohaavojen ja/tai palovammojen syntymiseen.

• �Poista CrushBlade-teräyksikkö kupista sekoittamisen jälkeen. Kupissa ei saa säilyttää aineksia 
ennen sekoittamista tai sekoittamisen jälkeen teräyksikön ollessa kiinnitettynä. Jotkin 
elintarvikkeet saattavat sisältää aktiivisia ainesosia tai vapauttaa kaasuja, jotka laajenevat 
suljetussa kupissa. Liiallinen paineen muodostuminen voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

• �Perusturvallisuusohjeita täytyy aina noudattaa loukkaantumisien, tulipalon, sähköiskun tai 
omaisuusvahinkojen välttämiseksi. Tällaisiin ohjeisiin sisältyvät myös seuraavat numeroidut 
varoitukset ja niitä seuraavat ohjeet. Älä käytä laitetta muuhun kuin käyttötarkoitustaan  
vastaavaan käyttöön.

REKISTERÖI OSTOKSESI

	 ninjakitchen.eu/register-guarantee

	� Skannaa QR-koodi mobiililaitteella

TEKNISET TIEDOT

Jännite:	 220–240 V~, 50–60 Hz 
Teho:	 1 100 W

KIRJAA MUISTIIN SEURAAVAT TIEDOT

Mallinumero: ������������������������

Sarjanumero: � ����������������������

Ostopäivä: � ������������������������ 
(Säilytä kuitti)

Ostoliike: ���������������������������

@ninjakitcheneu
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TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA
LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ • VAIN KOTITALOUSKÄYTTÖÖN

15	 Tämän laitteen kanssa EI tule käyttää jatkojohtoja.

16	 �ÄLÄ anna lasten käyttää tätä laitetta tai leikkiä sillä. Huolellinen valvonta on tarpeen, kun laitetta 
käytetään lasten läheisyydessä. Pidä laite ja sen johdot lasten ulottumattomissa.

17	 �Sellaiset henkilöt, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole 
tarvittavaa kokemusta tai tietoa laitteen käytöstä, voivat käyttää laitetta AINOASTAAN, jos heidän 
turvallisuudestaan vastaava henkilö valvoo heitä ja ohjeistaa laitteen turvallisessa käytössä.

18	 �Ennen jokaista käyttöä on tarkistettava kaikki terät, ettei niissä ole vaurioita. Mikäli terät ovat 
taipuneita tai vauriota epäillään, on vaihto järjestettävä ottamalla yhteyttä SharkNinjaan. 

19	 ÄLÄ yritä teroittaa teriä.

20	�Laitetta tai johtoa EI SAA päästää roikkumaan pöydän tai työtasojen reunojen yli. Johdosta nykäisy 
saattaa vetää laitteen alas työskentelytasolta.

21	 �Mikään laitteen osa EI SAA päästä kosketuksiin kuumien pintojen, kuten uunien ja muiden 
lämmityslaitteiden kanssa.

22	 Laitetta täytyy AINA käyttää kuivalla ja tasaisella alustalla.

23	 �Teräyksikköä EI SAA KOSKAAN asettaa moottorijalustaan, ellei sitä ole ensin kiinnitetty kuppiin.

24	 �Kädet, hiukset tai vaatteet eivät saa joutua astiaan sitä täytettäessä ja käytettäessä.

25	 �VAIN tuotteen mukana toimitettuja tai SharkNinjan suosittelemia lisävarusteita ja -laitteita saa 
käyttää. Jos lisälaite ei ole SharkNinjan suosittelema tai myymä, kyseisen laitteen käyttö saattaa 
aiheuttaa tulipalon, sähköiskun tai vamman.

26	 �Liikkuvien osien koskettamista täytyy välttää laitteen käytön ja käsittelyn aikana.

27	 �Laitetta EI SAA käyttää astia tyhjänä.

28	 �ÄLÄ täytä kulhoja yli MAX FILL (ENIMMÄISTÄYTTÖ) -rajojen.

29	 �Laitteen mukana toimitettuja astioita tai lisävarusteita EI SAA lämmittää mikroaaltouunissa.

30	�Laitetta EI SAA käyttää jauhamiseen. 

31	 �Ennen käyttöä on varmistettava, että kaikki työvälineet on poistettu kulhoista. Työvälineiden 
poistamatta jättäminen voi aiheuttaa astioiden särkymisen sekä mahdollisesti myös henkilö-  
ja omaisuusvahinkoja. 

32	 �Laitetta ei saa KOSKAAN käyttää ilman, että kannet ja korkit ovat paikoillaan. Lukitusmekanismia  
EI SAA yrittää ohittaa. Astian ja kannen oikeanlainen asennus on varmistettava ennen laitteen käyttöä.

33	 �Astioita ja lisävarusteita EI SAA altistaa suurille lämpötilan muutoksille. Ne saattavat vaurioitua.

34	ÄLÄ KOSKAAN jätä laitetta ilman valvontaa käytön aikana.

35	 �Jos huomaat joidenkin ainesten kiinnittyvän kupin laitoihin, pysäytä laite, irrota teräyksikkö ja käytä 
kaavinta ainesten irrottamiseen. 

36	 �Astiaa tai kansia EI SAA yrittää irrottaa moottorijalustasta teräyksikön vielä pyöriessä. Laitteen tulee 
antaa pysähtyä kokonaan ennen kannen tai astian irrottamista. 

37	 �Jos laite ylikuumenee, lämpösuojakytkin laukeaa ja sammuttaa moottorin tilapäisesti. 
Lämpösuojakytkin nollataan irrottamalla laite verkkovirrasta ja antamalla sen jäähtyä noin 15 minuutin 
ajan ennen laitteen käyttämistä uudelleen.

38	 �Tämän laitteen enimmäisteho perustuu CrushBlade-teräyksikön ja kupin kokoonpanoon.  
Muut kokoonpanot saattavat vaatia vähemmän tehoa tai virtaa.

39	 �ÄLÄ käsittele kuivia aineksia lisäämättä nestettä kuppiin. Laitetta ei ole tarkoitettu kuivasekoitukseen.

40	�Moottorijalustaa EI SAA upottaa veteen tai muuhun nesteeseen. Tällainen aiheuttaa sähköiskun 
vaaran. Irrota moottorijalustan pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.

41	 �ÄLÄ KOSKAAN aseta teräyksikköä moottorijalustaan, ennen kuin teräyksikkö on ensin  
kiinnitetty kuppiin.

SÄILYTÄ TÄMÄ OHJEKIRJA

1	 �Poista laitteesta kaikki pakkausmateriaalit. Teräyksikkö täytyy purkaa pakkauksesta varovasti, sillä 
terät ovat teräviä.

2	 �Astiat, kannet ja teräyksikkö täytyy pestä lämpimässä astianpesuainevedessä varrellisella tiskiharjalla, 
jotta suora kosketus teriin vältettäisiin. Teräyksikköä täytyy käsitellä varovasti, sillä terät ovat teräviä.

3	 �Huuhtele osat huolellisesti ja anna kuivua.

ENNEN ENSIMMÄISTÄ KÄYTTÖÄ

TÄRKEÄÄ: Lue Omistajan oppaan alusta kaikki varoitukset läpi ennen kuin jatkat.

OSAT

HUOMAUTUS:
• CrushBlade teräyksikkö ei ole yhteensopiva muiden Ninja-tuotteiden kanssa.
• Väri, kuppien ja kansien lukumäärä sekä varusteet vaihtelevat malleittain.

HUOMAUTUS: Käsittele CrushBlade-teräyksikköä tarttumalla siihen teräyksikön pohjan ulkoreunasta.

A

C

E

F

B

D

A	 Kansi

B	 Pilli

C	 Silikonisuojus

D	 Kahvallinen Ninja To-Go -kuppi 760 ml

E	 CrushBlade-teräyksikkö

F	 �Moottorijalusta 
(virtajohto ei näy kuvassa)
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OHJAUSPANEELIN KÄYTTÖ

AUTO-IQ-OHJELMAT

Älykkäissä valmiiksi asetetuissa ohjelmissa yhdistyvät sekoitukset ja tauot, jotka tekevät työn puolestasi. 
Kun esiasetettu ohjelma valitaan, se käynnistyy välittömästi ja pysähtyy automaattisesti, kun sekoittamin-
en on valmis. Jos haluat lopettaa sekoittamisen ennen ohjelman päättymistä, paina aktivoituna olevaa 
painiketta uudelleen.

HUOMAUTUS: Manuaalisia ohjelmia ei voi käyttää yhdessä Auto-iQ-ohjelmien kanssa.

AUTO-IQ-OHJELMAT:
BLEND (SEKOITA): Sekoita pakastehedelmät ja -vihannekset, sopii parhaiten proteiinipirtelöiden ja 
vihermehujen valmistukseen.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Yhdistä suosikkiaineksesi tuoreena, pakastettuna, nestemäisenä tai jauheena 
ja valmista smoothieita ja proteiinipirtelöitä.

ICE CRUSH (JÄÄMURSKA): Valmista jääpaloista, mehusta ja hedelmistä taidolla sekoitettuja jäisiä juomia.

MANUAALISET OHJELMAT:
PULSE (SYKÄYS): Sykäysten ja sekoituksen käyttö on hallitumpaa tällä painikkeella. Toimii vain 
PULSE (SYKÄYS) -painikkeen ollessa painettuna. Käytä lyhyitä painalluksia lyhyisiin sykäyksiin ja 
pitkiä pitkiin sykäyksiin.

EDISTYMISPALKKI: Kun laite kytketään pistorasiaan, kaikki viisi edistymispalkin valoa vilkkuvat,  
kunnes kuppi asennetaan moottorijalustaan.

60 sekunnin käyttämättömyyden jälkeen edistymispalkin valot aikakatkaistaan.

Auto-iQ-ohjelmaa käytettäessä edistymispalkki näyttää käsittelyn etenemisen 20 prosentin jaksoissa 
LED-valojen avulla. Kun ohjelma on valmis, LED-edistymispalkin valot sammuvat.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

NINJA BLENDBOSS KÄYTTÖ

TÄRKEÄÄ: Lue kaikki varoitukset ennen kuin jatkat

VAROITUS
• Käsittele CrushBlade-teräyksikköä varovasti, sillä terät ovat teräviä. 

• �Keittiövälineet tulee poistaa astiasta ennen käsittelyä. Muussa tapauksessa kuppi  
voi vahingoittua tai särkyä ja seurauksena voi olla henkilövahinkoja.

• �Älä sekoita kuumia, kuohuvia tai hiilihapotettuja nesteitä. Tämä saattaa aiheuttaa  
liiallista painetta, joka voi johtaa viiltohaavojen ja/tai palovammojen syntymiseen. 

• �Poista CrushBlade-teräyksikkö kupista sekoittamisen jälkeen. Kupissa ei saa säilyttää  
aineksia ennen sekoittamista tai sekoittamisen jälkeen teräyksikön ollessa kiinnitettynä.  
Jotkin elintarvikkeet saattavat sisältää aktiivisia ainesosia tai vapauttaa kaasuja,  
jotka laajenevat suljetussa astiassa. Liiallinen paineen muodostuminen  
voi aiheuttaa henkilövahinkojen vaaran.

1	 �Liitä moottorijalusta pistorasiaan ja aseta se puhtaalle, kuivalle ja tasaiselle 
alustalle, esimerkiksi työtasolle tai pöydälle.

2	 �Lisää ainekset kuppiin. Noudata MIN FILL (VÄHIMMÄISTÄYTTÖ) -rajaa, 
kun lisäät nestettä. ÄLÄ täytä kulhoa MAX FILL (ENIMMÄISTÄYTTÖ) 
-rajan yli.

3	 �Aseta CrushBlade-teräyksikkö kupin päälle ja sulje kiertämällä 
myötäpäivään. 

4	 �Käännä kuppi ylösalaisin ja asenna se 
moottorijalustaan kohdistamalla teräpidikkeessä 
oleva piste moottorijalustassa olevaan pisteeseen. 
Kierrä sitten kuppia myötäpäivään, kunnes se 
napsahtaa. Kun kuppi on paikoillaan, ohjelmiin syttyy 
valo ja laite on valmiina käyttöön.

�5	 �Jos käytät Auto-IQ-ohjelmaa, valitse ohjelma, joka 
sopii parhaiten haluamaasi tulokseen. Esiasetettu 
toiminto päättyy automaattisesti ohjelman lopussa. 
Voit pysäyttää laitteen milloin tahansa painamalla 
mitä tahansa ohjelmapainiketta.

6	 �Irrota kuppi moottorijalustasta kääntämällä sitä 
vastapäivään ja nostamalla sitten ylös.

7	 �Käännä kuppi oikea puoli ylöspäin ja irrota teräyksikkö 
kiertämällä vastapäivään. Sekoitettuja aineksia EI SAA 
säilyttää kupissa teräyksikön ollessa kiinnitettynä. 
Käytä vain tuotteen omaa kantta. Teräyksikköä täytyy 
käsitellä varovasti, sillä terät ovat teräviä. 

8	 �Voit nauttia juomasta liikkeellä ollessasi. Aseta vain 
kansi kupin päälle. Kansi on suunniteltu niin, että se 
sopii sekä vasen- että oikeakätisille käyttäjille. Kiinnitä 
kansi siten, että kansi on ensin itseäsi kohti ja pidä 
samalla kuppia suosimassasi kädessä. Kiinnitä kansi 
kiertämällä myötäpäivään.

HUOMAUTUS: Kun valmistat paksumpia reseptejä, kuten smoothieita tai proteiinipirtelöitä, vedä holkkia 
taaksepäin varmistaaksesi, että kaikki ainekset ovat kunnolla sekoittuneet ennen kuin otat juoman mukaasi.
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Skannaamalla QR-koodin 
saat reseptejä ja lisää 
hyödyllisiä vinkkejä Ninja 
Blendbossin käyttöön.

ninjakitchen.euninjakitchen.eu

• �Teräpidikkeen käsinpesu
Pese teräyksikkö lämpimällä astianpesuainevedellä. Pese terät varrellisella 
tiskiharjalla, jotta välttäisit koskemasta suoraan teriin. Teräyksikköä täytyy 
käsitellä varovasti, sillä terät ovat teräviä. Huuhtele osat huolellisesti ja anna 
kuivua.

Paras puhdistustulos saadaan pesemällä teräpidike tunnin sisällä käytöstä. 

Puhdista raot, aukot ja lukitusmekanismi huolellisesti, sillä niihin saattaa kertyä jäämiä.

• �Pikapuhdistus
• �Huuhtele kuppi ja teräyksikkö sekoittamisen jälkeen LÄMPIMÄLLÄ VEDELLÄ.
• �Täytä kuppi puoliväliin lämpimällä vedellä ja lisää 1–2 PISARAA astianpesuainetta.
• Kierrä teräyksikkö kiinni ja paina Blend (Sekoita).
• Kun on valmista, tyhjennä sisältö. 

• �Astianpesukoneessa 
O copo e a palhinha podem ser lavados na máquina de lavar loiça. APENAS na prateleira superior. 
Certifique-se de que o conjunto de lâminas, a palhinha, a proteção de silicone e a tampa são 
removidos do copo antes de o colocar na máquina de lavar loiça. NÃO utilize o ciclo de secagem a 
quente. NÃO coloque o suporte da lâmina nem a tampa na máquina de lavar loiça.

• �Moottorijalusta 
Irrota laite pistorasiasta ennen puhdistamista. Pyyhi moottorijalusta puhtaalla ja kostealla liinalla.

SÄILYTYS
Johtoa EI SAA kietoa jalustan pohjaan säilytyksen ajaksi. 

ÄLÄ säilytä sekoitettuja tai sekoittamattomia aineksia kupissa, kun teräyksikkö on kiinnitetty paikalleen. 
Käytä ainoastaan tuotteen omaa kantta, kun säilytät kupissa sekoitettuja tai sekoittamattomia aineksia. 

ÄLÄ pinoa mitään kupin päälle. Mahdolliset jäljelle jäävät lisäosat täytyy säilyttää laitteen vieressä tai 
kaapissa tai vastaavassa, jossa ne eivät voi vaurioitua eivätkä aiheuta vaaraa.

1–2 PISARAA 
ASTIANPESUAINETTA

TÄYTÄ VESI 
YLÄOSAAN ASTI

PUHDISTUS JA HUOLTO

PUHDISTUS
• �Kupin käsinpesu
Pese kuppi ja kansi lämpimällä astianpesuainevedellä. Käytä varrellista tiskiharjaa, jolla yletyt kupin 
pohjaan saakka. Huuhtele osat huolellisesti ja anna kuivua.

PILLIN KOKOONPANO
	
1	 Kohdista ja kiinnitä osa pilli osaan silikonisuojus.

2	 Kun korkki on auki, työnnä pilli kannen pohjan läpi.

3	 �Kierrä kansi astiaan pitäen korkki auki.

4	 �Sulje kannen korkki, kun kansi on kunnolla kiinni mukissa.

NINJA BLENDBOSS KÄYTTÖ

9	 �Irrota laitteen pistoke pistorasiasta, kun olet valmis. Katso puhdistus-
ja säilytysohjeet Puhdistus ja huolto -osiosta.

VINKKI: Kuivaa kansi nopeasti pesun jälkeen jättämällä se auki-asennossa kyljelleen.
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ninjakitchen.eu

VARAOSIEN TILAAMINEN

MOOTTORIN NOLLAAMINEN

Tilaa vara- ja lisäosat osoitteesta ninjakitchen.eu.

VIANMÄÄRITYSOPAS

VAROITUS: Sähköiskuvaaran ja tahattoman käynnistyksen välttämiseksi laite täytyy 
sammuttaa ja irrottaa virtalähteestä ennen vianmääritystä.

Näytössä näkyy seuraavaa: LED 1 palaa punaisena, LED-valot 2–5 vilkkuvat valkoisena edistymispalkissa.
Laite on irrotettava verkkovirrasta, jotta käyttöajan suojaustila voidaan nollata ja peruuttaa. Lukituksen  
ja tyhjäkäynnin aikakatkaisun käytöstä poistaminen ei nollaa laitetta.

Näytössä näkyy valittu ohjelma vilkkuen 
•	 �Jos kuppi on asennettu oikein, kaikki ohjelmakuvakkeet palavat. Varmista, että jalustan sisäosissa  

ei ole roskia. Varmista, että terät eivät ole tukossa. Lisää nestettä tarvittaessa.

Näytössä näkyy seuraavaa: Kaikki viisi edistymistä osoittavaa LED-valoa vilkkuvat edistymispalkissa. 
•	 Varmista, että kuppi ja teräpidike on asennettu oikein ja kohdistettu moottorijalustaan.

Ei sekoita hyvin; ainekset jäävät kiinni.
•	 �Auto-iQ-ohjelmia käyttämällä on helpointa saavuttaa erinomaisia tuloksia. Sykäysten ja taukojen 

ansiosta ainekset laskeutuvat teräyksikköä kohti. Jos ainekset jäävät jatkuvasti jumiin, nesteen 
lisääminen yleensä auttaa. 

•	 �Kun täytät kuppia, aloita täyttämällä 180–240 ml nestettä ja lisää sen jälkeen siemenet, jauheet tai 
pähkinävoit. Lisää seuraavaksi tuoreet hedelmät ja vihannekset ja sitten jogurtti. Lisää lopuksi jää tai 
pakastetut ainekset, sitten lehtivihannekset.

Laite liikkuu pöydällä sekoittamisen aikana.
•	 Varmista, että työtason pinta ja laite on puhdas ja kuiva.

Kantta tai CrushBlade-teräyksikköä on vaikea asentaa astiaan.
•	 �Aseta kuppi tasaiselle alustalle. Aseta kansi tai teräyksikkö huolellisesti kupin päälle ja kohdista kierteet siten, 

että kansi/teräyksikkö on tasaisesti kupin päällä. Käännä myötäpäivään, kunnes kiinnitys on tiukka.

Tässä laitteessa on ainutlaatuinen turvajärjestelmä, joka estää laitteen moottorin ja käyttöjärjestelmän 
vaurioitumisen, jos laite vahingossa ylikuormittuu. Jos laite ylikuormittuu, moottori sammuu tilapäisesti. 
Tällaisessa tapauksessa täytyy noudattaa jäljempänä mainittuja palautustoimenpiteitä.

1	 �Irrota laitteen pistoke pistorasiasta.

2	 �Anna laitteen jäähtyä noin 15 minuutin ajan.

3	 �Irrota kupin kansi ja teräyksikkö. Tyhjennä kuppi ja varmista, ettei teräosaan ole jäänyt aineksia kiinni.

TÄRKEÄÄ: Enimmäisvetoisuuksia ei saa ylittää. Tämä on yleisin laitteen ylikuormituksen syy.

Mikäli laitteesi tulee huoltaa, soitathan asiakaspalveluun numeroon +44 (0)800 862 0453. Jotta pystymme 
paremmin auttamaan sinua, rekisteröi tuotteesi osoitteessa ninjakitchen.eu ja pidä tuote käden ulottuvilla 
soittaessasi.

ninjakitchen.eu

Kun kuluttaja ostaa tuotteen Suomi, hänellä on 
tuotteen laatua koskevat lailliset oikeudet 
(lakisääteiset oikeudet). Voit käyttää näitä 
oikeuksia jälleenmyyjää vastaan. Me Ninja olemme 
kuitenkin niin varmoja tuotteidemme laadusta, 
että myönnämme tuotteelle kahden vuoden 
valmistajan lisätakuun. Nämä ehdot liittyvät vain 
valmistajan takuuseen − ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi.

Alla esitetyissä ehdoissa kuvataan myöntämämme 
takuun edellytykset ja laajuus. Ne eivät vaikuta 
lakisääteisiin oikeuksiisi tai oman jälleenmyyjäsi 
velvollisuuksiin eivätkä jälleenmyyjän kanssa 
solmimaasi sopimukseen.

Ninja-takuun sisältö

Asiakastukea on saatavana verkon kautta 
osoitteessa www.ninjakitchen.eu

Miten rekisteröin Ninja-takuun?

Ninjain verkkosivustolta ostetuille tuotteille 
annetaan automaattisesti kahden vuoden 
laajennettu takuu. Voit rekisteröidä takuun 
verkossa 28 päivän kuluessa tuotteen 
ostamisesta. Tarvitset seuraavat tiedot Tuuletin:

• �Laitteen ostopäivämäärä (kuitista tai 
lähetysilmoituksesta).

Takuu voidaan rekisteröidä verkossa sivustolla 
www.ninjakitchen.eu

TÄRKEÄÄ

• �Takuu kattaa tuotteen vain sen ostopäivästä ja 
on voimassa vain maassa, jossa tuote on ostettu.

• �Säilytä kuitti tallessa koko takuuajan. Mikäli sinun 
täytyy hyödyntää takuuta, tarvitsemme kuitin 
tarkistaaksemme, että antamasi tiedot ovat 
oikein. Kelpuutetun kuitin puuttuminen mitätöi 
takuun.

Mitä etua on maksuttoman Ninja-takuun 
rekisteröinnistä?

Rekisteröityäsi takuusi meillä on yhteystietosi siltä 
varalta, että joudumme jostain syystä ottamaan 
sinuun yhteyttä. Lisäksi voit saada vinkkejä ja 
neuvoja siitä, miten voit hyödyntää Ninja-laitettasi 
parhaalla mahdollisella tavalla, ja saat tietoja 
uusista Ninja-tekniikoista ja -tuotteista. 
Rekisteröidessäsi takuun verkossa saat heti 
vahvistuksen tietojesi vastaanottamisesta.

Miten pitkä on uusien Ninja-laitteiden takuu?

Luotamme suunnitteluumme ja 
laadunvarmistukseen niin paljon, että uudelle 
Ninja-laitteellesi annetaan yhteensä kahden 
vuoden takuu.

Mitä maksuton Ninja-takuu kattaa?

Ninja-laitteen korjaus ja vaihto (Ninjain harkinnan 
mukaisesti) mukaan lukien kaikki osat ja työ. 
Ninjatakuu on lisäys kuluttajan lakisääteisiin 
oikeuksiin.

Mitä maksuton Ninja-takuu ei kata?

1. �Normaalia käyttötarvikkeiden kulumista (esim. 
lisätarvikkeiden). Varaosia voi ostaa osoitteesta 
www.ninjakitchen.eu

2. �Väärinkäytöstä, huolimattomasta käsittelystä, 
vaadittavan huollon suorittamatta jättämisestä 
tai väärästä käsittelystä kuljetuksen aikana 
aiheutuvaa vauriota.

1. �Ninjain valtuuttamattoman huollon aiheuttamaa 
vikaa.

Mistä voin ostaa alkuperäisiä Ninja-varaosia ja 
-lisävarusteita?

Ninja-varaosat ja -varusteet ovat samojen 
asiantuntijoiden kehittämiä kuin Ninja-laite. Kaikki 
Ninja-varaosat, kaikkien Ninja-laitteiden 
vaihtoosat ja lisävarusteet ovat saatavilla 
sivustolta www.ninjakitchen.eu

Huomioi, että takuu ei välttämättä kata muiden 
kuin Ninja-varaosien käytöstä aiheutuneita 
vahinkoja.
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ninjakitchen.eu

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING • ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

Läs och iaktta alla instruktioner innan du startar och använder maskinen.

 Anger risk som kan orsaka personskada, dödsfall eller betydande egendomsskada om varning som åtföljs 
av denna symbol ignoreras.

Endast för användning i hushåll inomhus.

 Vid användning av elektriska apparater ska alltid grundläggande säkerhetsåtgärder, inklusive följande iakttas:

1	 Läs alla instruktioner innan du använder apparaten och dess tillbehör.

2	 �Läs noga och följ alla varningstexter och anvisningar. Enheten innehåller elektriska anslutningar  
och rörliga delar som kan innebära risker för användaren.

3	 �Iaktta ALLTID försiktighet vid hantering av CrushBlade-knivsetet. Knivbladen är vassa, hantera  
dem försiktigt. Fatta ENDAST tag i CrushBlade-knivsetet i den yttre omkretsen av knivsetets 
monteringsbas. Underlåtenhet att iaktta försiktighet vid hantering av knivsetet kan leda till risker  
för skärskador.

4	 �Ta dig tid och var försiktig vid uppackning och inställning av apparaten. Denna apparat innehåller 
vassa knivblad som kan orsaka skador vid felaktig hantering.

5	 �Gå igenom hela innehållet för att förvissa dig om att du har alla delar som behövs för korrekt och 
säker drift av apparaten.

6	 �Mixa INTE varma vätskor. Om du gör det kan det leda till tryckuppbyggnad och avgivning  
av ånga, som kan innebära risk för att användaren får bränn- eller skärskador.

7	 �Knivarna är vassa. Hantera varsamt. Försiktighet bör iakttas vid hantering av de vassa knivarna vid 
tömning av skålen och rengöring.

8	 �Dra ur kontakten från eluttaget när apparaten inte används, innan delar monteras eller demonteras 
och före rengöring. För att koppla från apparaten, håll i kontakten och dra ut den från eluttaget.  
Dra ALDRIG ut kontakten genom att dra i sladden.

9	 �Diska alla delar som kan komma i kontakt med livsmedel före användning. Följ diskningsanvisningarna 
i detta instruktionshäfte. 

10	 �För att skydda mot risken för elstötar, får INTE apparaten nedsänkas i eller strömkabeln tillåtas 
komma i kontakt med någon vätska.

11	 Använd INTE apparaten utomhus. Den är enbart konstruerad för hushållsbruk inomhus.

12	 �Denna apparat har viktiga märkningar på kontakten. Stickproppen eller hela sladdenheten  
(om stickproppen är gjuten på sladden) är inte lämpliga att bytas ut. Om de är skadade, måste apparaten 
bytas ut. 

13	 �Felaktig användning av apparaten kan leda till personskador.

14	 �Använd INTE en apparat med skadad nätsladd eller stickkontakt eller efter funktionsfel på apparaten 
eller om den har tappats eller skadats på annat sätt. Denna apparat har inga delar som kan repareras 
av användaren. Kontakta SharkNinja för service om skada uppstår.

VARNING
• �Hantera CrushBlade-knivsetet varsamt, eftersom knivarna är vassa.

• �Ta bort alla redskap före beredning. Om redskap inte avlägsnas kan det leda till att bägaren skadas 
eller splittras vilket kan orsaka personskador.

• �Mixa inte varma drycker, brusdrycker eller kolsyrade drycker. Det kan göra att övertryck byggs upp 
och medföra risk för skärskador och att användaren får brännskador.

• �Ta bort CrushBlade-knivsetet från bägaren när mixningen är klar. Förvara inte ingredienserna 
före eller efter mixning med knivsetet på plats i bägaren. Vissa livsmedel kan innehålla aktiva 
ingredienser eller släppa ut gaser som kan expandera om de lämnas i en sluten bägare, vilket kan 
leda till för högt tryck och risk för skador.

• �För att minska risken för personskador, brand, elstötar eller sakskador, måste grundläggande 
försiktighetsåtgärder alltid följas, inklusive nedan numrerade varningstexter och efterföljande 
anvisningar. Använd inte den här apparaten till någonting annat än det avsedda ändamålet.

REGISTRERA DITT KÖP

	 ninjakitchen.eu/register-guarantee

	� Skanna QR-koden med din mobila enhet

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Spänning:	 220–240 V~, 50–60 Hz 
Effekt:	 1 100 watt

NOTERA DENNA INFORMATION

Modellnummer: � ��������������������

Serienummer: �����������������������

Inköpsdatum: ����������������������� 
(Spara kvittot)

Inköpsställe: ������������������������

@ninjakitcheneu
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ninjakitchen.euninjakitchen.eu

VIKTIG SÄKERHETSINFORMATION
LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE ANVÄNDNING • ENDAST FÖR HUSHÅLLSBRUK

15	 Förlängningssladdar får INTE användas till denna apparat.

16	 �Låt INTE barn använda eller leka med apparaten. Noggrann uppsikt krävs när apparaten används  
i närheten av barn. Förvara apparaten och dess nätsladd utom räckhåll för barn.

17	 �Denna apparat är INTE avsedd att användas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga eller som saknar erfarenhet och kunskap, såvida det inte sker under överinseende av 
ansvarig person som kan ge anvisningar.

18	 �Kontrollera knivsetet före varje användning med avseende på skador. Om ett knivblad är böjt eller  
om skada misstänks, kontakta SharkNinja för att ordna utbyte. 

19	 Försök INTE att vässa knivbladen.

20	�Låt INTE enheten eller sladden hänga över kanter på bord eller bänkskivor. Sladden kan hakas fast 
och dra bort apparaten från arbetsytan.

21	 �Låt INTE någon del av apparaten komma i kontakt med heta ytor, som t.ex. spishällar och andra 
värmealstrande apparater.

22	 Använd ALLTID maskinen på en torr, plan yta.

23	 �Placera ALDRIG knivsetet på motorenheten utan att det först fästs på bägaren.

24	 �Håll händer, hår och kläder borta från behållaren vid iordningställande och drift

25	 �Använd ENDAST komponenter och tillbehör som levereras med produkten eller som rekommenderas 
av SharkNinja. Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av SharkNinja kan orsaka 
eldsvåda, elektriska stötar eller personskador.

26	 �Undvik kontakt med rörliga delar under användning och hantering av apparaten.

27	 �Kör INTE maskinen med en tom behållare.

28	 �Fyll INTE behållare över markeringen för MAX FILL (MAXIMAL FYLLNING).

29	 �Kör INTE några behållare eller tillbehör som levererats med apparaten i mikrovågsugn.

30	�Slipa INTE. 

31	 �Ta bort alla redskap från behållarna före drift. Underlåtenhet att ta bort redskap kan leda till att 
behållare splittras och kan eventuellt orsaka person- och egendomsskador. 

32	 �Kör ALDRIG apparaten utan lock och kåpor på plats. Gör INGA försök att manipulera låsmekanismen. 
Se till att behållare och lock sitter fast ordentligt före användning.

33	 �Utsätt INTE behållare och tillbehör för extrema temperaturförändringar. De kan komma att skadas.

34	Lämna ALDRIG maskinen utan uppsikt när den används.

35	 �Om oblandade ingredienser fastnar på bägarens sidor ska du stoppa apparaten, ta bort knivsetet  
och använda en skrapa för att lossa ingredienserna. 

36	 �Försök INTE att ta bort behållare eller lock från motorenheten medan knivsetet alltjämt roterar.  
Låt apparaten stanna helt innan du avlägsnar lock och behållare. 

37	 �Om apparaten överhettas aktiveras en termobrytare som tillfälligt stänger av motorn. För att 
återställa apparaten, koppla från den och låt den svalna i ungefär 15 minuter innan du använder  
den igen.

38	 �Den maximala effektnivån för denna apparat baseras på konfigurationen av CrushBlade-knivsetet 
och bägaren. Andra konfigurationer kan dra mindre effekt eller ström.

39	 �Bearbeta INTE torra ingredienser utan att tillsätta vätska i bägaren. Enheten är inte avsedd för torr 
mixning.

40	�För att skydda mot risker för elstötar, Sänk INTE ned motorenheten i vatten eller andra vätskor. 
Koppla från motorenheten före rengöring.

41	 Placera �ALDRIG ett knivset på motorenheten utan att knivsetet först fästs på bägaren.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

1	 �Ta bort allt förpackningsmaterial från enheten. Var försiktig när du packar upp knivsetet, eftersom 
knivbladen är vassa.

2	 �Diska behållare, lock och knivsetet i varmt vatten med diskmedelslösning med hjälp av en diskborste, 
för att undvika direkt kontakt med knivbladen. Var försiktig när du hanterar knivsetet, eftersom 
knivbladen är vassa.

3	 �Skölj alla delar noggrant och låt dem lufttorka.

FÖRE FÖRSTA ANVÄNDNING

VIKTIGT: Läs igenom alla varningar i början av bruksanvisningen innan du fortsätter.

DELAR

OBS:
• CrushBlade-knivsetet är inte kompatibelt med andra Ninja-produkter.
• Färg, antal bägare, lock och tillbehör varierar beroende på modell.

OBS: Hantera CrushBlade-knivsetet genom att hålla vid ytterkanten av knivsetets bas.

A

C

E

F

B

D

A	 Lock

B	 Sugrör

C	 Silikonöverdrag

D	 Ninja Handled To-Go-bägare på 709 ml

E	 CrushBlade-knivset

F	 �Motorenhet 
(inkopplad strömkabel visas inte)
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ANVÄNDA KONTROLLPANELEN

AUTO-IQ-PROGRAM

Intelligenta förinställda program som kombinerar unika mixnings- och pausningsmönster för att göra 
jobbet åt dig. När ett förinställt program har valts startar det omedelbart och stoppas automatiskt 
när mixningen är klar. Tryck på den för tillfället aktiva knappen igen för att stoppa mixningen innan 
programmet är klart.

OBS: Manuella program kan inte användas tillsammans med Auto-iQ-program.

AUTO-iQ-PROGRAM:
BLEND (MIXA): Bryt ner frusna frukter och grönsaker, bäst för proteinshakes och gröna juicer.

SMOOTHIE (SMOOTHIE): Kombinera dina färska eller frusna favoritingredienser, vätskor och pulver  
för att skapa smoothies och proteinshakes.

ICE CRUSH (KROSSAD IS): Förvandla is, juicer och frukter till perfekt mixade frusna drycker.

MANUELLA PROGRAM:
PULSE (PULSA): Erbjuder bättre kontroll vid pulsning och mixning. Fungerar enbart när  
PULSE (PULSA) är intryckt. Tryck kort för korta pulser och tryck länge för långa pulser.

FÖRLOPPSINDIKATOR: När enheten ansluts till eluttaget blinkar alla fem lampor på förloppsindikatorn 
tills bägaren är installerad på motorenheten.

Efter 60 sekunder släcks förloppsindikatorn om den inte används.

När ett Auto-iQ-program körs kommer förloppsindikatorn att visa bearbetningsstatus i steg om 20 % 
slutförande för varje lysdiod. När den är klar släcks LED-förloppsindikatorns lampor.

blend iQ smoothie iQ ice crush iQ pulse

ANVÄNDA NINJA BLENDBOSS

VIKTIGT: Granska alla varningar innan du fortsätter

VARNING
• Hantera CrushBlade-knivsetet varsamt, eftersom knivarna är vassa. 

• �ta bort alla redskap före beredning. Om redskap inte avlägsnas kan det leda till att bägaren 
skadas eller splittras vilket kan orsaka personskador.

• �Mixa inte varma drycker, brusdrycker eller kolsyrade drycker. Det kan göra att övertryck byggs 
upp och medföra risk för skärskador och att användaren får brännskador. 

• �Ta bort CrushBlade-knivsetet från bägaren när mixningen är klar. Förvara inte ingredienserna 
före eller efter mixning med knivsetet på plats i bägaren. Vissa livsmedel kan innehålla aktiva 
ingredienser eller släppa ut gaser som kan expandera om de lämnas i en sluten behållare,  
vilket kan leda till för högt tryck och risk för skador.

1	 �Koppla in motorenheten och placera på en ren, torr och jämn yta som 
exempelvis en bänk eller bordsskiva.

2	 �Lägg ingredienserna i bägaren. Fyll inte mindre än till MIN FILL-markeringen 
(MINIMAL FYLLNING) när vätska tillsätts. Fyll INTE på mer ingredienser än 
upp till MAX FILL-markeringen (MAXIMAL FYLLNING).

3	 �Placera CrushBlade-knivsetet ovanpå bägaren och vrid medurs för  
att försluta. 

4	 �Vänd bägaren upp och ned och installera den 
på motorenheten genom att rikta in pricken på 
knivhållaren med pricken på motorenheten. Rotera 
därefter bägaren medurs tills den klickar på plats. 
När den väl har låsts på plats, blir programmen 
upplysta och enheten är redo att användas.

�5	 �Om du använder ett Auto-iQ-program, välj det 
program som bäst passar ditt önskade resultat. 
Den förinställda funktionen kommer automatiskt 
att stanna vid programmets slut. Tryck på valfri 
programknapp för att stoppa enheten när som helst.

6	 �Ta bort bägaren från motorenheten genom att vrida 
den moturs och sedan lyfta upp den.

7	 �Vänd bägaren med höger sida upp och ta sedan bort 
knivsetet genom att vrida moturs. Förvara INTE mixat 
innehåll med knivsetet monterat. Använd endast locket 
för att täcka. Var försiktig när du hanterar knivsetet, 
eftersom knivarna är vassa. 

8	 �Sätt på locket på bägaren för att avnjuta när du är på 
språng. Locket är utformat för att skruvas på för både 
vänster- och högerhänta användare. För att fästa,  
börja med locket riktat mot dig medan du håller  
bägaren i den hand som känns bäst för dig.  
Vrid medurs för att säkra.

OBS: När du gör tjockare recept som smoothies eller proteinshakes ska du dra tillbaka spaken för att se till 
att alla ingredienser är helt blandade innan du tar med den på språng.
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• �Hållare för handtvätt av knivar
Tvätta knivsetet i varmt vatten med diskmedel. Använd en diskborste för att 
undvika att händerna kommer i kontakt med knivarna. Var försiktig när du 
hanterar knivsetet eftersom knivarna är vassa. Skölj alla delar noggrant och  
låt dem lufttorka.

För bästa rengöringsresultat ska knivhållaren tvättas inom en timme efter 
användning, med fokus på sprickor, springor och förreglingen där ansamling  
kan uppstå.

• �Snabbrengöring
• �Skölj bägaren och knivsetet under VARMT VATTEN efter bearbetning.
• �Fyll behållaren halvvägs med varmt vatten och tillsätt 1–2 SMÅ DROPPAR diskmedel.
• Skruva på knivsetet och tryck på Blend (Mixa).
• Töm på innehåll när det är klart. 

• �Diskmaskin 
Bägaren och sugröret tål ENDAST diskmaskin på den övre hyllan. Se till att knivsetet, sugröret, 
silikonskyddet och locket har tagits bort från bägaren innan du lägger in bägaren i diskmaskinen. 
Använd INTE ett uppvärmt torkprogram. Sätt INTE knivhållaren och locket i diskmaskinen.

 

• �Motorenhet 
Koppla ur enheten före rengöring. Torka av motorenheten med en ren, fuktig trasa.

FÖRVARING
När det gäller förvaring av sladden ska du INTE linda sladden runt motorenhetens nederdel. 

Förvara INTE mixade eller omixade ingredienser i bägaren eller tillbringaren med knivsetet monterat. 
Använd endast locket vid förvaring av mixade eller omixade ingredienser i behållarna. 

Stapla INTE saker ovanpå bägaren. Förvara eventuella återstående tillbehör vid sidan av enheten eller  
i ett skåp, där de inte skadas eller utgör någon fara.

1–2 SMÅ DROPPAR 
DISKMEDEL

FYLL PÅ VATTEN TILL 
TOPPEN AV STEGET

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

RENGÖRING
• �Handtvätt av bägare
Diska bägaren och locket i varmt vatten med diskmedelslösning. Använd en diskborste för att nå botten 
av bägaren. Skölj alla delar noggrant och låt dem lufttorka.

För recept och praktiska  
tips och tricks om hur du 
använder din Ninja Blendboss, 
skanna QR-koden.

HOPSÄTTNING AV SUGRÖR
	
1	 Rikta in och fäst sugrör i silikonöverdrag.

2	 �Med locket öppet, för in sugröret genom lockets botten.

3	 �Vrid på locket på kärlet med locket öppet.

4	 �Stäng lockets lock när locket sitter fast på bägaren.

ANVÄNDA NINJA BLENDBOSS

9	 �Koppla ur enheten när du är klar. Se avsnittet Skötsel och underhåll 
för anvisningar om rengöring och förvaring

TIPS: För att snabbt torka locket efter disk, låt det vila på sidan i öppen position.
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BESTÄLLA RESERVDELAR

ÅTERSTÄLLNING AV MOTORN

För att beställa ytterligare delar och tillbehör besök ninjakitchen.eu.

FELSÖKNINGSGUIDE

VARNING: Minska risken för elektriska stötar och oavsiktlig påslagning genom att dra ut 
stickkontakten från eluttaget före felsökning.

Displayen visar: LED 1 lyser rött, LED 2–5 blinkar vitt på förloppsindikatorn.
Enheten måste vara urkopplad för att återställa och avbryta driftsskyddsläget. Att koppla ur förreglingen 
och tidsgränsen återställer inte enheten.

Displayen visar valt program som blinkar. 
•	 �Om bägaren är korrekt installerad tänds alla programikoner. Se till att motorenheten är ren från skräp 

invändigt. Se till att knivarna inte är blockerade. Tillsätt mer vätska vid behov.

Displayen visar: Alla fem LED-lampor blinkar på och av på förloppsindikatorn. 
•	 Se till att bägaren och knivhållaren är korrekt installerade och inriktade på motorenheten.

Ingen bra mixning, ingredienserna fastnar.
•	 �Att använda Auto-iQ-programmen är det enklaste sättet för att uppnå bra resultat. Pulserna och 

pauserna gör det möjligt för ingredienserna att sätta sig mot knivsetet. Om ingredienser brukar 
fastna, kan det vanligtvis avhjälpas genom tillsättning av mer vätska. 

•	 �När du fyller bägaren, börja med 180–240 ml vätska eller yoghurt, sedan frön, pulver eller nötsmör. 
Tillsätt sedan färsk frukt och grönsaker och sedan yoghurt. Tillsätt slutligen is eller djupfrysta 
ingredienser och därefter bladgrönsaker.

Enheten flyttar sig på bänken under mixning.
•	 Förvissa dig om att ytan och enhetens stödfötter är rena och torra.

Locket eller CrushBlade-knivsetet är svårt att montera på behållaren.
•	 �Ställ bägaren på en jämn yta. Placera omsorgsfullt locket eller knivsetet ovanpå bägaren och rikta in 

gängorna så att locket/knivsetet sitter platt. Vrid medurs så att locket sluter tätt.

Denna enhet har ett unikt säkerhetssystem som förhindrar skador på motor och drivsystem om du 
oavsiktligt skulle överbelasta den. Om enheten överbelastas, kommer motorn att frånkopplas tillfälligt. 
Följ återställningsrutinen nedan om detta skulle inträffa.

1	 �Koppla ur enheten från eluttaget.

2	 �Låt enheten svalna i cirka 15 minuter.

3	 �Ta bort bägarens lock och knivsetet. Töm bägaren och se till att inga ingredienser får knivsetet  
att fastna.

VIKTIGT: Se till att de maximala kapacitetsgränserna inte överskrids. Detta är den vanligaste orsaken till 
överbelastning av apparater.

Ring kundtjänst på +44 (0)800 862 0453 om din enhet behöver servas. För att vi enklare ska kunna hjälpa 
dig, registrera din produkt online på ninjakitchen.eu och ha produkten till hands när du ringer.

ninjakitchen.eu

När en konsument köper en produkt i Sverige får 
de juridiska rättigheter avseende produktens 
kvalitet (dina lagstadgade rättigheter). Du kan 
hävda dessa rättigheter mot din återförsäljare. På 
Ninja är vi dock så säkra på kvaliteten på våra 
produkter att vi ger dig tillverkargaranti på två år. 
Dessa villkor avser endast vår tillverkargaranti – 
dina lagstadgade rättigheter påverkas inte.

Villkoren nedan beskriver förutsättningarna för 
och omfattningen av vår garanti. De påverkar inte 
dina lagstadgade rättigheter eller återförsäljarens 
skyldigheter och inte heller ditt avtal med 
återförsäljaren.

Ninja Guarantees

Du hittar onlinesupport på www.ninjakitchen.eu

Hur registrerar jag min utökade Ninja-garanti?

Du kan registrera din garanti online inom 28 dagar 
från inköp. För att spara tid, ha följande 
information om din Fläkt till hands:

• �Datum då du köpte enhet (kvitto eller 
följesedel).

För att registrera online, besök  
www.ninjakitchen.eu

VIKTIGT:

Garantin täcker endast din produkt från 
inköpsdatumet och i inköpslandet. 

Spara alltid kvittot. Skulle du behöva använda din 
garanti behöver vi kvittot för att bekräfta att den 
information vi har fått är korrekt. Om du inte kan 
visa upp ett giltigt kvitto kommer detta att 
ogiltigförklara din garanti.

Vilka är fördelarna med att registrera den 
inkluderade Ninja-garantin?

När du registrerar din garanti har vi dina uppgifter 
till hands om vi behöver ta kontakt. Du kan också 
få tips och råd om hur du får största möjliga nytta 
av din Ninja-fläkt och de senaste nyheterna om 
nya produkter och lanseringar från Ninja. Om du 
registrerar din garanti online, får du genast en 
bekräftelse om att vi har tagit emot dina 
uppgifter.

Hur länge gäller garantin för din nya Ninja-
apparat?

Vårt förtroende för vår design och 
kvalitetskontroll innebär att din nya Ninja-produkt 
har en garanti som gäller i totalt två år.

Vad täcks av den inkluderade Ninja-garantin?

Reparation eller byte av din Ninja-apparat (enligt 
Ninjas gottfinnande), inklusive alla delar och 
arbete. En Ninja-garanti gäller utöver dina lagliga 
rättigheter som köpare.

Vad täcks inte av den inkluderade Ninja-
garantin?

1. �Normalt slitage på bärbara delar (t.ex. tillbehör) 
täcks inte av denna garanti. Reservdelar finns 
att köpa på www.ninjakitchen.eu

2. �Skada orsakad av felaktig eller olämplig 
användning, försumlig hantering, underlåtenhet 
att utföra nödvändigt underhåll eller skada 
orsakad av felaktig hantering under transport.

3. �Skada orsakad av underhåll som inte är 
godkänd av Ninja.

Var kan jag köpa Ninjas originalreservdelar och 
tillbehör?

Ninjas reservdelar och tillbehör utvecklas av 
samma ingenjörer som har utvecklat din 
Ninja-hårtork. Du hittar ett fullständigt sortiment 
av Ninjas reservdelar och tillbehör för alla 
Ninja-maskiner på www.ninjakitchen.eu

Kom ihåg att skador som orsakas av användning 
av reservdelar som inte kommer från Ninja kanske 
inte täcks av din garanti.

TVÅ (2) ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
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DANSK 
Illustrationerne kan afvige fra det aktuelle produkt. Vi 
bestræber os hele tiden på at forbedre vores produkter, 
hvorfor specifikationerne i denne brugsanvisning kan blive 
ændret uden varsel.
AUTO-IQ og NINJA er registrerede varemærker tilhørende 
SharkNinja Operating LLC Den Europæiske Union.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. TRYKT I KINA
�

DEUTSCH 
Die Abbildungen können vom tatsächlichen Produkt 
abweichen. Im ständigen Bemühen um die fortlaufende 
Verbesserung unserer Produkte behalten wir uns Änderungen 
der hierin enthaltenen Spezifikationen ohne Ankündigung vor.
AUTO-IQ und NINJA sind eingetragene Warenzeichen von 
SharkNinja Operating LLC in der Europäischen Union.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. GEDRUCKT IN CHINA
�

ENGLISH 
Illustrations may differ from actual product. We are constantly 
striving to improve our products, therefore the specifications 
contained herein are subject to change without notice.
AUTO-IQ and NINJA are registered trademarks in the European 
Union of SharkNinja Operating LLC.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. PRINTED IN CHINA
�

ESPAÑOL 
Las ilustraciones pueden variar con respecto al producto. Nos 
esforzamos continuamente por mejorar nuestros productos, 
por lo tanto, las especificaciones incluidas en la presente guía 
están sujetas a cambio sin aviso previo.
AUTO-IQ y NINJA son marcas comerciales de SharkNinja 
Operating LLC registrada en la Unión Europea.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. IMPRESO EN CHINA
�

FRANÇAIS 
Les illustrations peuvent être différentes du produit réel. Nous 
nous efforçons d’améliorer constamment nos produits, par 
conséquent, les spécifications contenues dans ce manuel 
peuvent être modifiées sans préavis.
AUTO-IQ et NINJA sont des marques déposées de SharkNinja 
Operating LLC dans l’Union européenne.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. IMPRIMÉ EN CHINE
�

ITALIANO 
Il prodotto illustrato può essere diverso dal prodotto effettivo. 
Ci impegniamo costantemente a migliorare i nostri prodotti, 
pertanto le specifiche descritte nel presente documento 
possono essere soggette a modifiche senza preavviso.
AUTO-IQ e NINJA sono marchi di SharkNinja Operating LLC 
registrati nell’Unione Europea.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. STAMPATO IN CINA

NEDERLANDS 
De afbeeldingen kunnen afwijken van het werkelijke 
product. Wij streven er constant naar om onze producten 
te verbeteren, daarom zijn de specificaties in dit document 
onderhevig aan wijzigingen zonder voorafgaande 
kennisgeving.
AUTO-IQ en NINJA zijn geregistreerde handelsmerken in het 
Europese Unie van SharkNinja Operating LLC.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. GEDRUKT IN CHINA 
�

NORSK 
Illustrasjonene kan avvike fra det faktiske produktet. Vi streber 
kontinuerlig etter å forbedre produktene våre, derfor kan 
spesifikasjonene i dette dokumentet bli endret uten varsel.
AUTO-IQ og NINJA er registrerte varemerker i Europeiske 
Union som tilhører SharkNinja Operating LLC.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. TRYKKET I KINA
�

POLSKI 
Ilustracje mogą różnić się od rzeczywistego produktu. 
Nieustannie staramy się ulepszać nasze produkty, dlatego 
specyfikacje podane w tym dokumencie mogą ulec zmianie 
bez powiadomienia.
AUTO-IQ i NINJA są zarejestrowanymi znakami towarowymi 
SharkNinja Operating LLC w Unii Europejskiej.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. WYDRUKOWANO W 
CHINACH 
�

PORTUGUÊS 
As ilustrações podem diferir do produto real. Melhoramos 
continuamente os nossos produtos, assim, as especificações 
aqui contidas estão sujeitas a alterações sem aviso prévio.
AUTO-IQ e NINJA são marcas registadas na União Europeia 
da Shark Ninja Operating LLC.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. IMPRESSO NA CHINA
�

SUOMI 
Kuvat saattavat näyttää erilaisilta kuin varsinainen tuote. 
Pyrimme jatkuvasti parantamaan tuotteitamme. Siksi tässä 
annetut tiedot voivat muuttua milloin tahansa ilman erillistä 
ilmoitusta.
AUTO-IQ ja NINJA ovat SharkNinja Operating LLC -yhtiön 
Euroopan unionissa rekisteroity tavaramerkki.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. PAINETTU KIINASSA 
�

SVENSKA 
Illustrationerna kan avvika från den verkliga produkten. 
Vi strävar ständigt efter att förbättra våra produkter och 
därför kan specifikationerna i detta dokument ändras utan 
föregående meddelande.
AUTO-iQ och NINJA är registrerade varumärken i Europeiska 
unionen som tillhör SharkNinja Operative LLC.
© 2026 SharkNinja Operating LLC. TRYCKT I KINA
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SharkNinja Germany GmbH, 
Rotfeder-Ring 9, 
60327 Frankfurt am Main, 
Germany
ninjakitchen.eu 

SharkNinja Europe Ltd,  
1st/2nd Floor Building 3150,  
Thorpe Park, Century Way,  
Leeds, England, LS15 8ZB
ninjakitchen.co.uk


